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EN ISO 20347:2012

SRC

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Gornjište: glatka koža
Podstava: tekstil
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: nema
Zaštitna kapica: nema
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20347:2012
Značajke: O1, SRC
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: gladka usnjena 
Podloga: tekstil 
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen,anatomski
Podplatni vložek: nobena
Zaščitna kapa: nobena
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20347:2012
Značilnosti: O1, SRC
Velikosti: 36-47
Originalna embalaža: 1/10

BRIONI O1 SRC 9BRIOL9BRIOH

SRC

EN ISO 20345:2011

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Gornjište: vodootporna goveđa koža
Podstava: višedimenzionalni prozračni tekstil
Uložna tabanica: odvojiva, prozračana, 
antistak, anatomska
Đon: dvoslojni PU/PU
Zaštitna kapica: čelična
Tabanica: čelična
Značajke: S3, SRC
Norma: EN ISO 20345: 2011
Veličine: 37-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljiva goveja koža
Podloga: večdimenzionalni zračen tekstil
Vložek podplata: snemljiv, zračen, proti 
zlaganju, anatomski 
Podplat: dvoslojni PU/PU 
Zaščitni pokrov: jeklo 
Podplat: jeklo 
Značilnosti: S3, SRC 
Standard: EN ISO 20345: 2011 
Dobavljive velikosti: 37-47 
Originalna embalaža: 1/10

BRIONI WELD S3 SRC 9BRIOWELSH

WRU
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VIGO S3 SRC

VIGO S3 SRC

9VIGSL

9VIGSH

WRU

SRC

EN ISO 20345:2011

EN ISO 20345:2011

Gornjište: vodootporna koža 
Podstava: prozračni višedimenzionalni mrežica
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: čelična  
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S3, SRC
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljivo usnje
Podloga: zračna večdimenzionalna mreža
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni ložek: jeklo
Zaščitna kapa: jeklo
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S3, SRC
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: vodootporna koža 
Podstava: prozračni višedimenzionalni mrežica
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: čelična 
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S3, SRC
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljivo usnje
Podloga: zračna večdimenzionalna mreža
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni ložek: jeklo
Zaščitna kapa: jeklo
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S3, SRC
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

WRU

SRC
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EN ISO 20345:2011

AGATE II S3 9AGL0109AGH010

SRC

Gornjište: glatka koža			 
Podstava: tekstil
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva,
antistatic, anatomska
Tabanica: čelična
Zaštitna kapica: čelična 
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S3, SRC
Veličine: 34-49
Originalno pakiranje: 1/10			 

Zgornji material: gladko usnje			 
Podloga:  tekstil
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen,
antistatičen, anatomski			 
Podplatni vložek: jeklo			 
Zaščitna kapica: jeklo			 
Podplat: dvoslojni PU/PU			 
Standard EN ISO 20345: 2011		
Značilnosti: S3, SRC				  
Velikosti: 34-49				  
Originalna embalaža: 1/10		

MAESTRAL O2 SRC 9MAESOL9MAESOH

WRU

SRC

EN ISO 20347:2012

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Gornjište: vodootporna glatka goveđa koža
Podstava: prozračni mrežica 
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska, memorijska pjena
Tabanica: nema 
Zaštitna kapica: nema
Đon: dvoslojni PU/TPU
Standard: EN ISO 20347:2012
Značajke: O2, SRC, metal free
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljiva gladka kravja koža
Podloga: zračna večdimenzionalna mreža
Spremenljiv vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski, memorijska pena
Podplatni vložek: nobena 
Zaščitna kapa: nobena
Podplat: dvoslojni PU/TPU
Standard: EN ISO 20347: 2012
Značilnosti: O2, SRC, brez kovinskih delov 
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10
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SRC

EN ISO 20345:2011

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Gornjište: vodootporna goveđa koža
Podstava: prozračni mrežica 
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: čelik
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/TPU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S3, SRC
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljiva kravja koža
Podloga: zračna mrežica
Spremenjiv vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: jeklo
Zaščitna kapica: jeklo
Podplat: dvoslojni PU/TPU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S3, SRC
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

STRONG S3 FO SR

STORM S3L FO SR

9STROSLS3

9STORHS3

9STROSHS3

EN ISO 20345:2022

Gornjište: vodootporna goveđa koža
Podstava: prozračni mrežica 
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: tekstilna neprobojna
Zaštitna kapica: kompozit
Đon: dvoslojni PU/TPU
Standard: EN ISO 20345:2022
Značajke: S3L, FO, SR
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljiva kravja koža
Podloga: zračna mrežica
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: tekstilno neprebojen
Zaščitna kapa:kompozitna
Podplat: dvoslojni PU/TPU
Standard: EN ISO 20345:2022
Značilnosti: S3L, FO, SR
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

SRC

WRU

WRU
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WRU

SRC

EN ISO 20347:2012

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Gornjište: goveđa koža, signalna traka
Unutrašnjost: 3D prozračni tekstil
Uložna tabanica: periva, prozračna 
Đon: dvoslojni, PU/TPU, 
uljeotporan, antistatik
Standard: EN ISO 20347:2012
Značajke: O2, SRC
Dostupne veličine: 36-48

Zgornji material: goveja koža, signalni trak 
Notranjost: 3D zračen tekstil 
Spremenljivi vložek: pralen, zračen
Podplat: dvoslojni, PU/TPU, 
odporen na olje, antistatik 
Standard: EN ISO 20347: 2012
Značilnosti: O2, SRC
Dobavljive velikosti: 36-48

STRONG O2 FO SR 9STROOLO29STROOHO2

WRU

SRC

EN ISO 20345:2011

Gornjište: vodootporna goveđa koža
Podstava: prozračna mrežica
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: tekstilna neprobojna
Zaštitna kapica: kompozit
Đon: dvoslojni PU/PU
Standrad: EN ISO 20345:2011
Značajke: S3, SRC, metal free
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji del: nepremočljiva kravlja koža
Podloga: zračna mrežica
Spremenjiv vložek: spremenjiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: tekstilno neprebojan
Zaščitna kapa: kompozit
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011 
Značilnosti: S3, SRC, brez kovinskih delov 
Velikosti: 36-48 
Originalna embalaža: 1/10

FREEDITE S3 9FREL9FREH



PEAK S1P
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PEAK O1 SRC

PEAK S1P SRC

9PEANOL

EN ISO 20345:2011

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

SRC

SRC

EN ISO 20347:2012

Gornjište: brušena koža i mrežica
Podstava: prozračna tekstilna podstava 
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: čelik
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S1P, SRC
Veličine: 37-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: brušeno usnje in mrežica
Podloga: zračna tekstilna podloga
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: jeklo
Zaščitna kapa: jeklo
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S1P, SRC
Velikosti: 37-48
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: brušena koža i mrežica
Podstava: prozračna tekstilna podstava
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, antistatička 
i anatomska na bazi memorijske pjene
Đon: dvostruki PU/PU
Značajke: O1, SRC
Standard: EN ISO 20347:2012
Dostupne veličine: 37-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: brušeno usje in mrežica
Podloga: zračna tekstilna podloga 
Vložek: spremenljiv, zračen, antistatičen in 
anatomski na osnovi spominske pene 
Podplat: dvojni PU/PU 
Značilnosti: O1, SRC 
Standard: EN ISO 20347:2012 
Dobavljive velikosti: 37-47
Originalna embalaža: 1/10

9PEAOSL
narančasta/ 

oranžna

9PEANSL
plava/modra
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SRC

EN ISO 20345:2011

Gornjište: brušena koža 
Podstava: 3D tekstil visoke tehnologije
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: čelik 
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S1P, SRC
Veličine: 39-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: brušeno usnje
Podloga: Visokotehnološki 3D tekstil
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: jeklo
Zaščitna kapica: jeklo
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S1P, SRC
Velikosti: 39-48
Originalna embalaža: 1/10

COLOSSEUM S1P B0163

SRC

EN ISO 20345:2011

Gornjište: vodootporna brušena koža 
Podstava: 3D tekstil visoke tehnologije
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: čelik 
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S3, SRC
Veličine: 36-49
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: nepremočljivo brušeno usnje
Podloga: visokotehnološki 3D tekstil
Spremenljivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: jeklo
Zaščitna kapica: jeklo
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S3, SRC
Velikosti: 36-49
Originalna embalaža: 1/10

GREENWICH S3 B0169

WRU
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SRC

SRC

EN ISO 20345:2011

EN ISO 20345:2011

Gornjište: brušena koža
Podstava: 3D tekstil visoke tehnologije
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: tekstilna neprobojna 
Zaštitna kapica: kompozitna
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S1P, SRC, metal free
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: brušeno usnje
Podloga: Visokotehnološki 3D tekstil
Spremenljiv vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: tekstilno neprebojen
Zaščitna kapa: kompozitna
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S1P, SRC, brez kovinskih delov
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: brušena koža
Podstava: 3D tekstil visoke tehnologije
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Tabanica: tekstilna neprobojna 
Zaštitna kapica: čelik
Đon: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S1P, SRC
Veličine: 36-49
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: brušeno usnje
Podloga: Visokotehnološki 3D tekstil
Spremenljiv vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Podplatni vložek: tekstilno neprebojen
Zaščitna kapa: jelko
Podplat: dvoslojni PU/PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S1P, SRC
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

TOLEDO S1P

QUASAR S1P

B0168B

B0953



HYGIENE
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WRU

EN ISO 20345:2011

Gornjište: bijela reljefna glatka mikrofibra
Zaštitna kapica: Fiberglass (staklene niti)
Uložna tabanica: anatomska, periva, na bazi 
memorijske pjene
Unutrašnjost: tekstil
Đon: dvoslojni PU/PU 
Značajke: S2, SRC, ESD, Metal free
Standard: EN ISO 20345:2011, EN 61340-5-
1:2016 & EN IEC 61340-4-3:2018 ESD
Dostupne veličine: 35-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji del: bela gladka mikrovlaken 
Zaščitna kapa: Fiberglass (steklene niti) 
Vložek podplata: anatomski, pralen, na osnovi 
spominske pene
Notranjost: tekstil 
Podplat: dvoslojni PU/PU 
Značilnosti: S2, SRC, ESD, Brez kovinskih 
delov
Standard: EN ISO 20345:2011, EN 61340-5-
1:2016 & EN IEC 61340-4-3:2018 ESD 
Dobavljive velikosti: 35-48
Originalna embalaža: 1/10

LUCERNA S2 SRC ESD 9LUCERSL

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

SRC

WRU

EN ISO 20347:2012

Gornjište: bijela glatka mikrofibra
Uložna tabanica: anatomska, periva, na bazi 
memorijske pjene
Unutrašnjost: tekstil
Đon: dvoslojni PU/PU 
Značajke: O2, SRC, ESD, Metal free
Standard: EN ISO 20347:2012, EN 61340-5-
1:2016 & EN IEC 61340-4-3:2018 ESD
Dostupne veličine: 35-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji del: bela gladka mikrovlaken 
Vložek podplata: anatomski, pralen, na osnovi 
spominske pene
Notranjost: tekstil 
Podplat: dvoslojni PU/PU 
Značilnosti: S2 SRC ESD Metal free
Standard: EN ISO 20345:2011, EN 61340-5-
1:2016 & EN IEC 61340-4-3:2018 ESD 
Dobavljive velikosti: 35-48
Originalna embalaža: 1/10

LUCERNA O2 SRC ESD 9LUCEROL

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

SRC
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SRC

EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2012

Gornjište: vodootporna mikrofibra
Podstava: tekstil 
Uložna tabanica: promjenjiva, dišljiva, 
antistatic, anatomska
Zaštitna kapica: čelik
Đon: jednoslojni PU
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: S2, SRC
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: vodoodporna 
Podloga: tekstil
Spremenjivi vložek: spremenljiv, zračen, 
antistatičen, anatomski
Zaščitna kapa: jeklo
Podplat: enoslojni PU
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: S2, SRC
Velikosti: 36-47
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: koža
Podstava: brušena koža
Uložna tabanica: izmijenjiva, anatomska 
Tabanica: nema
Zaštitna kapica: nema
Đon: jednoslojni PU
Standard: EN ISO 20347:2012
Značajke: OB, SRC
Veličine: 35-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: usnjena 
Podloga: brušeno usnje
Spremenjivi vložek: odstranljiv, anatomski
Podplatni vložek: noben
Zaščitna kapa: nobena
Podplat: enoslojni PU
Standard: EN ISO 20347: 2012
Značilnosti: OB, SRC
Velikosti: 35-48
Originalna embalaža: 1/10

XENO OB

CLORO S2

B0551

B0507

SRC

WRU
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SRC

SRA

EN ISO 20347:2012

EN ISO 20347:2012

Gornjište: koža
Podstava: brušena koža
Uložna tabanica: izmijenjiva, anatomska 
Tabanica: nema
Zaštitna kapica: nema
Đon: jednoslojni PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Značajke: OB, SRC
Veličine: 36-46
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji del: usnjena 
Podloga: brušeno usnje
Spremenjivi vložešložek: odstranljiv, anatomski
Podplatni vložek: noben
Zaščitna kapa: nobena
Podplat: enoslojni PVC
Standard: EN ISO 20347: 2012
Značilnosti: OB, SRC
Velikosti: 36-46
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: PVC
Podstava: poliester 
Uložna tabanica: nema
Tabanica: nema
Zaštitna kapica: nema
Đon: PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Značajke: SRA
Veličine: 38-48
Originalno pakiranje: 1/1

Zgornji material: PVC
Podloga: poliester
Spremenljivi vložek: noben
Podplatni vložek: noben
Zaščitna kapa: noben
Podplat: PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Značilnosti: SRA
Velikosti: 38-48
Originalna embalaža: 1/1

GINOCCHIO

RELAX OB A E FO SR

91GINOWH

9RELLOB

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



LEISURE
LINE
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WRU

Gornjište: Softshell + PU
Unutrašnjost: mrežasti tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: dvoslojni, MD+TPR
Značajke: vodoodbojno gornjište
Veličine: 40-47
Originalno palkiranje: 1/10

Zgornji material: Softshell + PU 
Notranjost: mrežast tekstil 
Vložek podplata: anatomski tekstil 
Podplat: dvoslojni, MD+TPR 
Značilnosti: vodoodbojen zgornji del 
Velikosti: 40-47
Orginalna embalaža: 1/10

MOSOR 9MOSR

Gornjište: Softshell
Podstava: tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska 
Đon: dvoslojni Phylon/TPR
Standard: nema
Značajke: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih svojstva 
Veličine: 40-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: Softshell
Podloga: tekstil
Spremenljivi vložek: anatomski tekstil
Podplat: dvoslojni Filon/TPR
Standardno: noben
Značilnosti: čevlji za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnosti
Velikosti: 40-47
Originalna embalaža: 1/10

PHYLON 9PHYLL9PHYLH
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Gornjište: Oxford tekstil + PU
Podstava: mrežasti tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: MD+TPU+TPR
Standard: nema
Specifičnosti: spoj performansi, stila i 
dugotrajne udobnosti
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji del: Oxford tekstil + PU
Podloga: mrežasta tkanina
Vmesni vložek: tekstilni anatomski
Podplat: MD + TPU + TPR
Standard: noben
Značilnosti:  mešanica zmogljivosti, stila in 
dolgotrajnega udobja
Velikosti: 36–47
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: 3D mrežasti tekstil + PU
Podstava: mrežasti tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: Phylon+TPU
Standard: nema
Specifičnosti: izdržljive, stabilne i udobne
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10
Zgornji del: 3D mrežasta tkanina + PU

Podloga: mrežasta tkanina
Vmesni vložek: tekstilni anatomski
Vložek:
Podplat: Phylon + TPU
Standard: noben
Značilnosti: trpežno, stabilno in udobno
Velikosti: 36-47
Originalna embalaža: 1/10

9ORBIS

HELION

9ORBISGM

9HELIONBK

NOVO

NOVO
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Gornjište: Flyknit tehnologija, mrežica 
Podstava: mrežasti tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: Phylon + TPR
Standard: nema 
Značajke: lagana, prozračna
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: tehnologija Flyknit, mreža
Podloga: mrežasti tekstil
Spremenljivi vložek: tekstilna anatomski
Podplat: Filon + TPR
Standard: noben
Značilnosti: lahka, zračna
Velikosti: 36-47
Originalna embalaža: 1/10

OLIMP 9OLIMG

Gornjište: tekstil, mrežica 
Podstava: mrežasti tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: Phylon + TPR
Standard: nema 
Značajke: lagana, prozračna
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: tekstil in mrežica
Podloga: mrežasti tekstil
Spremenljivi vložek: tekstilna anatomski
Podplat: Filon + TPR
Standard: noben
Značilnosti: lahka, zračna
Velikosti: 36-47
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: tekstil
Podstava: mrežasti tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: Phylon + TPR
Standard: nema 
Značajke: lagana, prozračna 
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: tekstil
Podloga: mrežasti tekstil
Spremenljivi vložek: tekstilna anatomski
Podplat: Filon + TPR
Standard: noben
Značilnosti: lahka, zračna
Velikosti: 36-47
Originalna embalaža: 1/10

CASTOR

NIMBA

9CASR

9NIMB
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KYROS
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Gornjište: kombinacija brušene velur kože i 
Oxford tkanine
Podstava: mesh
Uložna tabanica: tekstilna anatomska
Đon: dvoslojni Phylon / TPU
Specifičnosti: udoban i svestran unisex model
Veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji del: kombinacija brušene velur kože in 
Oxford tkanine
Podloga: mrežasta tkanina (mesh)
Spremenljiv vložek: tekstilni anatomski
Podplat: dvoslojni Phylon / TPU
Značilnosti: udoben in vsestranski unisex 
model
Velikosti: 36–47
Originalna embalaža: 1/10

9KYROSBG
bež/bežKYROS 9KYROSNY

plava/modra
9KYROSBK

crna/črna
9KYROSBW
smeđa/rjava

NOVO
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Gornjište: PU brušena koža i tekstil 
Podstava: mrežica 
Uložna tabanica: mrežica + pjena 
Tabanica: vlakna
Zaštitna kapica: nema 
Đon: MD+TPU+RB
Specifičnosti: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih karakteristika 
Veličine: 40-45 
Originalno pakovanje: 1/10

Zgornji del: PU brušena koža in tekstil
Podloga: mrežica
Vložni podplat: mrežica + pena
Podplatna osnova: vlakna
Zaščitna kapica: nima
Podplat: MD + TPU + RB
Posebnosti: obutev za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnosti
Velikosti: 40–45
Originalno pakiranje: 1/10

ALTURA 9ALTUBKM

NOVO
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Gornjište: PU brušena koža i tekstil 
Podstava: mrežica 
Uložna tabanica: mrežica + pjena 
Tabanica: vlakna
Zaštitna kapica: nema 
Đon: MD+TPU+RB
Specifičnosti: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih karakteristika 
Veličine: 40-45 
Originalno pakovanje: 1/10

Zgornji del: PU brušena koža in tekstil
Podloga: mrežica
Vložni podplat: mrežica + pena
Podplatna osnova: vlakna
Zaščitna kapica: nima
Podplat: MD + TPU + RB
Posebnosti: obutev za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnosti
Velikosti: 40–45
Originalno pakiranje: 1/10

Gornjište: PU brušena koža i tekstil 
Podstava: mrežica 
Uložna tabanica: mrežica + pjena 
Tabanica: vlakna
Zaštitna kapica: nema 
Đon: MD+TPU+RB
Specifičnosti: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih karakteristika 
Veličine: 39-46 
Originalno pakovanje: 1/10

Zgornji del: PU brušena koža in tekstil
Podloga: mrežica
Vložni podplat: mrežica + pena
Podplatna osnova: vlakna
Zaščitna kapica: nima
Podplat: MD + TPU + RB
Posebnosti: obutev za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnosti
Velikosti: 39-46 
Originalno pakiranje: 1/10

MONTAR

GRANITE

9MONTBR

9GRANGR

NOVO

NOVO
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Gornjište: koža i tekstil
Podstava: tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska 
Đon: dvoslojni TPR/PU
Standard: nema
Značajke: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih svojstva 
Veličine: 41-46
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: usnje in tekstil
Podloga: tekstil
Spremenjivi vložek: anatomski tekstil
Podplat: dvojni TPR/PU
Standard: noben
Značilnosti: čevlji za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnost
Velikosti: 41-46
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: koža i tekstil
Podstava: tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska 
Đon: dvoslojni TPR/PU
Standard: nema
Značajke: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih svojstva 
Veličine: 41-46
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: usnje in tekstil
Podloga: tekstil
Spremenjivi vložek: anatomski tekstil
Podplat: dvojni TPR/PU
Standard: noben
Značilnosti:čevlji za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnost
Velikosti: 41-46
Originalna embalaža: 1/10

TREKING

TREKING

9TREKG

9TREK
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SPEED 9SPEEDC9SPEED

Gornjište: kombinacija mrežice i oxford tekstila
Podstava: tekstil
Uložna tabanica: tekstilna anatomska 
Đon: dvoslojni TPU/EVA
Standard: nema
Značajke: cipela za slobodno vrijeme, bez 
zaštitnih svojstva 
Veličine: 40-47
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: kombinacija mrežastega in 
oksfordskega tekstila
Podloga: tekstil
Spremenjivi vložek: anatomski tekstil
Podplat: dvoslojni TPU/EVA
Standard: noben
Značilnosti: čevlji za prosti čas, brez zaščitnih 
lastnosti
Velikosti: 40-47
Originalna embalaža: 1/10



GUMENE I PVC ČIZME

GUMENI IN PVC ŠKORNJI
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SRC

EN ISO 20345:2011

EN ISO 20347:2012

Gornjište: kombinacija PVC-a i nitrila 
Podstava: poliester 
Uložna tabanica: nema
Tabanica: čelična 
Zaštitna kapica: čelična
Đon: PVC
Standard: EN ISO 20345:2011
Značajke: SRA
Veličine: 36-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: kombinacija PVC in nitrila
Podloga: poliester
Spremenljivi vložek: noben
Podplatni vložek: jeklo
Zaščitna kapa: jeklo
Podplat: PVC
Standard: EN ISO 20345: 2011
Značilnosti: SRA
Velikosti: 36-48
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: PVC
Podstava: poliester 
Uložna tabanica: nema
Tabanica: nema
Zaštitna kapica: nema
Đon: PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Veličine: 38-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: PVC
Podloga: poliester 
Spremenjivi vložek: noben
Podplatni vložek: noben
Zaščitna kapa: nobena
Podplat: PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Velikosti: 38-48
Originalna embalaža: 1/10

GINOCCHIO 91GINOBK
crna/črna

91VUKOYL
žuta/rumena

91VUKOBK
crna/črna

91GINOGR
zelena/zelena

 VUKO SAFETY S5 

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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SRC

CI

EN ISO 20347:2012

EN ISO 20347:2012

Gornjište: PVC
Podstava: poliester 
Uložna tabanica: nema
Tabanica: nema
Zaštitna kapica: nema
Đon: PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Veličine: 38-48
Originalno pakiranje: 1/10

Zgornji material: PVC
Podloga: poliester
Spremenjivi vložek: noben
Podplatni vložek: noben
Zaščitna kapa: noben
Podplat: PVC
Standard: EN ISO 20347:2012
Velikosti: 38-48
Originalna embalaža: 1/10

Gornjište: visoko kvalitetan PVC + nitril 
Notranjost: tekstil (OEKO-TEX®) + umjetno 
krzno 
Podplat: PVC 
Značajke: SRA, FO, E 
Standard: EN ISO 20347:2012 
Velikosti: 39-47 
Originalno pakiranje: 1/6

Zgornji material: visoko kakovosten PVC + nitril
Notranjost: tekstil (OEKO-TEX®) + umetno krzno 
Podplat: PVC 
Značilnosti: SRA, FO, E 
Standard: EN ISO 20347:2012 
Velikosti: 39-47 
Originalna embalaža: 1/6

SWAMPY

TRONCHETTO

91SWAMPY

91TRONBK
crna/črna

91TRONGR
zelena/zelena

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



SRC

CI

EN ISO 20347:2012

Materijal: PVC
Podstava: umjetno krzno
Đon: PVC
Dostupne veličine: 39-47
Originalno pakiranje: 1/10

Material: PVC
Podloga: umetno krzno
Podplat: PVC
Dobavljive velikosti: 39–47
Originalna embalaža: 1/10

POLAR GRIP 91POLAR

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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Materijal: vulkanizirana guma
Podstava: triko platno + filc
Đon: guma
Dostupne veličine: 39-48 
Originalno pakiranje: 1/5

Material: vulkanizirana guma
Podloga: triko platno + filc
Podplat: guma
Dobavljive velikosti: 39-48
Originalna embalaža: 1/5

RIMI S FILCOM 91RIMIFILC

NEW

EN ISO 20347:2012

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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Materijal: vulkanizirana 
guma
Podstava: triko platno
Đon: guma
Dostupne veličine: 39-48
Originalno pakiranje: 1/5

Material: vulkanizirana 
guma
Podloga: triko platno
Podplat: guma
Dobavljive velikosti: 
39-48
Originalna embalaža: 1/5

RIMI 91RIMI

EN ISO 20347:2012

EN ISO 20347:2012

Materijal: PVC
Podstava: poliester
Đon: PVC
Dostupne veličine: 36-47
Originalno pakiranje: 1/12

Material: PVC 
Podloga: poliester 
Podplat: PVC 
Dobavljive velikosti: 36-47 
Originalna embalaža: 1/12

GALOSH 91GALOGR

NEW

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



304



305

Iako je sve krenulo prije 130 godina s proizvodnjom 
pneumatskih guma, Dunlop Protective Footwear uvodi 

inovacije u industriju zaštitne obuće. Na prijelazu u 
20. stoljeće DUNLOP je predstavio PVC čizme, zatim 

Purofort® čizme kao i asortiman Acifort®, proizvode koji su 
zauvijek promijenili uvjete rada u raznim industrijama.

*NAŠA VIZIJA: Verjamemo, da se ne smemo osredotočiti le na varnost ljudi, temveč moramo prevzeti odgovornost za večje izzive, ki jih prinaša jutrišnji dan.
**NAŠE VREDNOTE: Vodenje z namenom, timsko delo, odgovornost.

***NAŠ NAMEN: Uporabljamo inovacije, tehnologijo in sprejemamo ukrepe, da je varnost naša prednostna naloga.

Čeprav se je vse začelo pred 130 leti s proizvodnjo 
pnevmatskih gum, Dunlop Protective Footwear uvaja 

inovacije v industrijo zaščitne obutve. Na prehodu v 20. 
stoletje je DUNLOP predstavil PVC škornje, nato Purofort® 

škornje ter asortiman Acifort®, izdelke, ki so za vedno 
spremenili delovne pogoje v različnih industrijah.
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Purofort® čizme su najbolje čizme u klasi čizama od 
poliuretana. Purofort® je jedinstveni Dunlop® materijal 
s milijunima zračnih džepova koji su ravnomjerno 
raspoređeni u umreženoj strukturi. To stvara lagan i 
toplinski izolacijski materijal koji je iznimno jak i fleksibilan 
te jamči vrhunsku izvedbu proizvoda. Jedinstveni Purofort® 
metrijal osigurava sigurnost, fleksibilnost i izdržljivost.

Purofort® škornji so najboljši škornji v kategoriji 
poliuretanskih škornjev. Purofort® je edinstven Dunlop® 
material z milijoni zračnih žepkov, ki so enakomerno 
razporejeni v mrežasti strukturi. To ustvarja lahek in 
toplotno izolacijski material, ki je izjemno močan in 
prilagodljiv ter zagotavlja vrhunsko delovanje izdelka. 
Edinstven material Purofort® zagotavlja varnost, 
prilagodljivost in vzdržljivost.
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Gornjište: Purofort®
Zaštitna kapica: čelik
Uložna tabanica: Dunlop FoodPro PU
tabanica (ekstra debljine)
Podstava: crveni poliamid
Đon: Purofort®
Tehničke karakteristike: S4 CI SRC
Standard: EN ISO 20345:2011

Zgornji del: Purofort®
Zaščitna kapica: jeklo
Vložek: Dunlop FoodPro PU vložek
(ekstra debeline)
Podloga: rdeč poliamid
Podplat: Purofort®
Tehnične lastnosti: S4 CI SRC
Standard: EN ISO 20345:2011

PUROFORT FOODPRO CA61131

NEW

EN ISO 20345:2011
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Acifort® je jedinstveni izum Dunlopa koji je mješavina PVC-a, 
nitrilne gume i polimera. Nitrilna guma osigurava dulji vijek 
trajanja i bolju otpornost na ulje, mast, krv i kemikalije. Polimeri 
daju fleksibilnost čizmi i time se povećava udobnost.

Acifort® je edinstven izum Dunlopa, ki je mešanica PVC-ja, nitrilne 
gume in polimerov. Nitrilna guma zagotavlja daljšo življenjsko 
dobo in boljšo odpornost proti olju, maščobi, krvi in kemikalijam. 
Polimeri pa škornjem dajejo prožnost, s čimer se povečuje udobje.
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Gornjište: Acifort® (mješavina PVC,
nitrilne gume I polimera)
Podstava: bijeli poliester
Zaštitna kapica: čelik
Đon: Acifort®
Tehničke karakteristike: S4 SRC
Standard: EN ISO 20345:2011

Zgornji del: Acifort® (mešanica PVC-ja, 
nitrilne gume in polimerov)
Podloga: beli poliester
Zaščitna kapica: jeklo
Podplat: Acifort®
Tehnične lastnosti: S4 SRC
Standard: EN ISO 20345:2011

Gornjište: Acifort (mješavina PVC,
nitrilne gume I polimera)
Podstava: bijeli poliester
Đon: Acifort
Tehničke karakteristike: O4 FO SRC
Standard: EN ISO 20347:2012

Zgornji del: Acifort (mešanica PVC-ja,
nitrilne gume in polimerov)
Podloga: beli poliester
Podplat: Acifort
Tehnične lastnosti: O4 FO SRC
Standard: EN ISO 20347:2012

ACIFORT CLASSIC+ S4 A181331

EN ISO 20347:2012

EN ISO 20345:2011

ACIFORT CLASSIC+ O4 B180331

NEW

NEW
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Gornjište: PVC
Zaštitna kapica: čelik
Zaštitna tabanica: čelik
Podstava: bijeli poliester
Đon: PVC
Tehničke karakteristike: S4 SR FO LG
Standard: EN ISO 20345:2022

Zgornji del: PVC
Zaščitna kapica: jeklo
Zaščitna vložka: jeklo
Podloga: beli poliester
Podplat: PVC
Tehnične lastnosti: S4 SR FO LG
Standard: EN ISO 20345:2022

EN ISO 20345:2022

DUNLOP WORK-IT S4 NB1JB01

NOVO
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Gornjište: PVC
Zaštitna kapica: čelik
Zaštitna tabanica: čelik
Podstava: bijeli poliester
Đon: PVC
Tehničke karakteristike: S5 SR FO LG
Standard: EN ISO 20345:2022

Zgornji del: PVC
Zaščitna kapica: jeklo
Zaščitna vložka: jeklo
Podloga: beli poliester
Podplat: PVC
Tehnične lastnosti: S5 SR FO LG
Standard: EN ISO 20345:2022

DUNLOP WORK - IT S5 NB2HD01
crna/črna

NB2KL01
zelena/zelena

NB2JF01
žuta/rumena

EN ISO 20345:2022

NOVO
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Gornjište: PVC
Podstava: bijeli poliester
Đon: PVC
Standard: CE (Đon otporan na ulja i
loživa ulja za manje klizava područja)

Zgornji del: PVC
Podloga: beli poliester
Podplat: PVC
Standard: CE (podplat odporen na olje
in goriva za manj drseča območja)

DUNLOP PRICEMASTOR 380BV
bijela/bela

380VP
zelena/zelena

NOVO
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Opis: ulošci za cipele 
Veličine: dvobroj 36-38, 39-41, 42-44, 45-48 
Orginalno pakiranje: 1/50

Opis: vložki za čevlje  
Velikosti: dvojna velikost 36-38, 39-41, 42-44, 45-48 
Originalna embalaža: 1/50

Materijal: 59% pamuk, 38% poliester, 3% elastan
Veličina: dvobroj 39-42, 43-46
Originalno pakiranje: 2/1

Material:  59% bombaž, 38% poliester, 3% elastan
Velikosti: dvojne številke 39–42, 43–46
Originalna embalaža: 2/1

KABO

DOSO

5KABO

5DOSBN              
crno-plava/črno-

modra                                        

5DOSBR                         
crno-crvena/
črno-črljena

NOVO

NOVO

VELIČINE/VELIKOST 36/38 39/41 42/44 45/48

5KABO36-38 5KABO39-41 5KABO42-44 5KABO45-48

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

 CRNO-CRVENA/ČRNO-ČRLJENA 5DOSBR39-42 5DOSBR43-46

CRNO-PLAVA/ČRNO-MODRA 5DOSBN39-42 5DOSBN43-46

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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Materijal: 75% pamuk, 5% coolmax, 18% poliester, 2% elastan
Veličina: dvobroj 39-42, 43-46
Originalno pakiranje: 2/1

Material: 75% bombaž, 5% coolmax, 18% poliester, 2% elastan
Velikosti: dvojne številke 39–42, 43–46
Originalna embalaža: 2/1

Materijal: 64% poliester, 34% pamuk, 2% elastan
Veličina: dvobroj 39-42, 43-46
Originalno pakiranje: 2/1

Material:  64% poliester, 34% pamuk, 2% elastan
Velikosti: dvojne številke 39–42, 43–46
Originalna embalaža: 2/1

ARCO

BAIDA

5ARCBK            
crna/črna             

5BAIGR          
siva/siva              

NOVO

NOVO

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

 CRNO/ČRNO 5ARCBK39-42 5ARCBK43-46

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

SIVA/SIVA 5BAIGR39-42 5BAIGR43-46

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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Materijal: 80% viskoza (bamboo), 2% coolmax, 16% poliester, 
2% elastan
Veličina: dvobroj 39-42, 43-46
Originalno pakiranje: 2/1

Material:  80% viskoza, 2% coolmax, 16% poliester, 2% elastan
Velikosti: dvojne številke 39–42, 43–46
Originalna embalaža: 2/1

Materijal: 70% coolmax, 10% pamuk, 18% poliester, 2% elastan
Veličina: dvobroj 39-42, 43-46
Originalno pakiranje: 2/1

Material:  70% coolmax, 10% pamuk, 18% poliester, 2% elastan
Velikosti: dvojne številke 39–42, 43–46
Originalna embalaža: 2/1

BUTURO

MIAN

5BUTBK            
crna/črna             

5MIABK           
crna/črna             

NOVO

NOVO

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

 CRNO/ČRNO 5BUTBK39-42 5BUTBK43-46

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

 CRNO/ČRNO 5MIABK39-42 5MIABK43-46

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

SIVO-CRNE/SIVO-ČRNA 5BALGR39-42 5BALGR43-46

Materijal: reciklirani pamuk 60%, poliester 38%, elastin 2%
Veličina: dvobroj 39-42,43-46
Originalno pakiranje: 1/56

Material: recikliran bombaž 60%, poliester 38%, elastin 2% 
Velikost: dvojna velikost 39-42, 43-46 
Originalna embalaža: 1/56

BALI
5BALGR
sivo-crne/
sivo-črna

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

CRNA/ČRNA 5LOGBK39-42 5LOGBK43-46

Materijal: 35% vuna, 43% akril, 20% poliester, 2% elastan
Veličina: dvobroj 39-42, 43-46
Originalno pakiranje: 2/1

Material: 35 % volna, 43 % akril, 20 % poliester, 2 % elastan
Velikosti: dvojne številke 39–42, 43–46
Originalna embalaža: 2/1

LOGAN
5LOGBK
sivo-crne/
sivo-črna

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

NOVO
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VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

PLAVA/MODRA 5PICBL39-42 5PICBL43-46

VELIČINE/VELIKOST 39/42 43/46

SIVA/SIVA 5CAPGR39-42 5CAPGR43-46

Materijal: pamuk 38%, coolmax 38%, poliester 22%, elastin 2%
Veličina: dvobroj 39-42,43-46
Originalno pakiranje: 1/250

Material: bombaž 38%, coolmax 38%, poliester 22%, elastan 2% 
Velikost: dvojna velikost 39-42,43-46 
Originalna embalaža: 1/250

Materijal: pamuk 25%, coolmax 20%, poliester 23%, elastin 2%
Veličina: dvobroj 39-42,43-46
Originalno pakiranje: 1/56

Material: bombaž 25%, coolmax 20%, poliester 23%, elastan 2%  
Velikost: dvojna velikost 39-42,43-46 
Originalna embalaža: 1/56

CAPRI

PICO

5CAPGR
siva/siva

5PICBL
plava/modra

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



ZAŠČITNE ROKAVICE 

Lacuna ponuja veliko izbiro visokokakovostnih delovnih 
rokavic, uporaba rokavic vam omogoča da svoje delo op-
ravljate varno in z večjo učinkovitostjo.
Naše tehnične usnjene rokavice so narejene iz izbranih viso-
kokakovostno usnje, zasnovano za različne vrste del, kot so 
varjenje, težka dela, vzdrževanje, logistična dela itd...
Pred izbiro vrste rokavic je pomembno, da delo je pravilno 
ocenjeno v smislu nevarnosti. Naša tehnična ekipa vam lahko 
pomaga pri izbiri najboljše rokavice za vaše delovno mesto.

ZAŠTITNE RUKAVICE 

Lacuna nudi velik izbor visokokvalitetnih radnih rukavica, 
uporaba rukavica omogućuje vam da svoj posao obavljate 
sigurno i s većom učinkovitošću.
Naše tehničke kožne rukavice izrađene su od odabranih viso-
kokvalitetnih koža, namijenjene različitim vrstama poslova poput 
zavarivanja, teški poslovi, održavanja, logističkih poslova itd...
Prije nego što odaberete vrstu rukavica, važno je da se radno 
mjesto  pravilno procjeni u smislu opasnosti. Naš tehnički tim 
može vam pomoći u odabiru najbolje rukavice za vaše radno 
mjesto.
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LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
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EU STANDARDI ZA
ZAŠTITU RUKU

EU STANDARDI ZA 
ZAŠČITO ROK
STANDARDI IN NADZORI

Popolna zaščita je razvrščena v 3 kategorije glede na tveganje, ki ga pokriva.

KLASE OSOBNE ZAŠTITNE OPREME

Kompletna zaštita rangirana je u 3 kategorije sukladno riziku kojeg pokriva 
pojedini artikl.

EN 420:2003+A1 2009 / EN ISO 21420:2020
Opći uvjeti
(kategorija rizika, veličine, oznake, označavanje itd.)
Informacije proizvođača u obavijesti korisnicima

EN 420:2003+A1 2009 / EN ISO 21420:2020
Splošni pogoji
(kategorija tveganja, velikost, oznake, označevanje itd.)
Informacije proizvajalca v obvestilu za uporabnike

I

Stupanj rizika
Stopnja tveganja

Minimalni rizici
Minimalna tveganja

Veći rizici
Veča tveganja

Smrtonosni rizici
Smrtonosna tveganja

Kontrola „tipa“
Nadzor tipa 

Atest izdaje proizvođač
Potrdilo izda proizvajalec

Tipsko ispitivanje CE obavlja ovlašteni organ
Pregled tipa CE opravi pooblaščeni organ

Tipsko ispitivanje CE obavlja ovlašteni organ
Pregled tipa CE opravi pooblaščeni organ

Nadzor obavlja ovlašteni organ
Nadzor opravlja pooblaščeni organ

Kontrola proizvodnje
Nadzor proizvodnje

Odgovornost proizvođača
Odgovornost proizvajalca

Odgovornost proizvođača
Odgovornost proizvajalca

Zaštitne rukavice za minimalne rizike Zaščitne rokavice za minimalna tveganja

Zaščitne rokavice pred mehanskimi tveganjiZaštitne rukavice protiv mehaničkih rizika II

  

EN 388:2016 Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika
A Prvi broj = razina svojstva otpornosti na abraziju (0 - 4)
B Drugi broj = razina svojstva otpornosti na razrezivanje kružnom oštricom (0 - 5)
C Treći broj = razina svojstva otpornosti na kidanje (0 - 4)
D Četvrti broj = razina svojstva otpornosti na probijanje (0 - 4)
E Peti broj = razina svojstva otpornosti na razrezivanje ravnom oštricom (A - F)
F Šesti broj = Otpornost na udar (samo ako postoji)
1 = najniža razina svojstva; 4 (5) = najviša razina svojstva; (A = najniža i F = najviša 
razina svojstva otpornost na razrezivanje ravnom oštricom);
0 = svojstvo zaštite je ispod minimuma razine svojstva 1; X = navedeno svojstvo nije 
ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje/korištenje.
Navedene razina svojstva odnose se na dlan rukavica. Rukavice sa dva ili više 
nevezana sloja sveukupna razredba nije nužno odraz svojstva vanjskog sloja. Ru-
kavice s razinom svojstva otpornosti na kidanje ≥ 1 se ne smiju koristiti u radu gdje 
može doći do zahvaćanja ruku pokretnim dijelovima strojeva i uređaja. Rukavice 
ne štite od kemikalija, bioloških utjecaja, radioaktivnog zračenja, toplinskih rizika, 
vode, rizika od električne struje (uređaji/elementi pod naponom) i drugog što nije 
pokriveno navedenom normom.

EN 388:2016 Rokavice za zaščito pred mehaničnim tveganjem
A Prva številka = raven lastnosti odpornosti proti abraziji (0 - 4 )
B Druga številka = raven lastnosti odpornosti proti razrezu s krožnim rezilom (0 - 5)
C Tretja številka = raven lastnosti odpornosti proti trganju (0 - 4)
D Četrta številka = raven lastnosti odpornosti proti preboju (0 - 4)
E Peta številka = raven lastnosti odpornosti proti razrezu z ravnim rezilom (A - F)
F Šesta številka = Odpornost proti udarcem (samo, če obstaja)
1 = najnižja raven lastnosti; 4 (5) = najvišja raven lastnosti; (A = najnižja in F = najvišja 
raven lastnosti odpornost proti razrezu z ravnim rezilom);
0 = lastnost zaščite je pod minimumom ravni lastnosti 1; X = navedena lastnost ni 
preizkušena ali ni primerna za preizkušanje/uporabo.
Navedena raven lastnosti se nanaša na dlan rokavice. Rokavice z dvema ali več ne-
povezanimi sloji - skupna ocena ni nujno rezultat lastnosti zunanjega sloja. Rokavice 
z ravnijo lastnosti trganja ≥ 1 se ne smejo uporabljati pri delih, kjer lahko premični deli 
stroja ali naprave zgrabijo roki. Rokavice ne varujejo pred kemikalijami, biološkimi 
vplivi, radioaktivnim sevanjem, toplotnimi riziki, vodo, riziki zaradi električnega toka 
(naprave/elementi pod napetostjo) in drugim, kar ni pokrito z navedeno normo.

EN511:2006 Rukavice za zaštitu od hladnoće
A Prvi broj = otpornost na hladnoću konvekcijom (strujanjem) (0 - 4)
B Drugi broj = otpornost na hladnoću kontaktom (dodirom) (0-4)
C Treći broj = otpornost na vodu (vodonepropusnost) (0 - 1)
1 = najniža razina svojstva; 4 = najviša razina svojstva zaštite od hladnoće.
X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje/korištenje.
Vodonepropusnost: 1 = bez propuštanja vode cijele rukavice (vodonepropusna 
rukavica), 0 = rukavica nije vodonepropusna.
Vrijednosti dobivene za razine A i C se odnose na cijelu rukavicu (dlan i nadlanicu). 
Vrijednost dobivena za razinu B se odnosi samo na dlan. Ne koristiti ako je rukavi-
ca oštećena, mokra ili u slučaju dodira s predmetima na temperaturi nižoj od – 20 
°C. Rukavica može izgubiti izolacijska svojstva u mokrom.

EN511:2006 Rokavice za zaščito pred mrazom
A Prva številka = odpornost proti mrazu zaradi konvekcije (s kroženjem (0 - 4)
B Druga številka = odpornost proti mrazu s stikom (dotikom) (0 - 4)
C Tretja številka = odpornost proti vodi (vodotesnost) (0 - 1)
1 = najnižja raven lastnosti; 4 = najvišja raven lastnosti zaščite pred mrazom.
X = navedena lastnost ni preizkušena ali ni primerna za preizkušanje/uporabo.
Vodotesnost: 1 = brez puščanja vode cele rokavice (vodotesna rokavica), 0 = rokavica 
ni vodotesna, vrednost, dobljena za raven B, se nanaša samo za dlan. Vrednosti, 
dobljeni za ravni A in C, se nanašata na celo rokavico (dlan in gornji del rokavice).
Rokavice ne uporabljajte, če je poškodovana, mokra ali v primeru dotika s predmeti s 
temperaturo, ki je nižja od – 20 °C. Rokavica lahko izgubi izolacijske lastnosti v mokrem.

EN407:2004 Rukavice za zaštitu od toplinskih rizika (topline i/ili vatre)
A Prvi broj = gorenje (0 - 4)
B Drugi broj = prijenos topline dodirom (0 - 4)
C Treći broj = prijenos topline konvekcijom (0 - 4)
D Četvrti broj = prijenos topline zračenjem (0 - 4)
E Peti broj = male kapi rastaljenog metala (0 - 4)
F Šesti broj = velike količine rastaljenog metala (0 - 4)
1 = niska razina zaštite; 4 = visoka razina zaštite, X = navedeno svojstvo nije ispiti-
vano ili nije prikladno za ispitivanje.
Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. Zaštita vrijedi samo za cijelu 
rukavicu sa svim slojevima. Onečišćenja organskim spojevima (ulja, masti, goriva 
i sl.) povećavaju rizik od zapaljenja. Mokre rukavice postaju električki i toplinski 
vodljive – opasnost od strujnog udara i opeklina!

EN407:2004 Rokavice za zaščito pred toplotnimi riziki (toplota in/ali ogenj)
A Prva številka = gorenje (0 - 4)
B Druga številka = prenos toplote z dotikom (0 - 4)
C Tretja številka = prenos toplote s konvekcijo (0 - 4)
D Četrta številka = prenos toplote s sevanjem (0 - 4)
E Peta številka = male kapljice raztopljene kovine (0 - 4)
F Šesta številka = velike količine raztopljene kovine (0 - 4)
1 = nizka raven zaščite; 4 = visoka raven zaščite, X = navedena lastnost ni preiz-
kušena ali ni primerno za preizkušanje.
Navedena raven lastnosti se nanaša na dlan rokavica. Zaščita velja samo za 
celo rokavico z vsemi plastmi. Onesnaženost z organskimi spojinami (olja, ma-
ščobe, goriva in pod.) povečujejo rizik vžiga. Mokre rokavice postanejo električ-
no in toploto prevodne – nevarnost električnega udarca in opeklin!

EN12477:2001 + A1:2005 Rukavice za zavarivače
Tip A – niska spretnost (sa višim ostalim tj. mehaničkim i toplinskim svojstvima)
Tip B – visoka spretnost (sa nižim ostalim svojstvima).
Tip B rukavica se preporučuje kada se zahtijeva visoka spretnost npr. kod TIG 
zavarivanja.
Tip A rukavica se preporučuje za sva ostala zavarivanja, uklj. elektrolučna. Ove 
rukavice ne pružaju zaštitu od električnog udara uzrokovanog neispravnim ure-
đajima ili radom pod naponom. Električna otpornost je smanjena ako su rukavice 
mokre, prljave ili natopljene znojem, što može povećati rizik.

EN12477:2001 + A1:2005 Rokavice za varilce
Tip A – nizka spretnost (z višjimi drugimi oz. mehaničnimi in toplotnimi lastnostmi)
Tip B – visoka spretnost (z nižjimi drugimi lastnostmi).
Tip B rokavic se priporoča, kadar je potrebna velika spretnost npr. pri TIG varjenju. 
Tip A rokavic se priporoča za vsa druga varjenja, vklj. elektro ločno. Te rokavice ne 
omogočajo zaščite pred električnim udarcem, povzročenim s pokvarjeno napravo ali 
pri delu pod napetostjo. Električna odpornost je zmanjšana, če so rokavice mokre, 
umazane ali natopljene z znojem, kar povečuje rizik.
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E F

A B C D
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A B C A B C
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EN ISO 374-1:2016 + A1:2018 Rukavice za zaštitu od opasnih kemijskih rizika
* TIP A - Permeacija ili prodiranje mora biti barem na razini 2 za najmanje šest 
testnih kemikalija - VISOKA RAZINA OTPORNOSTI NA KEMIKALIJE		
* TIP B - Permeacija ili prodiranje mora biti barem na razini 2 za najmanje tri testne 
kemikalije - SREDNJA RAZINA OTPORNOSTI NA KEMIKALIJE		
* TIP C - Permeacija ili prodiranje mora biti barem na razini 1 za najmanje jednu 
testnu kemikaliju - NISKA RAZINA OTPORNOSTI NA KEMIKALIJE		
	

EN ISO 374-1:2016 + A1:2018 Rukavice za zaštitu od opasnih kemijskih rizika
* TIP A - Permeacija ili prodiranje mora biti barem na razini 2 za najmanje šest test-
nih kemikalija - VISOKA RAZINA OTPORNOSTI NA KEMIKALIJE		
* TIP B - Permeacija ili prodiranje mora biti barem na razini 2 za najmanje tri testne 
kemikalije - SREDNJA RAZINA OTPORNOSTI NA KEMIKALIJE		
* TIP C - Permeacija ili prodiranje mora biti barem na razini 1 za najmanje jednu 
testnu kemikaliju - NISKA RAZINA OTPORNOSTI NA KEMIKALIJE		
	

EN ISO 374-5:2016 Rukavice za zaštitu od mikroorganizama i bakterija
Zaštitne rukavice koje služe kao zaštitna barijera od mikrobioloških agensa	
Rukavice moraju proći standard ispitivanja otpornosti na prodiranje EN374-2:2014	
			 

EN ISO 374-5:2016 Rokavice za zaščito pred mikroorganizmi in bakterijami
Zaščitne rokavice, ki so namenjene kot zaščitna ovira pred mikrobiološkimi sredstvi. Ro-
kavice morajo prestati preskus odpornosti na prodiranje po standardu EN374-2: 2014 	
		

Dodatno, ako rukavica prođe ISO 16604 :2004 ( metoda B) test označava se kao 
otporna na viruse. 				  

Dodatno, če rokavica opravi ISO 16604 :2004 (metoda B), se s testom označi kot 
odporna proti virusom. 				  

PERMEACIJA						   
Permeacija je postupak kojim se kemikalija kreće kroz zaštitni materijal  rukavice 
na molekularnoj razini i mjeri se pomoću difuzije prema EN 16523-1: 2015	

PRODIRANJE					   
Kemikalije mogu prodrijeti kroz rupe i druge nedostatke na materijalu rukavica. 	
Da bi osigurala da rukavica bude odobrena kao zaštitna rukavica za kemijsku 
zaštitu, rukavica ne smije propuštati vodu ili zrak pri ispitivanju prema penetraciji, 
EN 374-2: 2014.					   

DEGRADACIJA					   
Kemijski kontakt može negativno utjecati na materijal rukavica. Razgradnja se 
određuje prema EN 374-4: 2013 za svaku kemikaliju. 			 
Rezultat razgradnje, u postocima (%), zabilježit će se u korisničkim uputama.

PERMEACIJA						   
Permeacija je postopek, s katerim se kemikalija premika skozi zaščitni material 
rokavice na molekularni ravni in se meri s pomočjo difuzije po EN 16523-1: 2015	

VDOR				  
Kemikalije lahko vdrejo skozi luknje in druge pomanjkljivosti materiala za 
rokavice. Da bi zagotovili, da bo rokavica odobrena kot zaščitna rokavica za 
kemično zaščito, rokavica med preskusom penetracije ne sme biti prepustna 
za vodo ali zrak, EN 374-2: 2014. 

DEGRADACIJA					   
Kemični stik lahko negativno vpliva na material rokavic. Razgradnja je določena 
po EN 374-4: 2013 za vsako kemikalijo.
Rezultat razgradnje, v odstotkih (%), bo zabeležen v navodilih za uporabnika.
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POPIS TESTIRANIH KEMIKALIJA

A METANOL J N-HEPTAN

B ACETON K NATRIJEV HIDROKSID 40%

C ACETONITRIL L SUMPORNA KISELINA 96%

D METILEN KLORID N DUŠIČNA KISELINA 65%

E UGLJIKOV DISULFID M OCTENA KISELINA 99%

F TOLUEN O AMONIJAK 25%

G DIETILAMIN P VODIKOV PEROKSID 30%

H TETRAHIDROFURAN S HIDROFLUORNA KISELINA 40%

I ETIL ACETAT T FORMALDEHID 37%

POPIS TESTIRANIH KEMIKALIJA

A METANOL J N-HEPTAN

B ACETON K NATRIJEV HIDROKSID 40%

C ACETONITRIL L ŽVEPLOVA KISLINA 96%

D METILEN KLORID N DUŠIČNA KISLINA 65%

E OGLJIKOV DISULFID M OCETNA KISLINA 99%

F TOLUEN O AMONIJAK 25%

G DIETILAMIN P VODIKOV PEROKSID 30%

H TETRAHIDROFURAN S HIDROFLUORNA KISLINA 40%

I ETIL ACETAT T FORMALDEHID 37%

PERMEACIJA - RAZINE PERMEACIJA - RAZINE
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360° prozračnosti
Toplina se raspoređuje prirodno
Hladne ruke su sretnije, sigurnije i produktivnije

360 ° zračnost
Toplota se razdeli naravno
Hladne roke so srečnejše, varnejše in bolj produktivne

25% tanje od većine rukavica od pjenastog nitrila na tržištu
Dvostruka izdržljivost u usporedbi s drugim rukavica-
ma od  poliuretana ili pjenastog nitrila na tržištu
Oblik, prianjanje i osjećaj oponašaju “ruku u mirovanju”
Konzistentna propusnost podstave

25% tanjše od večine penastih nitrilnih rokavic na tržištu
Dvojna obstojnost v primerjavi z drugimi rokavicami iz 
poliuretana ali pene nitrila na tržište
Oblikujte, primite in občutite, da posnemajo “roko v mirovanju”
Stalna prepustnost obloge

Inovativna vlakna
Pojačanje između palca i kažiprsta

Inovativna vlakna
Okrepitev med palcem in kazalcem

Inteligentna rješenja rukavica kroz inovativne tehnologije

Tehnologije korištene u ATG rukavicama kontinuirano se razvijaju 
u užem timu koji kombnira istraživanja tržišta i marketing analizu 
s najnovijim tehnološkim dostignućima. To je temelj na kojem se 
kontinuirano poboljšava iskustvo kupca kroz stalne inovacije. 
R & D odjel fokusira se na razvoj tehnoloških platformi. Ovaj pristup 
omogućuje im sagledavanje potreba  kupaca na čemu se temelji 
odabir i kombinacija potrebnih tehnoloških platformi  za proizvodnju 
inovativnih rukavice koje mijenjaju korisničko iskustvo na bolje.

ATG Rukavice 
ATG® nudi fokusirani spektar proizvoda za profesionalce. ATG 
ClassicRange i ATG ProRange ™ koji  s  četiri robne marke i 10 
proizvoda koji pokrivaju 90% poslova kojima se bavite, bilo da ste u 
metaloprerađivačkom, montažonom, petro-kemijskom ili off-shore 
poslovanju.

Inteligentne rešitve za rokavice z inovativnimi tehnologijami

Tehnologije, ki se uporabljajo v rokavicah ATG, so nenehne
razviti v ožjo ekipo, ki združuje tržne raziskave in tržna analiza z naj-
novejšim tehnološkim napredkom. To je temelj, na katerem se izku-
šnje nenehno izboljšujejo s stalnimi inovacijami.
Oddelek za raziskave in razvoj se osredotoča na razvoj tehnoloških 
platform. Tale pristop jim omogoča, da vidijo potrebe strank kaj je 
osnova za izbiro in kombiniranje potrebne tehnološke platforme za 
izdelavo inovativnih rokavic za spreminjanje uporabniška izkušnja na 
bolje.

Rokavice ATG
ATG® ponuja osredotočen nabor izdelkov za profesionalce. 
ATG ClassicRange in ATG ProRange ™, ki s štirimi izdelki blagovnih 
znamk in 10 izdelkov, ki pokrivajo 90% poslovanja, ki se ukvarjate 
s predelavo kovin, montažo, petrokemična ali priobalna dejavnost.

ATG 
INTELIGENTNA 
RJEŠENJA 
RUKAVICA

ATG 
INTELIGENTNE 
REŠITVE ZA 
ROKAVICE

ATG®Tehnološke platforme/ATG®Tehnološke platforme
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Optimizirani zahvat
Smanjeni zamor ruke
Spretnost i fleksibilnost

Optimiziran oprijem
Zmanjšana utrujenost rok
Spretnost in prilagodljivost

Odbijanje tekućine
Visoka otpornost na kemikalije
Zaštitite svoje ruke

Odbijanje tekućine
Visoka otpornost na kemikalije
Zaštitite svoje ruke

Zahvaljujući tehnologiji podstavljanja i bešavnog plete-
nja, tu su toplinska i izolacijska svojstva da bi se razvila 
otpornost na vrućinu ili hladnoću 

Zahvaljujoč tehnologiji podloge in brezšivnega pletenja, 
obstajajo toplotne in izolacijske lastnosti za razvoj 
odpornosti za ogrevanje ali mraz

ATG-ov HandCare® program sastavnica je svakog po-
jedinačnog ATG®proizvoda.
Cjelokupni proces praćenja je certificiran sukladno 
ISO 14001, rukavice su dermatološki ispitane smanjuju 
znojenje i hlade ruke pri radu, uz udobnost omoguću-
ju spretnost i preciznost pri radu, veliku prozračnost, a 
mogu se prati u perilici rublja. 

“Program HandGare® podjetja ATG je sestavni del vsake-
ga posameznega izdelka ATG®.
Celoten postopek spremljanja je certificiran v skladu z 
ISO 14001, rokavice so dermatološko preizkušene, da 
zmanjšajo potenje in ohladijo roke pri delu, z udobjem 
omogočajo spretnost in natančnost pri delu, odlično zrač-
nost in jih je mogoče prati v pralnem stroju.“

Na našim rukavicama koristimo dezinfekciju kako bi 
se neugodni mirisi smanjili na minimum. Sanitized® je 
antiperspirant koji pridonosi da vaše rukavice dulje 
budu svježije i koji čini da se osjećate sigurni i zaštiće-
ni. Naglašavamo da ATG® rabi posebnu klasu sredstva 
Sanitized® koje je “bez triklosana”.

Na rokavicah uporabljamo razkužilo, da neprijetnih von-
jav čim manj. Sanitized® je antiperspirant, ki vam pomaga, 
da vaše rokavice dlje ostanejo sveže in se počutite varne 
in zaščitene. Poudarjamo, da ATG® uporablja poseben 
razred Sanitized®, ki ne vsebuje triklosana.

Za naše rukavice jamči se da su „svježe iz pakiranja”. 
Kako? Mi peremo sve rukavice nakon proizvodnog pro-
cesa kao daljnji korak u osiguravanju čistoće. Tijekom tog 
procesa pranja u perilici mi preferiramo rabiti vodu priku-
pljenu od kišnice. Naše rukavice certificirane su od strane 
Oeko-Tex® Standarda 100, kojim se osigurava da naše 
rukavice ne sadrže poznate štetne supstance, uključujući 
tu i zakonski neregulirane kemikalije. Standardni zahtjevi 
jasno premašuju postojeće nacionalno zakonodavstvo.

Naše rokavice so zagotovljeno “sveže iz embalaže”. 
Kako? Vse rokavice speremo po postopku izdelave kot 
nadaljnji korak pri zagotavljanju čistoče. Med tem post-
opkom pranja v pralnem stroju raje uporabljamo vodo, 
zbrano iz deževnice. Naše rokavice imajo certifikat Oe-
ko-Tex® Standard 100, ki zagotavlja, da naše rokavice 
ne vsebujejo znanih škodljivih snovi, vključno z zakonsko 
neurejenimi kemikalijami. Standardne zahteve očitno pre-
segajo obstoječo nacionalno zakonodajo.

Cijeli naš proizvodni proces sukladan je sa zahtjevima 
europskih propisa REACH   (registracija, evaluacija, 
ovlašćivanje i ograničavanje kemijskih supstanci).

Naš celoten proizvodni postopek je skladen z zahtevami 
evropskih uredb REACH (registracija, ocenjevanje, odo-
britev in omejitev kemičnih snovi).

Tehnologiju AD-APT® aktivira pokretanje i rad ruku tj 
povećana temperatura u rukavici, pa se ispuštaju mi-
krogranuile antiperspiranta integrirane u nitrilnu mikro-
pjenu koji održava ruke suhima i rashlađenima. Dok 
tehnologija AD-APT® rashlađuje ruku na razinu ugod-
nih uvjeta, ona ne utječe na prirodnu sposobnost tijela 
da kontrolira svoju temperaturu, tj. toplinsku regulaciju. 
Tehnologija AD-APT® dizajnirana je tako da traje dok 
traje i rukavica i može se prati u perilici.

Tehnologija AD-APT® aktivira gibanje in delo rok, torej 
povišano temperaturo v rokavi, zato se sprostijo mikro-
granule antiperspiranta, integrirane v nitrilno mikropeno, 
ki ohranja roke suhe in hladne. Čeprav tehnologija AD-
APT® roko ohladi na udobno raven, to ne vpliva na nara-
vno sposobnost telesa, da nadzoruje svojo temperaturo, 
tj. Regulacijo toplote. Tehnologija AD-APT® je zasnovana 
tako, da traja, dokler rokavice trajajo, in jo je mogoče pra-
ti v pralnem stroju.

ATG rukavice mogu se slobodno prati u perilici rublja  
koristeći standardne deterdžente. ATG rukavice su te-
stirane i certificirane po Standardu ISO 6330 (3xN) od 
strane TÜV Rheinland LGA Products GmbH. Rukavice 
su zadržale sva označena svojstva mehaničke zaštite 
prije i nakon testnih pranja u perilici rublja.

Rokavice ATG lahko v pralnem stroju prosto perete s 
standardnimi detergenti. Rokavice ATG so testirane in 
certificirane v skladu z ISO 6330 (3xN) s strani TÜV Rhein-
land LGA Products GmbH. Rokavice so ohranile vse 
označene mehanske zaščitne lastnosti pred in po posk-
usnem pranju v pralnem stroju.

Naše rukavice su isto tako dermatološki akreditirane od 
Skin Health Alliance. Oznaku Skin Health Alliance koju 
imamo, prva u industriji zaštitne opreme, profesionalnim 
korisnicima rukavica ona je jamstvo da je cijela lepeza 
ATG® rukavica u cjelini „dermatološki sigurna” i da su 
znanost i istraživanja koji stoje iza njih obimni.

Naše rokavice so tudi dermatološko pooblaščene s strani 
združenja Skin Health Alliance. Oznaka Skin Health Alliance, 
ki jo imamo kot prva v industriji zaščitne opreme za profesion-
alne uporabnike rokavic, je zagotovilo, da je celotna paleta 
rokavic ATG® kot celota “dermatološko varna” in da je zna-
nost in raziskave, ki stojijo za njimi, obsežna.

ViroSan™ sprečava razmnožavanje virusa koji dospiju 
na rukavice, a testiranja potvrđuju da je djelotvoran 
protiv ljudskog koronavirusa NL63. Patentirana teh-
nologija integrirana je u premaz rukavica. Tehnologija 
ViroSan™ poboljšava higijenu vaših rukavica u kojima 
radite.

ViroSan™ preprečuje razmnoževanje virusov, ki dosežejo 
rokavice, testi pa potrjujejo, da je učinkovit proti 
človeškemu koronavirusu NL63. Patentirana tehnologija 
je vgrajena v premaz rokavic. Tehnologija ViroSan™ 
izboljša higieno vaših delovnih rokavic.

Revolucionarna tehnološka platforma TRItech™ razvila je 
novi način izrade rukavica koji donosi neusporedivo bo-
lju udobnost radnim rukavicama otpornim na kemikalije 
i time je postignuta harmonija udobnosti i učinkovitosti.
TRItech™ koristi 3 sloja koja imaju jedinstvenu i važnu 
svrhu i međusobno su povezana kako bi se stvorio sna-
žan, ali fleksibilan i udoban kompozit.

Revolucionarna tehnološka platforma TRItech™ je razvila 
nov način izdelave rokavic, ki kemijsko odpornim 
delovnim rokavicam prinaša neprimerljivo boljše udobje 
in tako dosega harmonijo udobja in učinkovitosti.
TRItech™ uporablja 3 plasti, ki imajo edinstven in 
pomemben namen in so medsebojno povezane, da 
ustvarijo močan, a prilagodljiv in udoben kompozit.

Pogodne za dodirni zaslon. Primerno za zaslon na dotik.



324

42-874

42-844 
AD APT

42-848
AD APT

34-274
AD APT

34-824

34-450

34-304

44-304

44-305

52-3745

42-8743

44-3445

58-917

89-5740

56-424

56-425

56-451

56-426

56-530

76-730

76-733

76-830

76-833

30-201

34-900

19-007BL

34-874

34-1743

42-8443

44-4745D

44-5745E

44-6745F

52-6745F

52-6745FI

64-225

64-226

64-227

89-5745CH

ATG®Tehnološke platforme/ATG®Tehnološke platforme
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MaxiFlex® Ultimate™ MaxiFlex® Endurance™

REF. 42-874 42-844

PREMAZIVANJE/
PREMAZIVANJE

Dlan/
Dlan

Dlan/ Točkice
Dlan/ Točkice

BOJA/
BARVA

Tamnosiva/ crna
Tamnosiva/ črna

Tamnosiva/ crna
Tamnosiva/ črna

DUŽINA/
DOLGOST 25 cm 25 cm

DEBLJINA NA DLANU/
DEBLJINA NA DLANU 1.00 mm 1.10 mm

EN 388 4131A 4131A

VELIČINE/
VELIKOSTI 5 - 12 5 - 12

MaxiFlex® s AD-APT® 

31% SMANJENO
ZNOJENJE
U ODNOSU NA STANDARDNE RUKAVICE

MaxiFlex® z AD-APT®

31% ZNIŽANO
ZNOJENJE
V ODNOSU NA STANDARDNE RUKAVICE

Find out more: www.atg-glovesolutions.com

MaxiFlex® Ultimate™ MaxiFlex® Endurance™

Ref. 42-874 42-844

Premazivanje Dlan Dlan/Točkice

Boja Tamnosiva/Crn Tamnosiva/Crn

Dužina 25 cm 25 cm

Debljina dlanu 1.00 mm 1.10 mm

EN 388 4131 4131

Veličine 5-12 5-12

Osmišljene i razvijene kao prozračne rukavice, 
MaxiFlex® Ultimate™ rukavice postale su mjerilo 
za precizno rukovanje u suhim okruženjima.

Sada naše jedinstvene rukavice MaxiFlex® postaju 
još bolje zahvaljujući uključivanju nove tehnologije 
AD-APT® tvrtke ATG®.

Ako se vaše ruke ikada zagriju u rukavicama ili su 
se u njima znojite, tada su MaxiFlex® Ultimate™ 
rukavice s ugrađenom tehnologijom All Day Anti 
Perspirant (AD-APT®) kao stvorene za vas.

AD-APT® - najinteligentniji način održavanja ruka 
u rukavicama suhim, hladnim i produktivnim.

Pređite na bolje!

Slika prikazuje MaxiFlex® Ultimate™ 42-874
Patent-No. EP 1608808
MaxiFlex®, AD-APT®, AirTech®, DuraTech® and ErgoTech® 
zaštitni su znakovi tvrtke ATG® 
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MaxiFlex® s AD-APT®

31 % SMANJENO ZNOJENJE
U ODNOSU NA STANDARDNE RUKAVICE

- s - 

ALUMINIJ BESPLATNO

Find out more: www.atg-glovesolutions.com

MaxiFlex® Ultimate™ MaxiFlex® Endurance™

Ref. 42-874 42-844

Premazivanje Dlan Dlan/Točkice

Boja Tamnosiva/Crn Tamnosiva/Crn

Dužina 25 cm 25 cm

Debljina dlanu 1.00 mm 1.10 mm

EN 388 4131 4131

Veličine 5-12 5-12

Osmišljene i razvijene kao prozračne rukavice, 
MaxiFlex® Ultimate™ rukavice postale su mjerilo 
za precizno rukovanje u suhim okruženjima.

Sada naše jedinstvene rukavice MaxiFlex® postaju 
još bolje zahvaljujući uključivanju nove tehnologije 
AD-APT® tvrtke ATG®.

Ako se vaše ruke ikada zagriju u rukavicama ili su 
se u njima znojite, tada su MaxiFlex® Ultimate™ 
rukavice s ugrađenom tehnologijom All Day Anti 
Perspirant (AD-APT®) kao stvorene za vas.

AD-APT® - najinteligentniji način održavanja ruka 
u rukavicama suhim, hladnim i produktivnim.

Pređite na bolje!

Slika prikazuje MaxiFlex® Ultimate™ 42-874
Patent-No. EP 1608808
MaxiFlex®, AD-APT®, AirTech®, DuraTech® and ErgoTech® 
zaštitni su znakovi tvrtke ATG® 
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MaxiFlex® s AD-APT®

31 % SMANJENO ZNOJENJE
U ODNOSU NA STANDARDNE RUKAVICE

- s - 

ALUMINIJ BESPLATNO

Osmišljene i razvijene kao prozračne rukavice, MaxiFlex® 
Ultimate™ rukavice postale su mjerilo za precizno rukova-
nje u suhim okruženjima.

Sada naše jedinstvene rukavice MaxiFlex® postaju još bolje za-
hvaljujući uključivanju nove tehnologije AD-APT® tvrtke ATG®.

Ako se vaše ruke ikada zagriju u rukavicama ili se u njima 
znojite, tada su MaxiFlex® Ultimate™ rukavice s ugrađenom 
tehnologijom All Day Anti Perspirant (AD-APT®) kao stvorene 
za vas. 

AD-APT® - najinteligentniji način održavanja ruka u rukavi-
cama suhim, hladnim i produktivnim.

Pređite na bolje! 

Oblikovane in razvite kot dihalne rokavice, rokavice Maxi-
Flex® Ultimate so postale standard za natančno ravnanje 
v suhih okoljih.

Zdaj postajajo naše edinstvene rokavice MaxiFlex®
še boljše zaradi vključitve nove tehnologije ATG® AD-APT®.

Če se vaše roke kdaj ogrejejo v rokavicah ali se v njih se poti-
te, potem so MaxiFlex® Ultimate™ rokavice z vgrajeno All Day 
Anti tehnologijo Znojnik (AD-APT®), kot je ustvarjen za vas.

AD-APT® - najbolj inteligenten način za vzdrževanje rok
v rokavicah suhe, hladne in produktivne.

Preklopite na boljše!

www.atg-glovesolutions.com
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

42-874 Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u suhom okruženju, AD 
APT tehnologija, dugotrajnost/ Rokavice 
za delo v suhem okolju, Ad apt tehnologija, 
dolgoživost

EN ISO 21420, 
EN 388 (4131A) 5-12 12/144

BL = 1/144

42-844 Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,1 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u suhom okruženju, AD 
APT tehnologija, dugotrajnost i mikro-
granule za bolji hvat/Rokavice za delo v 
suhem okolju, Ad apt tehnologija, dolgoživ-
ost in mikrogranula za boljši oprijem

EN ISO 21420, 
EN 388 (4131A) 5-12 12/144

BL = 1/144

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

42-848 Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,1 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u suhom okruženju, AD 
APT tehnologija, dugotrajnost i mikrogran-
ule za bolji hvat/Rokavice za delo v suhem 
okolju, Ad apt tehnologija, dolgoživost in 
mikrogranula za boljši oprijem

EN ISO 21420, 
EN 388 (4131A) 5-12 12/144

BL = 1/144

42-274, 
42-274BL

Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

0,75 m Elastična/ 
Elastična

Rukavice za rad u suhom okruženju, vrlo 
tanka i lagana za vrlo precizne radove/
Rokavice za delo v suhem okolju, zelo 
tanka in lahka za zelo natančna dela 

EN ISO 21420, 
EN 388 (4121A) 5-11 12/144

BL = 1/144

EN 388

3121X

EN 388

4131A

MAXIFLEX ULTIMATE

MAXIFLEX 
ENDURANCE

MAXIFLEX 
ENDURANCE

MAXIFLEX ELITE

42-874 
42-874BL

42-848 
42-848BL

42-844
42-844BL

42-274 
42-274BL

EN 388 EN 388

4131A 4131A
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EN 388 EN 388

4131A 4331B

EN 388

4131A EN 388

4331D

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

34-874 Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

Nitrilna mikropjena 
/ Nitrilna mikro pena 1,00 mm Elastična/ 

Elastična

Rukavica za rad u suhom okruženju s 
premazom preko dlana, AD-APT teh-
nologija, dugotrajnost / Rokavice za delo 
v suhem okolju s prevleko na dlani, AD-APT 
tehnologija, dolgoživost 

EN ISO 21420, 
EN 388 ( 
4131A)

5-12 12/144

34-1743 Poliester, kevlar / 
Poliester, kevlar

Nitrilna mikropjena 
/ Nitrilna mikro pena 1.10 mm Elastična/ 

Elastična

Proturezna rukavica za rad u suhom 
okruženju s poliester i kevlar pod-
stavom i premazom preko dlana / 
Rokavice, odporne proti urezom, za delo 
v suhem okolju s podlogo iz poliestra in 
kevlarja ter prevleko čez dlani

EN ISO 21420, 
EN 388 
(4331D), EN 
407 (X1XXXX), 
ANSI/ISEA 105 
(A4)

6-11 12/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

34-824 Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1.00 mm Elastična/ 
Elastična

Reukavice za rad u suhom okruženju 
sa aloja verom i vitaminom D/Rokavice 
za delo v suhem okolju z aloe vero in 
vitaminom D

EN ISO 21420
EN388 (4131A) 5-11 12/144 

BL = 1/144

42-8743

Poliester, 
spandeks, 
UHMWPE 
/ Poliester, 
spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

0.80 mm Elastična/ 
Elastična

Proturezna rukavica za rad u suhom 
okruženju sa jako tankim nanosom 
od 0,80 mm, AD-APT tehnologija / 
Rokavice, odporne proti urezom, za delo 
v suhem okolju z zelo tanko prevleko 
0,80 mm, AD-APT tehnologija

EN ISO 21420
EN388 (4331B) 6-12 12/72

BL = 1/72

 MAXIFLEX ULTIMATE

MAXIFLEX ACTIVE

 MAXIFLEX CUT

MAXIFLEX CUT

34-874

34-824
34-824BL

34-1743

42-8743
42-8743BL

EN 407

X1XXXX

NOVO

proRange®

34-824

9
DRY ENVIRONMENTS

 Veličina L

3856024231145

   PRECISION
     HANDLING™

9Veličina L

HR// Obavijest za korisnika  - Rukavice za zaštitu od mehaničkih opasnosti
SL// Navodila za uporabo - Rokavice za zaščito pred mehanskimi - tveganji
SR// Uputstvo za upotrebu - Zaštitne rukavice koje štite od mehaničkih - rizika

HR//Sukladnost - ATG® ovime izjavljuje da je ova vrsta OZO u skladu s odgovarajućim 
zakonodavstvom Europske unije za usklađivanje: Uredba (EU) 2016/425 i relevantne usklađene norme 
(EN). Tehnička dokumentacija nalazi se na našem web-mjestu http://www.atg-glovesolutions.
com, a Izjava o sukladnosti EU na adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce
SL//Skladnost - Družba ATG® izjavlja, da je ta tip osebne varovalne opreme v skladu z ustrezno 
usklajevalno zakonodajo Evropske unije: uredba (EU) 2016/425 in ustrezni usklajeni standardi (EN). Tehnična 
dokumentacija je na voljo na naši spletni strani http://www.atg-glovesolutions.com, izjavo EU o 
skladnosti pa lahko najdete na naslednjem spletnem naslovu: http://www.atg-glovesolutions.com/ce
SR//Usaglašenost - ATG® ovim izjavljuje da je ovaj tip lične zaštitne opreme usaglašen sa relevantnim 
propisima Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425 i relevantni harmonizovani standardi (EN). Tehnička 
dokumentacija se može naći na našem veb-sajtu http://www.atg-glovesolutions.com a EU izjava o 
usaglašenosti se može naći na sledećoj veb-adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce
Certifikat(e) za ispitivanje tipa EZ (EC Type) izdao/EC sertifikat(e) o ispitivanju tipa izdao: 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH(i.d. 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany

Importateur/Uvoznik
Lacuna D.O.O.
Pustodol Začretski 18F, 49223 Sveti Križ Začretje
HRVATSKA
tel: +385 (0)49 200 800
fax:+385 (0)49 200 810
www.lacuna.hr
info@lacuna.hr

EN ISO 21420:2020 
HR//Opći uvjeti (kategorija rizika, veličine, oznake, označavanje itd.)
Informacije proizvođača u obavijesti korisnicima
SL//Splošne zahteve (kategorija tveganja, velikost, oznaka, označevanje itd.)
Informacije, ki jih navaja proizvajalec na letaku za uporabnika
SR//Opšti zahtevi - (kategorija rizika, određivanje veličina, obeležavanje, etiketiranje, 
itd.) Informacije koje dostavlja proizvođač u obaveštenju za korisnika

ABCDE
4131A

Veće 
vrijednosti 
znače bolju 

zaštitu/
otpornost. 

Višje 
vrednosti 
pomenijo 

boljšo 
zaščito oz. 
odpornost.

EN 388:2016+A1:2018 
HR//Mehaničke opasnosti/SL//Mehanske nevarnosti/SR//Mehanički rizici
A: Otpornost na abraziju - broj trljanja (Razina 0-4)
B: Otpornost na razrezivanje kružnom oštricom - test Coupe - Indeks (Razina 0-5)
C: Otpornost na kidanje  - N (Razina 0-4)
D: Otpornost na probijanje N (Razina 0-4)
E: TDM Otpornost na razrezivanje ravnom oštricom ISO 13997 - N (razina AF)

A: Odpornost na obrabo – stopnja drgnjenja (stopnja 0–4)
B: Odpornost na rezanje z nožem – test protiureznosti – indeks (stopnja 0–5)
C: Odpornost na trganje – N (stopnja 0–4)
D: Odpornost na prebod N (stopnja 0–4)
E: -Odpornost na urez TDM v skladu z ISO 13997 – N (stopnja A–F)

A: Otpornost na habanje - broj otiranja (nivo 0-4)
B: Otpornost na sečenje oštricom - Ispitivanje sečenja kružnom oštricom - Indeks (nivo 0-5)
C: Otpornost na cepanje - N (nivo 0-4)
D: Otpornost na ubode - N (nivo 0-4)
E: TDM otpornost na sečenje u skladu sa standardom ISO 13997 - N (nivo A-F)

Cat. II

Manufacturer/Proizvođač/Proizvajalec
ATG Hand Care Pvt Ltd
Spur Road 7 - IPZ Phase 2, Katunayake
Sri Lanka
Tel: +94 11 48 38 900
info@atg-glovesolutions.com
contact address within EU:
Heilbronner Str. 150, 70191 Stuttgart - Germany

Datum proizvodnje - MM/GGGG
Datum izdelave - MM/LLLL

Datum isteka - MM/GGGG
Rok uporabnosti - MM/LLLL

Uvoznik i distributer za BIH:
LACUNA d.o.o.  Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo
Bosna i Hercegovina ( info@lacuna.ba ) 
Uvoznik i distributer za SRBIJU:
LACUNA d.o.o. Dušana Petrovića-Šaneta 1, 
11130 Beograd-Grocka, Srbija (www.lacuna.rs, info@lacuna.rs)

   guaranteed
SKIN FRIENDLY

360° BREATHABLE
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

42-8443

Poliester, 
spandeks, 
UHMWPE / Poli-
ester, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

0,90 mm Elastična/ 
Elastična

Proturezna rukavica za rad u suhom 
okruženju sa jako tankim nanosom 
od 0,90 mm, AD-APT tehnologija / 
Rokavice, odporne proti urezom, za delo v 
suhem okolju z zelo tanko prevleko 0,90 mm, 
AD-APT tehnologija

EN ISO 21420
EN388 (4331B) 6-11 12/72

34-450

Najlon, spandeks, 
UHMWPE/ 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,30 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u suhom okruženju. 
Proturezna rukavica/Rokavice za delo 
v suhem okolju.Rokavice proti rezanju

EN ISO 21420
EN388 
(4342B)

6-11 12/72
BL = 1/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

34-304,
34-304BL

Najlon, spandeks, 
UHMWPE/ 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,30 m Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u mokrom i vlažnom 
okruženju. Proturezna rukavica/Rokavice 
za delo v mokrem in vlažnem okolju

EN ISO 21420
EN388 (4331B) 6-11 12/72

BL = 1/72

MAXIFLEX CUT MAXICUT

MAXICUT OIL

42-8443 34-450 

34-304
34-304BL

EN 388 EN 388

EN 388

4331B 4342B

4331B

NOVO

11
proRange™

OILY ENVIRONMENTS

HR//Sukladnost - ATG® ovime izjavljuje da je ova vrsta OZO u skladu s odgovarajućim 
zakonodavstvom Europske unije za usklađivanje: Uredba (EU) 2016/425 i relevantne usklađene norme 
(EN). Tehnička dokumentacija nalazi se na našem web-mjestu http://www.atg-glovesolutions.
com, a Izjava o sukladnosti EU na adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce
SL//Skladnost - Družba ATG® izjavlja, da je ta tip osebne varovalne opreme v skladu z ustrezno 
usklajevalno zakonodajo Evropske unije: uredba (EU) 2016/425 in ustrezni usklajeni standardi (EN). Tehnična 
dokumentacija je na voljo na naši spletni strani http://www.atg-glovesolutions.com, izjavo EU o 
skladnosti pa lahko najdete na naslednjem spletnem naslovu: http://www.atg-glovesolutions.com/ce
SR//Usaglašenost - ATG® ovim izjavljuje da je ovaj tip lične zaštitne opreme usaglašen sa relevantnim 
propisima Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425 i relevantni harmonizovani standardi (EN). Tehnička 
dokumentacija se može naći na našem veb-sajtu http://www.atg-glovesolutions.com a EU izjava o 
usaglašenosti se može naći na sledećoj veb-adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce
Certifikat(e) za ispitivanje tipa EZ (EC Type) izdao/EC sertifikat(e) o ispitivanju tipa izdao: 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH(i.d. 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany

   guaranteed
  skin friendly

 Veličina XXL

   ASSURED
    PROTECTION™

11Veličina XXL

EN ISO 21420:2020  
HR//Opći uvjeti (kategorija rizika, veličine, oznake, označavanje itd.)
Informacije proizvođača u obavijesti korisnicima
SL//Splošne zahteve (kategorija tveganja, velikost, oznaka, označevanje itd.)
Informacije, ki jih navaja proizvajalec na letaku za uporabnika
SR//Opšti zahtevi - (kategorija rizika, određivanje veličina, obeležavanje, etiketiranje, 
itd.) Informacije koje dostavlja proizvođač u obaveštenju za korisnika

ABCDE
4331B

Veće 
vrijednosti 
znače bolju 

zaštitu/
otpornost. 

Višje 
vrednosti 
pomenijo 

boljšo 
zaščito oz. 
odpornost.

EN 388:2016+A1:2018
HR//Mehaničke opasnosti/SL//Mehanske nevarnosti/SR//Mehanički rizici
A: Otpornost na abraziju - broj trljanja (Razina 0-4)
B: Otpornost na razrezivanje kružnom oštricom - test Coupe - Indeks (Razina 0-5)*
C: Otpornost na kidanje  - N (Razina 0-4)
D: Otpornost na probijanje N (Razina 0-4)
E: TDM Otpornost na razrezivanje ravnom oštricom ISO 13997 - N (razina AF)

A: Odpornost na obrabo – stopnja drgnjenja (stopnja 0–4)
B: Odpornost na rezanje z nožem – test protiureznosti – indeks (stopnja 0–5)*
C: Odpornost na trganje – N (stopnja 0–4)
D: Odpornost na prebod N (stopnja 0–4)
E: -Odpornost na urez TDM v skladu z ISO 13997 – N (stopnja A–F)

A: Otpornost na habanje - broj otiranja (nivo 0-4)
B: Otpornost na sečenje oštricom - Ispitivanje sečenja kružnom oštricom - Indeks (nivo 0-5)*
C: Otpornost na cepanje - N (nivo 0-4)
D: Otpornost na ubode - N (nivo 0-4)
E: TDM otpornost na sečenje u skladu sa standardom ISO 13997 - N (nivo A-F)

Cat. II

Importateur/Uvoznik
Lacuna D.O.O.
Pustodol Začretski 18F, 49223 Sveti Križ Začretje
HRVATSKA
tel: +385 (0)49 200 800
fax:+385 (0)49 200 810
www.lacuna.hr
info@lacuna.hr

HR// Obavijest za korisnika  - Rukavice za zaštitu od mehaničkih opasnosti
SL// Navodila za uporabo - Rokavice za zaščito pred mehanskimi - tveganji
SR// Uputstvo za upotrebu - Zaštitne rukavice koje štite od mehaničkih - rizika

*HR/Rezultati testa Coupe samo su indikativni, dok je ispitivanje otpornosti TDM (ISO13997) referentni rezultat 
funkcionalnosti. SL/Rezultati testa protiureznosti so le okvirni, medtem ko je preskus odpornosti na urez TDM (ISO13997) 
referenčni rezultat učinkovitosti. SR/* rezultati coupe testa samo su indikativni, dok je rezultat testa otpornosti na rezanje 
TDM-om (ISO13997) referentni rezultat učinka.

34-304

medium
cut protection

liquid repellent

40°

Manufacturer/Proizvođač/Proizvajalec
ATG Lanka Pvt Ltd
Spur Road 7 - IPZ Phase 2, Katunayake
Sri Lanka
Tel: +94 11 48 38 900
info@atg-glovesolutions.com
contact address within EU:
Heilbronner Str. 150, 70191 Stuttgart - Germany

Datum proizvodnje - MM/GGGG
Datum izdelave - MM/LLLL

Datum isteka - MM/GGGG
Rok uporabnosti - MM/LLLL

Uvoznik i distributer za BIH:
LACUNA d.o.o.  Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo
Bosna i Hercegovina ( info@lacuna.ba ) 
Uvoznik i distributer za SRBIJU:
LACUNA d.o.o. Dušana Petrovića - Šaneta 1, 11130 Beograd 
- Grocka , Srbija (www.lacuna.rs , info@lacuna.rs ) 
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MAXICUT OIL 44-304

EN 388

EN 388
4341B

4343D

EN 407

X2XXXX

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

44-304
Najlon, spandeks, UHM-
WPE/ Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

1,10 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u mokrom i vlažnom 
okruženju. Proturezna rukavica za rad 
sa temperaturama do 100 stupnjeva 
celzijusa/ Rokavice za delo v mokrem in 
vlažnem okolju. Zaščitna rokavica za delo 
z temperaturah do 100 stopinj Celzija 

EN ISO 21420
EN388 (4341B)      
EN407 
(X1XXX)

6-11 12/72

44-4745D

Najlon, nehrđajući 
čelik, poliester, UHMWPE, 
spandeks, staklo / Najlon, 
nerjavno jeklo, poliester, 
UHMWPE, spandeks, 
steklo

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

1,10 mm Elastična/ 
Elastična

Proturezna rukavica za rad u suhom 
okruženju,AD-APT tehnologija / Rokavice, 
odporne proti urezom, za delo v suhem 
okolju, AD-APTtehnologija

EN ISO 21420, 
EN 388 
(4343D), ANSI/
ISEA 105 (A4)

6-12 12/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

44-305

Najlon, spandeks, 
UHMWPE/ 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,10 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u mokrom i vlažnom 
okruženju. Proturezna rukavica za rad 
sa temperaturama do 100 stupnjeva 
celzijusa/ Rokavice za delo v mokrem in 
vlažnem okolju. Zaščitna rokavica za delo 
z temperaturah do 100 stopinj Celzija

EN ISO 21420
EN388 (4341B)      
EN407 
(X1XXXX)

6-11 12/72

52-3745
UHMWPE- stak-
lo, spandeks, / 
UHMWPE- steklo, 
spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,00 mm Elastična/ 
Elastična

Proturezna rukavica za rad u suhom 
okruženju, AD-APT tehnologija / Roka-
vice, odporne proti urezom, za delo v 
suhem okolju, AD-APT tehnologija

EN ISO 21420, 
EN 388 
(4442C), ANSI/
ISEA 105 (A3)

6-12 12/72
BL = 1/72

MAXICUT OIL

MAXICUT ULTRA 

MAXICUT ULTRA 44-305

44-4745D

52-3745
52-3745BL 

EN 388

4341B

4442C

EN 407

X2XXXX
EN 388

NOVO

NOVO

   guaranteed
SKIN FRIENDLY

proRange®

9
DRY ENVIRONMENTS

52-3745

HIGH CUT PROTECTION

360° BREATHABLE

 Veličina L

3856024231053

   ASSURED
    PROTECTION™

9Veličina L

EN ISO 21420:2020 
HR//Opći uvjeti (kategorija rizika, veličine, oznake, označavanje itd.)
Informacije proizvođača u obavijesti korisnicima
SL//Splošne zahteve (kategorija tveganja, velikost, oznaka, označevanje itd.)
Informacije, ki jih navaja proizvajalec na letaku za uporabnika
SR//Opšti zahtevi - (kategorija rizika, određivanje veličina, obeležavanje, etiketiranje, 
itd.) Informacije koje dostavlja proizvođač u obaveštenju za korisnika

ABCDE
4442C

Veće 
vrijednosti 
znače bolju 

zaštitu/
otpornost. 

Višje 
vrednosti 
pomenijo 

boljšo 
zaščito oz. 
odpornost.

EN 388:2016+A1:2018
HR//Mehaničke opasnosti/SL//Mehanske nevarnosti/SR//Mehanički rizici
A: Otpornost na abraziju - broj trljanja (Razina 0-4)
B: Otpornost na razrezivanje kružnom oštricom - test Coupe - Indeks (Razina 0-5)*
C: Otpornost na kidanje  - N (Razina 0-4)
D: Otpornost na probijanje N (Razina 0-4)
E: TDM Otpornost na razrezivanje ravnom oštricom ISO 13997 - N (razina AF)

A: Odpornost na obrabo – stopnja drgnjenja (stopnja 0–4)
B: Odpornost na rezanje z nožem – test protiureznosti – indeks (stopnja 0–5)*
C: Odpornost na trganje – N (stopnja 0–4)
D: Odpornost na prebod N (stopnja 0–4)
E: -Odpornost na urez TDM v skladu z ISO 13997 – N (stopnja A–F)

A: Otpornost na habanje - broj otiranja (nivo 0-4)
B: Otpornost na sečenje oštricom - Ispitivanje sečenja kružnom oštricom - Indeks (nivo 0-5)*
C: Otpornost na cepanje - N (nivo 0-4)
D: Otpornost na ubode - N (nivo 0-4)
E: TDM otpornost na sečenje u skladu sa standardom ISO 13997 - N (nivo A-F)

Cat. II

HR// Obavijest za korisnika  - Rukavice za zaštitu od mehaničkih opasnosti
SL// Navodila za uporabo - Rokavice za zaščito pred mehanskimi - tveganji
SR// Uputstvo za upotrebu - Zaštitne rukavice koje štite od mehaničkih - rizika

*HR/Rezultati testa Coupe samo su indikativni, dok je ispitivanje otpornosti TDM (ISO13997) referentni rezultat 
funkcionalnosti. SL/Rezultati testa protiureznosti so le okvirni, medtem ko je preskus odpornosti na urez TDM (ISO13997) 
referenčni rezultat učinkovitosti. SR/* rezultati coupe testa samo su indikativni, dok je rezultat testa otpornosti na rezanje 
TDM-om (ISO13997) referentni rezultat učinka.

HR//Sukladnost - ATG® ovime izjavljuje da je ova vrsta OZO u skladu s odgovarajućim 
zakonodavstvom Europske unije za usklađivanje: Uredba (EU) 2016/425 i relevantne usklađene norme 
(EN). Tehnička dokumentacija nalazi se na našem web-mjestu http://www.atg-glovesolutions.
com, a Izjava o sukladnosti EU na adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce
SL//Skladnost - Družba ATG® izjavlja, da je ta tip osebne varovalne opreme v skladu z ustrezno 
usklajevalno zakonodajo Evropske unije: uredba (EU) 2016/425 in ustrezni usklajeni standardi (EN). Tehnična 
dokumentacija je na voljo na naši spletni strani http://www.atg-glovesolutions.com, izjavo EU o 
skladnosti pa lahko najdete na naslednjem spletnem naslovu: http://www.atg-glovesolutions.com/ce
SR//Usaglašenost - ATG® ovim izjavljuje da je ovaj tip lične zaštitne opreme usaglašen sa relevantnim 
propisima Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425 i relevantni harmonizovani standardi (EN). Tehnička 
dokumentacija se može naći na našem veb-sajtu http://www.atg-glovesolutions.com a EU izjava o 
usaglašenosti se može naći na sledećoj veb-adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce
Certifikat(e) za ispitivanje tipa EZ (EC Type) izdao/EC sertifikat(e) o ispitivanju tipa izdao: 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH(i.d. 0197), Tillystraße 2, 90431 Nürnberg, Germany

Importateur/Uvoznik
Lacuna D.O.O.
Pustodol Začretski 18F, 49223 Sveti Križ Začretje
HRVATSKA
tel: +385 (0)49 200 800
fax:+385 (0)49 200 810
www.lacuna.hr
info@lacuna.hr

Manufacturer/Proizvođač/Proizvajalec
ATG Hand Care Pvt Ltd
Spur Road 7 - IPZ Phase 2, Katunayake
Sri Lanka
Tel: +94 11 48 38 900
info@atg-glovesolutions.com
contact address within EU:
Heilbronner Str. 150, 70191 Stuttgart - Germany

Datum proizvodnje - MM/GGGG
Datum izdelave - MM/LLLL

Datum isteka - MM/GGGG
Rok uporabnosti - MM/LLLL

Uvoznik i distributer za BIH:
LACUNA d.o.o.  Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo
Bosna i Hercegovina ( info@lacuna.ba ) 
Uvoznik i distributer za SRBIJU:
LACUNA d.o.o. Dušana Petrovića-Šaneta 1, 
11130 Beograd-Grocka, Srbija (www.lacuna.rs, info@lacuna.rs)
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

89-5740
(40 cm)

Najlon, spandeks, 
UHMWPE/ 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

0,80 mm Elastična/ 
Elastična

Štitnik/navlaka za zaštitu ruke od zgloba 
do ramena. Proturezna svojstva. Savršeno 
prijanjanje uz ruku, lagano hlađenje ruke/
Ščitnik/pokrov za zaščito rok zapestja do 
ramena. Lastnosti proti rezanju. Popoln 
oprijem na roki, ročno hlajenje.

EN ISO 21420
EN388 
(3442C)

7, 10 12/72

89-
5745CH 
(45 cm)

Najlon, spandeks, 
UHMWPE / 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

1,10 mm Elastična/ 
Elastična

Štitnik/navlaka za zaštitu ruke od zgloba 
do ramena. Proturezna svojstva. Savršeno 
prijanjanje uz ruku, lagano hlađenje ruke/ 
Ščitnik/pokrov za zaščito rok zapestja do 
ramena. Lastnosti proti rezanju. Popoln 
oprijem na roki, ročno hlajenje.

EN ISO 21420, 
EN 388 
(2442C)

7, 10, 12 12/72

NAVLAKA MAXICUT ULTRA NAVLAKA MAXICUT ULTRA89-5740 89-5745CH

EN 388

3442C

EN 388

2442C

NOVO

EN 407

X1XXXX



331

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

44-5745E

Najlon, nehrđajući čelik, 
poliester, UHMWPE, 
spandeks, staklo / Najlon, 
nerjavno jeklo, poliester, 
UHMWPE, spandeks, steklo

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

1,20 mm Elastična/ 
Elastična

Radna rukavica otporna na
posjekotine za rad u u suhom 
okruženju / Rokavice za delo v suhem 
okolju odporne proti urezom.

EN ISO 21420, 
EN 388 
(4343E), ANSI/
ISEA 105 (A5)

6-12 12/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

52-6745F

Najlon, poliester, UHM-
WPE, spandeks, Tung-
sten / Najlon, poliester, 
UHMWPE, spandeks, 
Tungsten

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna 
mikro pena

1,30 mm Elastična/ 
Elastična

Radna rukavica otporna na posjekotine, 
za rad u suhom okruženju / Delovne 
rokavice odporne proti urezom, za delo v 
suhem okolju

EN ISO 21420, 
EN 388 
(4243F), ANSI/
ISEA 105 (A6)

6-12 12/72

52-6745
FIBL

Najlon, poliester, UHM-
WPE, spandeks, Tung-
sten / Najlon, poliester, 
UHMWPE, spandeks, 
Tungsten

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna 
mikro pena

1,30 mm Elastična/ 
Elastična

Radna rukavica otporna na posjekotine, 
za rad u suhom okruženju, zaštita od 
udaraca / Delovne rokavice odporne 
proti urezom, za delo v suhem okolju, 
zaščita pred udarci

 EN ISO 
21420, EN 
388 (4243FP), 
ANSI-ISEA 138 
(ASTM F2992)

6-12 12/72

MAXIFLEX CUT

MAXICUT ULTRA MAXICUT ULTRA

44-5745E

52-6745F 52-6745FIBL

EN 388

4343E

EN 388 EN 388

4243F 4243FP

A5

A6

NOVO

NOVO

NOVO
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

44-3445

Najlon, spandeks, 
UHMWPE/ 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

1,10 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavice za rad suhom okruženju. Proturezna 
rukavica izrazite izdržljivosti i dugotrjnosti sa 
mikrogranulama za bolji hvat/Rokavice za 
delo v suhem okolju rokavice izrazite trajnosti in 
dolgoživosti z mikrogranulah za boljšo hvat.

EN ISO 21420
EN388 (4442C) 6-11 12/72

58-917

UHMWPE-staklo, 
Spandeks / 
UHMVPE-steklo, 
spandex

- 0,80 mm Elastična/ 
Elastična

Lagana radna rukavica za precizno rukovanje u 
suhom okruženju, najviše razine otpornosti na 
rezanje / Lahke delovne rokavice za natančno 
rokovanje v suhem okolju, najvišja stopnja 
odpornosti proti rezom

EN ISO 21420 
EN 388 (3442C) 7-10 12/144

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

56-424 Najlon, spandeks, 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro 
pena

1,30 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u mokrom i vlažnom 
okruženju/Rokavice za delo v mokrem in 
vlažnem okolju. 

EN ISO 21420
EN388 (4121A) 7-11 12/72

MAXICUT ULTRA MAXICUT 5 LINER

 MAXIDRY KW

44-3445 58-917

56-424

EN 388

3442C

EN 388

4442C

EN 388

4121A
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

56-425 Najlon, spandeks, 
Najlon, spandeks

Nitrilna 
mikropjena/ 
Nitrilna mikro pena

1,30 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u mokrom i vlažnom 
okruženju/Rokavice za delo v mokrem 
in vlažnem okolju.

EN ISO 21420
EN388 (4121A) 7-11 12/72

BL = 1/72

56-451 Najlon, akril/ 
Najlon, akril

NBR + nitrilna 
mikropjena/NBR + 
Nitrilna mikro pena

2,00 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u mokrom, vlažnom i 
hladnom okruženju. Može se rabiti za 
zaštitu od kontaktne topline do 100 °C 
u trajanju od 15 sekundi. / Rokavica za 
delo v mokrem, vlažnem in hladnem okolju. 
Uporablja se lahko za zaščito pred kontaktno 
vročino do 100 °C za 15 sekund.

EN ISO 21420, 
EN 388 
(4232B), EN 
407 (X1XXXX), 
EN 511 (021), 
1935/2004/
EEZ (Prošao)

6-11 12/72		
BL = 1/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

56-426

Najlon, 
spandeks 
/ Najlon, 
spandeks 

NBR +  Nitrilna mikropje-
na s protukliznim prian-
janjem / NBR +  Nitrilna 
mikropena z nedrsečim 
oprijemom 

1,10 mm

Duga čvrsta 
manžeta/
Duga čvrsta 
manžeta 

Rukavica za rad u uljanim ili mokrim 
uvjetima. Ograničena otpornost na ke-
mikalije. Dužine 26 cm. / Rokavice za 
delo v oljnih ali mokrih pogojih. Omejena 
odpornost na kemikalije. Dolžina 26 cm.

EN ISO 21420, 
EN 388 (4111A), 
EN ISO 374-1 
(Tip C), EN ISO 
374-5

6-11 12/72
​​BL = 1/72

56-530 Najlon/
Najlon

NBR + nitrilna 
mikropjena/NBR + 
Nitrilna mikro pena

1.20 mm

Duga čvrsta 
manžeta/
Duga čvrsta 
manžeta 

Rukavica niže kemijske otpornosti koja 
omogućuje optimizirani zahvat i vrhun-
ske performanse i spretnost u vlažnom 
i uljnom okruženju / Rokavica z nižjo 
kemično odpornostjo, ki zagotavlja opti-
miziran oprijem ter vrhunsko zmogljivost 
in spretnost v mokrih in mastnih okoljih

EN ISO 21420
EN 388 (4121A)
EN 374-1 TIP 
B JKL
EN 374-5

7-11 12/72

MAXIDRY

MAXIDRY

MAXIDRY ZERO

MAXIDRY PLUS

56-425
56-425BL

56-426
56-426BL

56-451
56-451BL

56-530

EN 388

4121A

EN 388

4121A

EN 388

4232B

EN 511

021

EN 388

4111A

EN 374-1

Tip C
 

EN 374-1 
Tip B

JKL
 

EN 374-5

V I R U S

EN 374-5

EN 407

X1XXXX

EN  HR  SL  SR

956-451

EN// Instruction for use
Protective glove against mechanical risks

Size L

Cat. II

3 856024 231091

www.atg-glovesolutions.com www.atg-glovesolutions.com

CONFORMITY - ATG®, herby declares, that this PPE Type is in conformity with the relevant Union 
harmonisation legislation: Regulation (EU) 2016/425 and the relevant harmonized standards 
(EN). The technical documentation can be found at our website www.atg-glovesolutions.com and the 
EU declaration of conformity can be found at the following web address www.atg-glovesolutions.com
EU Type Examination Certificate(s) issued by: 
SATRA Technology Europe Ltd, NB 2777, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland
Liquid repellent or liquid proof work gloves for CONTROLLED PERFORMANCE™ in oily or wet 
environments. MaxiDry® Zero™ offers addional thermal resistance up to -10°C (high activity). 
Performance levels relate to the palm area of the glove. No protection against liquids or chemicals. 
Do not use these gloves to protect against serrated edges or blades or naked flames. These gloves shall 
not be worn when there is a risk of entanglement by moving parts or machines. The ingress of liquids 
into the liner may affect the cold insulation of the glove. Donning: Wash and dry your hands completely 
before donning the gloves. Before use, inspect the gloves for any defects or imperfections and avoid 
wearing damaged, heavily soiled, worn or dirty (also internally) glove of any substance, this could irritate 
and/or infect the skin and cause dermatitis. In this event, seek medical advice from the company doctor 
or consult a dermatologist. Ensure the gloves fit well. Doffing: When removing your gloves, place the 
fingertips into the palm of the other glove. Pull the glove until almost off. Repeat on the other hand. 
With both gloves almost off shake both hands to remove the gloves fully. After use, clean the gloves 
thoroughly with a dry cloth to remove any contaminants. If the gloves are to be re-worn store in such a 
way that the inside lining of the support can dry out easily. These gloves can be washed according to the 
care instructions within this brochure. Explanation of the Pictograms:

EN ISO 21420:2020 General requirements 
(risk category, sizing, marking, labelling, etc.) Size 7(S) - 11(XXL)
Information supplied by the manufacturer in the user notice

A B C 
D E F

EN 388:2016+A1:2018 Mechanical Hazards
(A): Abrasion resistance - number of rubs (Level 0-4)
(B): Blade cut resistance - Coupe Test - Index (Level 0-5)
(C): Tear resistance - N (Level 0-4)
(D): Puncture resistance N (Level 0-4)
(E): TDM Cut resistance according to ISO 13997 - N (Level A-F)
(F): Impact protection according to EN 13594:2015 - Y/N (P=Yes)

A B C
D E F

EN 407:2020 Thermal Hazards (Heat/Fire)
(A): Flammability (0-4)
(B): Contact heat (0-4)
(C): Convective heat (0-4)
(D): Radiant heat (0-4)
(E): Small splashes of molten metal (0-4)
(F): Large quantities of molten metal (0-4)

Higher values stand for better 
protection/resistance. If “X” is 
marked as a performance level the 
test is either not applicable or not 
proceeded. Puncture resistance 
should not be confused with piercing 
exerted by thin tips or needles.

A B C

EN 511:2006 Cold Hazards
(A): Convective cold (0-4)
(B): Contact cold (0-4)
(C): Water impermeability(0-1)

Production date
MM/YYYY

Expiry date
MM/YYYY

CONSTITUANTS / ALLERGIES - Some gloves may contain ingredients which are known to be a 
possible cause of allergies in sensitive persons who may develop irritant and/or allergic contact reactions. 
If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. SHOULD YOU REQUIRE MORE 
INFORMATION ABOUT POTENTIAL ALLERGIC SUBSTANCES WITH OUR GLOVES PLEASE CONTACT 
ATG® OR YOUR LOCAL DISTRIBUTER.
CARE INSTRUCTIONS - STORAGE/CLEANING: Store the gloves in their original packaging in a 
cool and dry place. Keep away from direct sunlight, heat, flame and sources of Ozone. Gloves can 
be laundered at 40°C with a standard detergent (3 cyles), Natural drying. Gloves can be used until 
the expiry date displayed on the glove stamp. Glove life time in use is based on wear and abrasion. 
DISPOSAL/WASTE: Used gloves maybe contaminated with infectious or hazardous substances, 
dispose of according to the Local Authority/Municipality Regulations, landfill or incinerate under 
controlled conditions. WARRANTY/LIMITATION OF DAMAGES - ATG® warrants that this product shall 
be in accordance with ATG® standard specifications as of the date of delivery to authorized distributors. 
Except to the extent prohibited by law, this warranty is in line of all warranties, including any warranty 
of fitness for a particular purpose; ATG® liability shall be limited to the purchase price of the product 
at issue. Buyers and users of this product are deemed to have accepted the terms of this limitation of 
warranty, which may not be varied by any verbal or written agreement.

proRange®

increased
liquid repellence

guaranteed
skin friendly

+

+

+

thermal  
   insulation

Controlled Performance™

+

TOUCH SCREEN
 COMPATIBLE

NOW

superior
oil grip

Food Contact
Kontakt s hranom
Stik z živili

Food Contact
Kontakt s hranom
Stik z živili

Cat. II

EN388+A1

4232B
(A B C D E)

EN407

X1XXXX
(A B C D E F)

EN511

021
(A B C)

Proizvođač/Proizvajalec/Proizvođa

ATG Hand Care Pvt Ltd
Spur Road 7 - IPZ Phase 2
Katunayake
SRI LANKA
Tel: +94 11 48 38 900
Fax: +94 11 22 53 887
info@atg-glovesolutions.com

kontakt unutar EU/kontakt znotraj EU 
Heilbronner Str. 150
70191 Stuttgart
Germany

Uvoznik

Lacuna D.O.O.
Pustodol Začretski 18F
49223 Sveti Križ Začretje
HRVATSKA 
tel: +385 (0)49 200 800
fax:+385 (0)49 200 810
info@lacuna.hr

Uvoznik i distributer za BIH:
LACUNA d.o.o.  Sarajevo; Potoklinica 26; Sa-
rajevo, Bosna i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Uvoznik i distributer za SRBIJU:
Lacuna d.o.o. , Dušana Petrovića - Šaneta 1, 
11130 Beograd - Grocka 
Srbija (www.lacuna.rs , info@lacuna.rs ) 

HR  SL  SR

956-426

HR | Obavijest za korisnika
Size L

3 856024 231077

www.atg-glovesolutions.com www.atg-glovesolutions.com

SUKLADNOST - ATG® ovime izjavljuje da je ova vrsta OZS u skladu s odgovarajućim zakonodavstvom 
Europske unije za usklađivanje: Uredba (EU) 2016/425 i relevantne usklađene norme (EN). Tehnička 
dokumentacija nalazi se na našem web-mjestu http://www.atg-glovesolutions.com, a Izjava o sukladnosti 
EU na adresi http://www.atg-glovesolutions.com/ce.Certifikat(e) za ispitivanje tipa EZ (EU Type) izdao: 
SATRA Technology Europe Ltd, NB 2777, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. 
PPE je podložan postupku procjene sukladnosti – modulu D – utemeljenom na osiguranju kvalitete 
proizvodnog procesa pod nadzorom nadležnog tijela: SGS FIMKO OY (0598) P.O.Box 30 (Särkiniementie 
3), 00211 Helsinki, FINLAND
Radne rukavice koje odbijaju ili su otporne na tekućinu za CONTROLLED PERFORMANCE™ u 
uljnom ili mokrom okruženju. Razine funkcionalnosti odnose se na područje dlana rukavice.
UPOZORENJE - Ove rukavice ne koristite za zaštitu od oštećenih/nazubljenih rubova ili oštrica ili 
otvorenog plamena. Rukavice MaxiDry® ne smiju se nositi kada postoji opasnost od zaplitanja u 
pomičnim dijelovima strojeva. Ako radite s kemikalijama, uvjerite se da rukavice imaju kemijski piktogram 
tiskan na rukavicama i da su prikladne za kemikaliju kojoj ste izloženi. Daljnje informacije o razinama 
prodiranja kemikalija nalaze se na www.atg-glovesolutions.com.

Kemikaliju CAS
Permeacija

(Vrijeme)
Stopa 

degradacije (DR)
Standardna 

devijacija (SD)
A - Methanol 67-56-1 1 (21min) 44% 13%
J - n-heptan 142-82-5 4 (168min) 15% 5%
K - 40-postotni natrijev hidroksid 1310-73-2 6 (>480 min) 4% 3%

Degradacija: uslijed dodira s kemikalijama može doći do promjene jednog ili više obilježja rukavice. EN 
ISO 374-4:2019 - Razine razgradnje ukazuju na promjenu otpornosti na probijanje nakon izlaganja izazovnoj 
kemikaliji. Penetracija: kretanje “kemikalije” i/ili mikroorganizma kroz propusne materijale, šavove, rupe i 
druge nepravilnosti u materijalu zaštitne rukavice na nemolekularnoj razini. Permeacija: prodor kemikalije 
kroz materijal zaštitne rukavice na molekularnoj razini.
Ove informacije ne odražavaju stvarno trajanje zaštite na radnom mjestu i razlikovanje mješavina i čistih 
kemikalija. Probojna otpornost je ocijenjena u laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo na ispitani 
uzorak. Kemijska otpornost je ocijenjena u laboratorijskim uvjetima korištenjem uzoraka uzetih samo 
iz dlana i odnosi se samo na testirane kemikalije. Stanje se može razlikovati ako se kemikalija koristi 
u mješavini. Preporuča se provjeriti jesu li rukavice pogodne za namjeravanu uporabu, jer se uvjeti na 
radnom mjestu mogu razlikovati od ispitivanja tipa rukavica, ovisno o temperaturi, abraziji i propadanju. 
Kada se upotrebljavaju, zaštitne rukavice mogu uzrokovati manju otpornost na opasnu kemikaliju zbog 
promjena u fizičkim svojstvima. Pokreti, zakvačenja, trljanje, razgradnja uzrokovana kemijskim kontaktom 
itd. mogu značajno smanjiti stvarno uporabno trajanje rukavica. Za korozivne kemikalije, razgradnja može 
biti najvažniji čimbenik koji treba uzeti u obzir prilikom odabira rukavica otpornih na kemikalije. 
Prije upotrebe pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke i izbjegavajte nošenje oštećenih, 
jako zaprljanih, istrošenih (i iznutra) rukavica i rukavica kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu 
iritirati i/ili zaraziti kožu i uzrokovati dermatitis. U tom slučaju potražite savjet tvrtkina liječnika ili se 
obratite dermatologu. Nakon upotrebe temeljito očistite rukavice suhom krpom kako biste uklonili sve 
zagađivače. Ako će se rukavice ponovno nositi, čuvajte ih na takav način da se unutarnja podstava nosivog 
dijela može lako osušiti. Prije upotrebe provjerite nema li na rukavicama oštećenja ili nepravilnosti. 
Nakon dodira s opasnim tvarima rukavice zbrinite sukladno lokalnim propisima.Namijenjeno isključivo 
jednokratnoj upotrebi. Ako vam treba više informacija o potencijalnim alergijskim tvarima povezanim s 
našim rukavicama, obratite se ATG®-u ili lokalnom distributeru. Objašnjenje piktograma

EN ISO 21420:2020 - Opći uvjeti
(kategorija rizika, veličine, oznake, označavanje itd.)
Informacije proizvođača u obavijesti korisnicima

ABCDEF

EN 388:2016+A1:2018 - Mehaničke opasnosti
A: Otpornost na abraziju - broj trljanja (Razina 0-4)
B: Otpornost na rezanje noža - test Coupe - Indeks (Razina 0-5)
C: Otpornost na trganje - N (Razina 0-4)
D: Otpornost na probijanje N (Razina 0-4)
E: TDM Otpornost na rezanje prema ISO 13997 - N (razina A-F)
F: Zaštita od udara prema EN 13594:2015 - Y/N (P = Da)

Type*

EN ISO 374-1:2016+A1:2018 - Rukavice za zaštitu od opasnih kemijskih rizika
Zaštitne rukavice koje služe kao zaštitna barijera od opasnih kemikalija
*Vrsta A - Permeacija mora biti barem na razini 2 za najmanje šest testnih kemikalija
*Vrsta B - Permeacija mora biti barem na razini 2 za najmanje tri testne kemikalije
*Vrsta C - Permeacija mora biti barem na razini 1 za najmanje jednu testnu kemikaliju
Permeacija – razine prema standardu EN ISO 374-1: 2016 + A1: 2018

0 1 2 3 4 5 6
<10min >10min >30min >60min >120min >240min >480 min

proRange®

liquid proof

guaranteed
skin friendly

+

+

+

ergonomic
 form, fit and feel

Controlled Performance™

superior
oil grip

+

EN388+A1

4111A

ISO374-1+A1/Type C    ISO374-5

HR//Datum proizvodnje MM/GGGG
SL// Datum izdelave MM/LLLL
SR// Datum proizvodnje MM/GGGG

HR//Datum isteka MM/GGGG
SL//Rok uporabnosti MM/LLLL
SR//Datum isteka MM/GGGG

Proizvođač/Proizvajalec/Proizvođa

ATG Hand Care Pvt Ltd
Spur Road 7 - IPZ Phase 2
Katunayake
SRI LANKA
Tel: +94 11 48 38 900
Fax: +94 11 22 53 887
info@atg-glovesolutions.com

kontakt unutar EU/kontakt znotraj EU 
Heilbronner Str. 150
70191 Stuttgart
Germany

Uvoznik

Lacuna D.O.O.
Pustodol Začretski 18F
49223 Sveti Križ Začretje
HRVATSKA 
tel: +385 (0)49 200 800
fax:+385 (0)49 200 810
info@lacuna.hr

Uvoznik i distributer za BIH:
LACUNA d.o.o.  Sarajevo; Potoklinica 26; Sa-
rajevo, Bosna i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Uvoznik i distributer za SRBIJU:
Lacuna d.o.o. , Dušana Petrovića - Šaneta 1, 
11130 Beograd - Grocka 
Srbija (www.lacuna.rs , info@lacuna.rs ) 
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

64-225 Najlon / Najlon

Nitrilna mikropjena s 
protukliznim prianjanjem 
/ Nitrilna mikropena z 
nedrsečim oprijemom 

0,70 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u uljanim ili mokrim
uvjetima. Otporna na kemikalije s
djelomičnom zaštitom / Rokavice za
delo v oljnih ali mokrih pogojih. 
Kemično odporno z delno zaščito

EN ISO 21420, 
EN 388 (3111X), 
ISO 18889 
( GR)

5-12
12/72		
BL = 1/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

64-226 Najlon / 
Najlon

NBR +  Nitrilna mikropje-
na s protukliznim prian-
janjem / NBR +  Nitrilna 
mikropena z nedrsečim 
oprijemom 

0,70 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u uljanim ili mokrim uvjeti-
ma. Ograničena otpornost na kemikalije. / 
Rokavice za delo v oljnih ali mokrih pogojih. 
Omejena odpornost na kemikalije.

EN ISO 21420, 
EN 388 
(3111X), EN ISO 
374-1 (Tip C), 
EN ISO 374-5, 
ISO 18889 
(G1)

6 - 11 12/72

64-227 Najlon / 
Najlon

NBR +  Nitrilna mikropje-
na s protukliznim prian-
janjem / NBR +  Nitrilna 
mikropena z nedrsečim 
oprijemom 

0,70 mm Elastična/ 
Elastična

Rukavica za rad u uljanim ili mokrim uvjeti-
ma. Otporne na kemikalije s djelomičnom 
zaštitom. / Rokavice za delo v oljnih ali 
mokrih pogojih. Kemično odporno z delno 
zaščito.

EN ISO 21420, 
EN 388 
(3111X), ISO 
18889 (GR)

6 - 11 12/72

MAXIDRY ELITE

MAXIDRY ELITE

 MAXIDRY ELITE64-226

64-225
64-225 BL

64-227

EN 388

3111X

EN 388

3111X

EN 388

3111X

EN 374-5

EN ISO 21420, EN 388 
(4121A), ISO 18889 ( GR)

NOVO

NOVONOVO

3 856024 236140

Size L

HR//Datum proizvodnje MM/GGGG
SL// Datum izdelave MM/LLLL
SR// Datum proizvodnje MM/GGGG

HR//Datum isteka MM/GGGG
SL//Rok uporabnosti MM/LLLL
SR//Datum isteka MM/GGGG

64-225

Oil resistant 
thanks to LIQUItech®

0,7 mm
palm thickness
with GRIPtech®

w
w

w
.a

tg
-g

lo
ve

so
lu

ti
o

n
s.

co
mISO 18889

             GR

EN 388+A1

3111X

Proizvođač/Proizvajalec/Proizvođač:
ATG Hand Care Pvt Ltd
Spur Road 7 - IPZ Phase 2
Katunayake 
Sri Lanka
Tel: +94 11 48 38 900
Fax: +94 11 22 53 887
info@atg-glovesolutions.com
www.atg-glovesolutions.com

Kontakt unutar EU / Kontakt znotraj EU 
Heilbronner Str.150, 70191 Stuttgart/DE

SLHR SR

Controlled 
  Performance™

EN ISO 21420:2020 + A1:2024 - HR // Opći uvjeti (kategorija rizika, veličine, oznake, 
označavanje itd.). Informacije proizvođača u obavijesti korisnicima. 
SL// Splošne zahteve (kategorija tveganja, velikost, oznaka, označevanje itd.).
Informacije, ki jih navaja proizvajalec na letaku za uporabnika. 
SR// Opšti zahtevi(kategorija rizika, određivanje veličina, obeležavanje, etiketiranje, 
itd.). Informacije koje dostavlja proizvođač u obaveštenju za korisnika.

ABCDE
3111X

EN 388:2016+A1:2018  - HR// Mehaničke opasnosti. 
SL// Mehanske nevarnosti. SR// Mehanički rizici
A: HR// Otpornost na abraziju - broj trljanja (Razina 0-4)
     SL// Odpornost na obrabo – stopnja drgnjenja (stopnja 0–4)
     SR// Otpornost na habanje - broj otiranja (nivo 0-4)
B: HR// Otpornost na rezanje noža - test Coupe - Indeks (Razina 0-5)
     SL// Odpornost na rezanje z nožem – test protiureznosti – indeks (stopnja 0–5)
     SR// Otpornost na sečenje oštricom - Ispitivanje sečenja kružnom oštricom - 
     Indeks (nivo 0-5)
C: HR// Otpornost na trganje - N (Razina 0-4)
     SL// Odpornost na trganje – N (stopnja 0–4)
     SR// Otpornost na cepanje - N (nivo 0-4)
D: HR// Otpornost na probijanje N (Razina 0-4)
     SL// Odpornost na prebod N (stopnja 0–4)
     SR// Otpornost na ubode - N (nivo 0-4)
E: HR// TDM Otpornost na rezanje prema ISO 13997 - N (razina A-F)
    SL// Odpornost na urez TDM v skladu z ISO 13997 – N (stopnja A–F)
    SR// TDM otpornost na sečenje u skladu sa standardom ISO 13997 - N (nivo A-F)
F: HR// Zaštita od udara prema EN 13594:2015 - Y/N (P = Da)
    SL// Zaščita pred udarci v skladu z EN 13594:2015 – D/N (P = da)
    SR// Zaštita od udara prema standardu EN 13594:2015 - D/N (P=Da)

          GR

ISO 18889:2019 - HR// Zaštitne rukavice za korisnike pesticida. SL// Zaščitne rokavice 
za uporabnike pesticidov. SR// Zaštitne rukavice za korisnike pesticida
GR - HR// Rukavice otporne na kemikalije s djelomičnom zaštitom 
        SL// kemično odporne rokavice z delno zaščito
        SR// Rukavice otporne na hemikalije s delimičnom zaštitom
G1 - HR// Rukavice otporne na kemikalije - niskorizično
        SL// kemično odporne rokavice - nizka nevarnost
        SR// Rukavice otporne NA hemikalije – mali rizik
G2 - HR// Rukavice otporne na kemikalije - visokorizično
        SL// kemično odporne rokavice- visoka nevarnost
        SR// Rukavice otporne na hemikalije – visok rizik

Objašnjenje piktograma / Razlaga piktogramov / Objašnjenje piktograma

HR

SL

SR

Uvoznik
Lacuna d.o.o.
Pustodol Začretski 18F
49223 Sveti Križ Začretje
Hrvatska 
tel: +385 (0)49 200 800
fax:+385 (0)49 200 810
info@lacuna.hr

Uvoznik i distributer za BIH:
LACUNA d.o.o.  Sarajevo; Potoklinica 
26; Sarajevo, Bosna i Hercegovina 
(info@lacuna.ba) 
Uvoznik i distributer za SRBIJU:
Lacuna d.o.o. , Dušana Petrovića - 
Šaneta 1, 11130 Beograd - Grocka 
Srbija (www.lacuna.rs , info@lacuna.rs) 

SUKLADNOST - ATG® ovime izjavljuje da je ova vrsta OZS u skladu s odgovarajućim 
zakonodavstvom Europske unije za usklađivanje: Uredba (EU) 2016/425 i relevant-
ne usklađene norme (EN).  Tehnička dokumentacija nalazi se na našem web-mjestu  

www.atg-glovesolutions.com, a Izjava o sukladnosti EU na adresi www.atg-glovesolutions.com/ce.
EU sertifikat(e) o ispitivanju tipa izdao: SATRA Technology Europe Ltd, NB 2777, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Osobna zaštitna oprema mora proći postupak ocjenjivanja 
sukladnosti (modul D) na temelju osiguranja kvalitete proizvodnog procesa, koji nadzire prijavljeno tijelo: 
SGS FIMKO OY (0598) P.O.Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, FINSKA.

SKLADNOST - Družba ATG® izjavlja, da je ta tip osebne varovalne opreme v skladu 
z ustrezno usklajevalno zakonodajo Evropske unije: Uredba (EU) 2016/425 in ustrezni 
usklajeni standardi (EN).  Tehnična dokumentacija je na voljo na naši spletni strani  

www.atg-glovesolutions.com, izjavo EU o skladnosti pa lahko najdete na naslednjem spletnem 
naslovu: http://www.atg-glovesolutions.com/ce.
EU sertifikat(e) o ispitivanju tipa izdao: SATRA Technology Europe Ltd, NB 2777, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Osebna zaščitna oprema mora skozi postopek ugotavljanja 
skladnosti (modul D) na osnovi zagotavljanja kakovosti proizvodnega procesa, ki ga nadzoruje priglašeni 
organ:  SGS FIMKO OY (0598) P.O.Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, FINLAND.

USAGLAŠENOST - ATG® ovim izjavljuje da je ovaj tip lične zaštitne opreme usaglašen 
sa relevantnim propisima Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425 i relevantni 
harmonizovani standardi (EN).  Tehnička dokumentacija se može naći na našem veb-

sajtu www.atg-glovesolutions.com a EU izjava o usaglašenosti se može naći na sledećoj veb-adresi  
www.atg-glovesolutions.com/ce. 
EU sertifikat(e) o ispitivanju tipa izdao: SATRA Technology Europe Ltd, NB 2777, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. PPE podleže postupku ocenjivanja usaglašenosti  - Modul D - 
zasnovanom na obezbeđenju kvaliteta proizvodnog procesa pod nadzorom ovlašćenog organa: 
SGS FIMKO OY (0598) P.O.Box 30 (Särkiniementie 3), 00211 Helsinki, FINLAND
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

76-730 Najlon/ Najlon

NRL prirodna 
lateks guma/ 
NRL naravni 
lateks kavčuk

1.1 mm

Duga čvrsta 
manžeta/ 
Duga čvrsta 
manžeta

Tanka i udobna kemijski otporna 
rukavica, toplinska zaštita do 100°C 
/Tanke in udobne kemično odporne 
rokavice, toplotna zaščita do 100°C

EN ISO 21420
EN 388 (4341C)
EN 407 (X1XXXX)
EN 374-1 TIP A (KLMNOP)
EN 374-5

7-11 1/72

76-733 Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks

NRL prirodna 
lateks guma/ 
NRL naravni 
lateks kavčuk

1.3 mm

Duga čvrsta 
manžeta/ 
Duga čvrsta 
manžeta

Tanka i udobna kemijski otporna 
rukavica, toplinska zaštita do 100°C, 
sa MaxiCut tehnologijom/Tanke in 
udobne kemično odporne rokavice, 
toplotna zaščita do 100°C, s MaxiCut 
tehnologijo 

EN ISO 21420
EN 388(4341C)
EN 407 (X1XXXX)
EN 374-1 TIP A(KLMNOP)
EN374-5

7-11 1/72

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

76-830 Najlon/ Najlon
NBR nitrilna 
guma/NBR 
nitrilna guma

0.9mm

Duga čvrsta 
manžeta/ 
Duga čvrsta 
manžeta

Izrazito tanka i udobna kemijski 
otporna rukavica /Izjemno tanke 
in udobne rokavice, odporne na 
kemikalije

EN ISO 21420
EN 388 (4111A)
EN 374-1 TIP A(JKLMNO)
EN 374-5

7-11 1/72

76-833

Najlon, spandeks, 
UHMWPE/ 
Najlon, spandeks, 
UHMWPE

NBR nitrilna 
guma/NBR 
nitrilna guma

1.10mm

Duga čvrsta 
manžeta/ 
Duga čvrsta 
manžeta

Izrazito tanka i udobna kemijski 
otporna rukavica, sa MaxiCut teh-
nologijom/Izjemno tanke in udobne 
rokavice, odporne na kemikalije s 
MaxiCut tehnologijo

EN ISO 21420
EN 388 (4321B)
EN 374-1 TIP A(JKLMNO)
EN 374-5

7-11 1/72

MAXICHEM LATEX

MAXICHEM

MAXICHEM CUT LATEX

MAXICHEM CUT

76-730

76-830

76-733

76-833

3131A

EN388

4111A

EN388

4321B

EN388

4341C

EN388

 

EN 374-1
TIP A

KLMNOP

 

EN 374-1
TIP A

JKLMNO

 

EN 374-1
TIP A

JKLMNO

 

EN 374-1
TIP A

KLMNOP

EN 407

X1XXXX

EN 374-5

V I R U S

EN 374-5

V I R U S

EN 374-5

V I R U S

EN 374-5

V I R U S

EN 407

X1XXXX

EN ISO 21420, EN 388 
(4121A), ISO 18889 ( GR)
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

34-900 Najlon/Najlon
Nitrilna 
mikropjena/Nitrilna 
mikro pena

1,00 mm Elastična/ 
Elastična

Lagane radne rukavice, osmišljene da 
„odvode” tekućine i ulja i pruže fleksi-
bilnost i spretnost ruku u suhim i vlažnim 
uvjetima/Lahke delovne rokavice, na-
menjene “odvzemu”tekočin in olj. Zag-
otavljajo prožnost in spretnost rok v suhih 
in mokrih razmerah . 

EN ISO 21420 
EN 388 (4121A) 5 - 12 12/72

BL = 1/72

19-007 BL Najlon/Najlon NBR/NBR 0.7mm Elastična /
Elastična

Prve hibridne rukavice na svijetu. 
Vodonepropusne zaštitne rukavice za 
mehaničke poslove s dodatnom zašti-
tom od virusa i bakterija /Prve hibridne 
rokavice na svetu. Vodoodporne zaščitne 
rokavice za tehnična dela z dodatno 
zaščito pred virusi in bakterijami.

EN ISO 21420
EN 388 (3111A)
EN 374-5

6-11 1/72

MAXITHERM

MAXIFOAM MAXIDEX

30-201
30-201BL

34-900 19-007BL

EN 388

3111A

EN 388

4121A

EN 374-5

V I R U S

EN 388

1241B

EN 511

X1X
EN 407

X2XXXX

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

30-201
Akril, poli-
ester/Akril, 
poliester

Latex premaz/ 
Latex premaz 2.50 mm Elastična/ 

Elastična

ATG clasic range rukavice za rad 
u hladnom okruženju/Rokavice 
ATG classic range za delo v 
hladnem okolju.

EN ISO 21420 EN 388 
(1241B) EN 511 (X1X) EN 
407 (X2XXXX)

6-11 12/72
BL = 1/72



KOŽNE RUKAVICE 

USNJENE ROKAVICE 
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EN 12477 (TIP A) 

EN 12477 (TIP A) EN 12477 (TIP A) 

EN 12477 (TIP A) 

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

413X4X

EN 407

 
413X4X

EN 407

 

EN 388

3142A

EN 388

4143X

EN 407

413X4X
 

EN 407

413X4X
 

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6ATUM
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Pamučna/
Bombažna

Kažiprst i dlan s pojačanjem, kevlar 
konac/Kazalec in dlani z ojačitvijo, 
Kevlar nit

EN ISO 21420
EN 388 (3142A) 
EN 407 (413X4X)
EN 12477 (TYPE A)

10, 11 1/72

6HORU
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Pamučna/
Bombažna

Kažiprsti  dlan s pojačanjem, kevlar 
konac/Kazalec in dlani z ojačitvijo, 
Kevlar nit

EN 420
EN 388 (4143X)
EN 407 (413X4X)

10, 11 1/72

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6FLASH
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/ Cepljeno 
Goveje usnje  

Pamuk/Bombaž Kevlar konac, vareni šavovi prsti i palac/
Kevlar nit, varjeni šivi, kazalci 

EN ISO 21420
EN 388 (3133B)
EN 407 
(413X4X)
EN 12477 TIP A

10
12/72
WT = 1/72

6ATENA
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/ Cepljeno 
Goveje usnje 

Pamuk/Bombaž Poliester konac, vareni šavovi prsti i 
palac/Poliester nit, varjeni šivi, kazalci  

EN ISO 21420
EN 388 (3242B)
EN 407 
(413X4X)
EN 12477 TIP A

10
12/72
WT = 1/72

ATUM

FLASH

HORUS

ATENA
6FLASH

6FLASHWT
6ATENA

6ATENAWT

6HORU6ATUM

EN 388 EN 388

3133B 3242B

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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412X4X

EN 407

EN 388

2121X

 

EN 12477 (TIP B) 

411X4X

EN 407

EN 388

2121X

EN 388

3143X
 

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6KRON

Mekana 
goveđa koža/ 
mekano gove-
je usnje 

Mekana goveđa 
koža/ mekano 
goveje usnje  

Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja koža

-

Dodatna zaštita nadlanice po-
jačanjem u predjelu članaka te 
ojačani vrhovi prstiju/ dodatna 
zaščita zgornjeg dela in zgloba  
in ojačanimi konicami prstov

EN ISO 21420
EN 388 (2121X)
EN 407 (411X4X)

10, 11 1/72

6PALA
Goveđa koža/
goveje usnje  

Goveđa špalt 
koža/ Cepljena 
goveja koža

Goveđa špalt 
koža/ Cepljena 
goveja koža

-
Pojačanja na palcu, kažiprstu i 
na vrhovima prstiju/ Ojačitve na 
palcu, kazalcu in konicah prstov

EN ISO 21420
EN 388 (3143X)

10 12/72

KRON

HONOS

PALADA

6HONO

6PALA6KRON

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6HONO
Glatka ovčja 
koža/gladko ovčje 
usnje 

Glatka ovčja 
koža/gladko 
ovčje usnje 

Goveđa špalt 
koža/ Cepljeno 
Goveje usnje  

_

Pojačanjima na palcu te vrhovima 
prstiju, prošivena kevlar koncem/
Okrepitve na palcu in konicah prstov, 
prišite s kevlarjem

EN ISO 21420
EN 388 (2121X)
EN 407 
(412X4X)
EN 12477 
(TIP B)

10, 11 12/72

6TORO
Glatka bivolja 
koža/Gladko 
bivolje usnje 

Glatka bivolja 
koža/Gladko 
bivolje usnje 

Elastična traka 
ispod nadlanice/ 
Elastični trak pod 
zgornjim delom

_

Elastično područje zgloba,kažiprst 
sašiven od kože u jednom komadu/Ka-
zalni prst je v enem kosu prišit iz usnja, 
elastično območje zapestja

EN ISO 21420
EN 388 
(2132X)

9-11 12/120
WT = 1/120

TORO
6TORO

6TOROWT

EN 388

2132X
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EN 12477 (TIP B) 

EN 12477 (TIP B) 

EN 12477 (TIP B) 

EN 12477 (TIP A) 

412X4X

412X4X 433X4X

412X4X

EN 407

EN 407 EN 407

EN 407

EN 388

2111X

EN 388

2111X

EN 388

3244X

EN 388

3143X

 

  

 

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI 
DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1WEL100 Kozja koža/
Kozje usnje 

Kozja koža/ 
Kozje usnje

Goveđa koža/
Goveja usnje -

Vrlo fleksibilna s visokom 
spretnošću prstiju/ 
Zelo prilagodljiv z visoko 
spretnostjo prstov

EN ISO 21420
EN388 (2111X)
EN407 (412X4X)
EN 12477 (TIP B)

8-11 10/60

1WEL140
Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja usnje

Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja usnje

Goveđa špalt 
koža/ Cepljena 
goveja usnje

- Antistatik, ojačan dlan/
Antistatična, ojačana dlan

EN ISO 21420
EN388 (3143X)
EN407 (412X4X)
EN 12477 (TIP A)

10-11 10/60

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

DEBLJ. NASLOJA
DEBLJ. NASLOJA

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1WEL200 Kozja koža/Kozje 
usnje

Kozja koža/Kozje 
usnje

Goveđa koža/Goveja 
usnje -

Vrlo fleksibilna s visokom spretnošću 
prstiju/Zelo prilagodljiv z visoko spret-
nostjo prstov

EN ISO 21420
EN388 (2111X)
EN407 (412X4X)
EN 12477 ( TIP B)

8-11 10/60

1WEL360
Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja usnje

Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja usnje

Goveđa špalt koža/
Cepljena goveja 
usnje

Flis Ojačan dlan, kevlar konac/Ojačana 
dlan / kevlar nit

EN ISO 21420
EN388 (3244X)
EN407 (433X4X)
EN 12477 (TIP A)

9-11 6/36

EUROWELD 100

EUROWELD 200

EUROWELD 140

EUROWELD 360

1WEL100

1WEL200

1WEL140

1WEL360
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EN 388

4233x

X1XXXX

EN 407

EN 388

3133X

EN 388

2133B

EN 388

2132X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6ATLA Goveđa koža/
goveje usnje

Goveđa koža/
goveje usnje 

Goveđa koža/
goveje usnje -

Pojačanje: na palcu, kažiprstu 
i na vrhovima prstiju, zaštita 
za zglob/ojačitev na palcu, 
kazalcu in konicah prstov, 
zaščita za zapestje

EN ISO 21420,
EN 388 (2133B) 10, 11 12/72

6CROM
Glatka goveđa 
koža/ Gladko 
goveje usnje

Tekstil/ Tekstil Tekstil/Tekstil -
Pojačanje na dlanu, elastično po-
dručje zgloba/Ojačitev na dlani, 
elastično območje zapestja

EN ISO 21420
EN 388 (2132X) 10 12/120

LUND

ATLAS

ASOP

CROM

6LUND
6LUNDWT

6ASOP

6CROM6ATLA

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6LUND
Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja koža

Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja koža

Goveđa 
špalt koža/
Cepljena 
goveja koža

-

Kožna rukavica za rad u 
suhim uvjetima/Usnjene 
rokavice za delo v suhih 
razmerah

EN ISO 21420
EN 388 (3133X)
EN 407 (X1XXXX)

10
12/120
BL= 1/120

6ASOP
Goveđa koža/
goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/Cepljena 
goveja koža

Goveđa špalt 
koža/ Cepl-
jena goveja 
koža

_
Pojačanjima na palcu te 
vrhovima prstiju/Okrepitve na 
palcu in konicah prstov

EN ISO 21420
EN 388 (4233X) 10 12/72
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 388

3244X

EN 388

3133X

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

152H
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
goveje usnje

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
goveje usnje

Tekstil/Tekstil -
Mornar rukavica od sive goveđe kože 
i tekstila/Mornarska rokavica iz sive 
goveje kože in tekstila

EN ISO 21420
EN 388 
(3133X)

10 12/60

6LIGO -
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
goveje usnje

Pamuk i špalt 
koža/Bombaž in 
cepljeno usnje 

Tekstil/Tekstil 

Pojačanja na dlanu i palcu, kažiprst 
sašiven od kože u jednom komadu/
Ojačitve na dlani in palcu, kazalni prst je v 
enem kosu prišit iz usnja

EN ISO 21420
EN 388 
(3244X)

10 12/120
WT 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI DEL

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6ARDAYLWT Poliester / 
Poliester

Dlan od sintetičke 
kože / Dlan iz 
umetnega usnja

Elastična traka 
ispod nadlanice/ 
Elastični trak pod 
zgornjim delom

Elastična traka 
ispod nadlanice/ 
Elastični trak pod 
zgornjim delom

Rukavica za jednostavne mehaničke 
i poljoprivredne radove / Rokavice za 
preprosto mehanično in kmetijsko delo

 EN ISO 21420 7 -11 WT 1/120

6ARDAGRWT Poliester / 
Poliester

Dlan od sintetičke 
kože / Dlan iz 
umetnega usnja

Elastična traka 
ispod nadlanice/ 
Elastični trak pod 
zgornjim delom

Elastična traka 
ispod nadlanice/ 
Elastični trak pod 
zgornjim delom

Rukavica za jednostavne mehaničke 
i poljoprivredne radove / Rokavice za 
preprosto mehanično in kmetijsko delo

 EN ISO 21420 7 -11 WT 1/120

LIGOEUROSTRONG 152 152H 6LIGO
6LIGOWT

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ARDAARDA 6ARDAGRWT6ARDAYLWT

NOVONOVO

EN 21420 EN 21420 
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EN 388

EN 388

EN 388

EN 388

2132X

2132X

2132X

4122X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI 
DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6FASO
Glatka bivolja 
koža/Gladka 
bivolja koža

Bivolja špalt 
koža/Cepljena 
bivolja koža

Elastična traka ispod 
nadlanice/Elastični 
trak pod zgornjim 
delom

_

Ergonomski palac, udobne i fleksibilne 
za precizne radove u suhim uvjetima/
Ergonomski palec, udoben in prilagodljiv 
za natančno delo v suhih razmerah

EN ISO 21420
EN 388 2132X

9-11
12/120
WT = 1/120

6TOGO
Goveđa koža/
Goveje usnje 

Goveđa špalt 
koža/ Cepljeno 
goveje usnje

Elastična traka ispod 
nadlanice/Elastični 
trak pod zgornjim 
delom

_

Ergonomski palac, udobne i fleksibilne 
za precizne radove u suhim uvjetima/
Ergonomski palec, udoben in prilagodljiv 
za natančno delo v suhih razmerah

EN ISO 21420
EN 388 2132X

8-11 12/120

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI 
DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6LAGOA
Goveđa koža/
Goveje usnje  

Goveđa koža/
Goveje usnje 

Elastična traka ispod 
nadlanice/Elastični 
trak pod zgornjim 
delom

_

Ergonomski palac, udobne i fleksibilne 
za precizne radove u suhim uvjetima/
Ergonomski palec, udoben in prilagodljiv 
za natančno delo v suhih razmerah

EN ISO 21420
EN 388 2132X

8-12
12/120
WT = 1/120

6DOHA
Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
goveje usnje

Goveđa špalt 
koža/Cepljeno 
goveje usnje

Elastična traka ispod 
nadlanice/Elastični 
trak pod zgornjim 
delom

_

Ergonomski palac, udobne i fleksibilne 
za precizne radove u suhim uvjetima/
Ergonomski palec, udoben in prilagodljiv 
za natančno delo v suhih razmerah

EN ISO 21420
EN 388 4122X

9-11
12/120
WT = 1/120

FASO

LAGOA

TOGO

DOHA

6FASO 
6FASOWT

6LAGOA 
6LAGOAWT

6TOGO 
6TOGOWT

6DOHA 
6DOHAWT
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EN 388 EN 388

EN 388

2121X 2121X

2121X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

LIRA 6LIRAWT

RUNA
6RUNA

6RUNAWT

ŠIFRA
KOD

DLAN
DLAN

NADLANICA 
ZGORNJI 
DEL

MANŽETA
MANŠETA	

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6HORA
Glatka kozja 
koža/ Gladko 
kozje usnje

Plavi pamuk/
Modri bombaž

Elastična regulirana 
čičkom/Elastični regulira-
ni z ježkom

_
Rukavice za precizne radove u su-
hom okruženju/ Rokavice za natančno 
delo v suhem okolju

EN ISO 21420, 
EN 388 
(2121X)

7-11 12/120
WT = 1/120

6LIRA
Glatka kozja 
koža/ Gladko 
kozje usnje

Najlon/Najlon
Elatična traka ispod 
nadlanice/Elastični trak 
pod zgornjim delom 

_
Rukavice za precizne radove u suhom 
okruženju/Rokavice za natančno delo v 
suhem okolju

EN ISO 21420
EN 388 
(2121X)

7-11 WT = 1/120

HORA
6HORA 

6HORAWT

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 388

2122X

NERIS 6NERISRDWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6RUNA Glatka ovčja koža/
Gladka ovčja koža  Lateks/Lateks

Elastična regulirana 
čičkom/Elastični 
regulirani z ježkom

Rukavice za precizne radove u suhom 
okruženju/Rokavice za natančno delo v 
suhem okolju

EN ISO 21420
EN 388 (2121X) 7-11 12/120

WT = 1/120

6NERISRDWT Poliester/Poliester 

Dlan od kozje kože 
spojačanjima na prsti-
ma / Dlan iz kozjega 
usnja z ojačitvami na 
prstih

Elastična regulirana 
čičkom / Elastični 
regulirani z ježkom

Pojačanje na prstima od kozje kože / 
Ojačitev prstov iz kozje kože 

EN 420, EN 388 
(2122X) 6 -12 WT = 1/120

NOVO



RUKAVICE ZA 
ZAŠTITU OD 
KEMIKALIJA I 
TEKUĆINA

ROKAVICE ZA 
ZAŠČITO PROTI 
KEMIKALIJAM IN 
TEKOČINAM
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EN 388

4121X

EN ISO 21420

EN 388 EN 388EN374-5 EN374-5

VIRUS

EN 374-1
TIP A

AJKLPOT AKLMNPST

EN 374-1
TIP A1

4101X 2110X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

NEOCHEM

KONA PARK 27 CM6KONA

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6FORTIS Pamuk/
Bombaž Nitril/Nitril Nitril/Nitril

Otpornost na mehaničke rizike, otpornost 
na kemikalije, dužina 32 cm/Odpornost 
na mehanska tvrganja, keična otpornost, 
dolžina 32 cm

EN ISO 21420
EN388 = 4101X
EN 374-1 TIP A (AJKLPOT)
EN374-5

7-11 1/120

6NEOCHEM Pamuk/
Bombaž

Neoprene, 
lateks/
Neopren, lateks

Neoprene,
lateks/Neo-
pren, lateks

Otpornost na mehaničke rizike, otpornost 
na kemikalije, dužina 30 cm/Odpornost 
na mehanska tvrganja, keična otpornost, 
dolžina 30 cm

EN ISO 21420
EN 388 (2110X)
EN 374-1 TIP A (AKLMNPST)
EN 374-5

6-10 1/120

FORTIS 6FORTIS 6NEOCHEM

6PARK27
6PARK27WT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6KONA Pamuk/
bombaž

Prirodna 
guma (Latex)/ 
Prirodna guma 
(Latex)

Prirodna 
guma (Latex)/ 
Prirodna guma 
(Latex)

Domaćinska rukavica za minimalne rizike, 
dužina 30 cm/Rokavica za minimalna tvegan-
ja, dolžina 30 cm 

EN ISO 21420 S, M, L, XL 1/ 240

6PARK27 Pamuk/
bombaž

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

Otpornost na mehaničke rizike, štiti od tekući-
na, dužina 27 cm/ Odpornost na mehanska 
tveganja, ščiti pred tekočinami, dolžina 27 cm 

EN ISO 21420
EN 388 (4121X) 10 12/60

WT = 1/60

Art.
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FOR PROTECTION AGAINST CHEMICALS AND LIQUIDS

EN / USER INSTRUCTIONS - GLOVES FOR PROTECTION AGAINST MECHANICAL RISKS AND CHEMICAL RISKS CATEGORY III 
Manufacturer : LACUNA d.o.o., Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, Croatia (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
Importer and distributor for BIH: LACUNA d.o.o., Sarajevo; Potoklinica 26, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina (www.lacuna.ba, info@lacuna.ba)
Country of origin: Sri Lanka
Product name: Neoprene glove NEOCHEM
Item code: 6NEOCHEM
Available sizes: 6,7,8,9,10
Size: 10
Material: neoprene, latex
Risks that PPE protects against: the glove protects against mechanical risks (abrasion, cutting, piercing, tearing) and chemical risks.
LACUNA d.o.o. declares that the gloves comply with the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective 
Equipment. Conformity Assessment Body NB 0598 carried out certification: SGS FIMKO OY, Takomotie 8, 00380 HELSINKI, Finland.
Standards: HRN EN ISO 21420:2020 Protective gloves - General requirements and test methods (EN ISO 21420:2020), HRN EN 388:2019 Gloves for protection 
against mechanical risks (EN388:2016), HRN EN ISO 374-1:2016 + A1:2018 Gloves for protection against dangerous chemical risks
HRN EN ISO 374-5:2016 Gloves for protection against microorganisms and bacteria.
Gloves do not protect against open flames and jagged/sharp objects. Gloves with tear level ≥1 are not suitable for use where there is a risk of hand contact with 
moving parts of the machine. If you work with chemicals, make sure the gloves have a chemical pictogram printed on the gloves and are suitable for the 
chemical you are exposed to. Further information on chemical permeation levels is available at www.lacuna.com. No cleaning or maintenance specified. Gloves 
are not intended for washing because they are resistant to chemicals. Gloves can be used until the expiration date shown on the glove print. Service life of 
gloves is based on wear, abrasion and (for gloves compliant with EN ISO 374-1:2016+A1:2018) penetration time of chemicals used. Use gloves of correct size. 
Store in original packaging in a cool and dry place. Do not use damaged gloves. Contamination with organic compounds (oil, grease, fuel, etc.) increases the 
risk of ignition. Glove is not suitable for welding. Wet gloves become electrically and thermally conductive - danger of electric shock and burns! Transport gloves 
only in original manufacturer's packaging. Some gloves may contain substances that can cause allergies in sensitive people and thus cause skin irritation and/or 
allergic reactions. If an allergic reaction occurs, seek medical advice immediately.
User instructions and EU Declaration of Conformity are available on our website: www.lacuna.hr. This product is intended for protection against mechanical and 
chemical risks as shown by pictogram on the article.
EN388:2016 (HRN EN 388:2016) Protective gloves against mechanical risks
Levels of mechanical properties from left to right: abrasion/circular blade cutting/tearing/piercing/straight blade cutting/impact resistance (only if present) 
1=lowest level of preformances; 4(5)=highest level of preformances (A=lowest and F=highest level of straight blade cut resistance); 0=the protection is below 
minimum level of characteristics 1. X=preformances not tested or not appropriate for testing/use.
EN ISO 374-1:2016+ A1:2018 (HRN EN ISO 374-1:2016+A1:2018) Gloves for protection against chemicals and liquids
Gloves for protection against dangerous chemicals. Protective gloves that serve as a protective barrier against hazardous chemicals
*TYPE/TYPE A- Permeation or permeation must be at least level 2 for at least six test chemicals
HIGH LEVEL OF RESISTANCE TO CHEMICALS
*TYPE/TYPE B- Permeation or permeation must be at least level 2 for at least three test chemicals
MEDIUM LEVEL OF RESISTANCE TO CHEMICALS
*TYPE/TYPE C- Permeation or permeation must be at least level 1 for at least one test chemical
LOW LEVEL OF RESISTANCE TO CHEMICALS
PERMEATION-LEVELS

EN ISO 374-5:2016 (HRN EN ISO 374-5:2016) Gloves for protection against microorganisms and bacteria
Protective gloves that serve as a protective barrier against microbiological agents.
Protection against bacteria and fungi PASSED TESTING
Virus protection PASSED TESTING
Degradation: contact with chemicals may alter one or more characteristics of the glove. Penetration: the movement of "chemical" and/or microorganisms through 
permeable materials, seams, holes and other irregularities in the protective glove material on a non-molecular level. Permeation: the penetration of a chemical 
through the protective glove material at the molecular level. This information does not reflect the actual duration of protection in application at work nor does it 
distinguish between mixtures and pure chemicals. Chemical resistance was assased under laboratory conditions using samples taken only from the palm and 
refers only to the tested chemicals. The condition can vary if the chemicals used as a mixture. It is recommended to check that the gloves are suitable for the 
intended use, as workplace conditions may di�er from the conditions of the glove type test, depending on temperature, abrasion and deterioration. Protective 
gloves may have reduced resistance to the hazardous chemical due to changes in the physical properties of the gloves because of normal deterioration, for 
example due to movement, hooking, rubbing and degradation caused by chemical contact, etc. which can significantly reduce the actual expiry date of the gloves. 
For corrosive chemicals, degradation may be the most important factor to consider when choosing chemical resistant gloves. Intended for single use only. The 
stated property level refers to the palm of the gloves. The overall classification of gloves with two or more unbound layers does not necessarily reflect the 
properties of the out layer.
Performance and limitation of use - testing, the product achieved the following performance levels:

Putting on gloves: Wash and dry hands thoroughly before putting on gloves. Before use, inspect the gloves for any damage and defects and avoid wearing 
damaged, heavily soiled, worn (either outside or inside) gloves and gloves contaminated with any substances that may irritate and/or infect the skin and cause 
dermatitis. In this case, seek the advice of a company doctor or contact a dermatologist. Make sure the gloves fit well. Removing: When removing gloves, place 
the fingertips on the palm of the other glove. Pull the glove until it is almost removed. Repeat with other hand. When both gloves are almost removed, shake 
both hands to remove them completely.

     0       1        2         3         4         5          6

<10 min  >10 min  >30 min  >60 min  >120 min   >240 min   >480 min

METHANOL (A)
40% SODIUM HYDROXIDE (K)
96% SULFURIC ACID ( L )
99% ACETIC ACID (M)
65% NITRIC ACID (N)
25% AMONIA (O)
30% HYDROGEN PEROXIDE (P)
40% HYDROFLUORIC ACID (S)
37% FORMALDEHYDE (T)

EN ISO 374-1:2016/Type A 
CHEMICAL

PERMEATION - LEVEL EN 374-4:2013 DEGRADATION %

2
6
3
5
2
1
6
6
6

4.9%
-13.3%
26.4%
21.9%
22.7%
-12.3%
6.5%

X
-1.6%

10

NEOCHEM6NEOCHEM

VIRUSAKLMNPST

0598
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EN 388 EN 388

4121X 4121X

EN 388

3132X

EN 388

3131X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

PARK 35 CM

EUROCHEM NE530

PARK 45 CM

EUROCHEM NI550

6PARK35
6PARK35 WT

1CHNE30 1CHNI50

6PARK45
6PARK45WT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6PARK35 Pamuk/
bombaž

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

Otpornost na mehaničke rizike, štiti od tekući-
na, dužina 35 cm/Odpornost na mehanska 
tveganja, ščiti pred tekočinami, dolžina 35 cm

EN ISO 21420
EN 388 (4121X 10 12/60

WT = 1/60

6PARK45 Pamuk/
bombaž

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

Otpornost na mehaničke rizike, štiti od tekući-
na, dužina 45 cm/Odpornost na mehanska 
tveganja, ščiti pred tekočinami, dolžina  45cm

EN ISO 21420
EN 388 (4121X) 10 12/60

WT = 1/60

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

1CHNE30

Poliester 
pamuk/
Poliester 
bombaž

Neopren/
Neopren

Neopren/
Neopren

Izvrsno prianjanje u suhim, mokrim i masnim 
okruženjima.Hipoalergene. Izvrsna kemijska 
otpornost. Visoka toplinska izolacija na toplinu i niske 
temperature/Odličen oprijem v suhem, mokrem in mastnem 
okolju. Hipoalergeno. Odlična kemična odpornost. Visoka 
toplotna izolacija pri vročini in nizkih temperaturah 

EN ISO 21420
EN 388 (3132X)
EN 407 (X2XXXX)
EN 511 (X1X)
EN 374-1 TIP A (ALMNPST)
EN 374-5

7-11 12/72

1CHNI50

Poliester 
pamuk/
Poliester 
bombaž

Nitril/Nitril Nitril/Nitril

Izvrsno prianjanje u suhim, mokrim i masnim 
okruženjima. Hipoalergene. Izvrsna kemijska 
otpornost. Ergonomski oblikovane/Odličen oprijem v 
suhem, mokrem in mastnem okolju. Hipoalergeno. Odlična 
kemična odpornost. Ergonomsko oblikovana

EN ISO 21420
EN 388 (3131X)
EN 407 (X1XXXX)
EN 511 (X1X)
EN 374-1 TIP A (JKLOPT)
EN 374-5

7-11 12/72

ALMNPST

EN 374-1
TIP A

 

JKLOPT

EN 374-1
TIP A

 

EN 511

X1X

EN 407

EN 374-5

X2XXXX

EN 511

X1X

EN 407

EN 374-5

X1XXXX
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EN 374-1
TIP B

CKL

EN 374-5

4131X

EN388

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

5210 Pamuk/
bombaž Lateks/Lateks Lateks/Lateks

Otpornost na kemikalije, pogodno za kontakt 
s hranom, dužina 32 cm, debljina 1,3 mm/ 
Kemična odpornost, primerna za stik s hrano, 
dolžina 32 cm, debelina 0,38 mm

EN ISO 21420
EN 388 (4131X)
EN 374-1 TIP B (CKL)
EN 374-5

6-11 10/100

5520 Pamuk/
bombaž

Zeleni akriloni-
tril/ Zeleni 
akrilonitril

Zeleni akriloni-
tril/ Zeleni 
akrilonitril

Otpornost na kemikalije, dužina 33 cm, 
debljina 1,3 mm/Kemična odpornost,, dolžina 
33 cm, debelina 0,38 mm

EN ISO 21420
EN 388 (3101X)
EN 374-1 TIP B (JKL)
EN 374-5

6-11 10/200

EUROCHEM L5210 5210

 

EN 374-1
TIP B

JKL

EN 374-5

3101X

EN3888

EUROCHEM N5520 5520
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EN388

EN388 EN388

2010X

4121X 4121X

4121X

EN388

  
AKL JKLMPT

EN 374-1
TIP B

EN 374-1
TIP A

EN 374-5

EN 374-5 EN 374-5

VIRUS VIRUS

EN 374-5

VIRUS

EUROCHEM NE5310

EUROCHEM 3636

EUROCHEM 3740

EUROCHEM 3640

5310

3636 3640

3740

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

3636 Pamuk/
Bombaž

Polivinilklorid 
(PVC)/
Polivinilklorid 
(PVC) 

Polivinilklorid 
(PVC)/
Polivinilklorid 
(PVC) 

Otpornost na kemikalije, dobar hvat, dužina 36 cm/
Kemična odpornost, dober oprijem, dolžina 36 cm

EEN ISO 21420
EN 388 (4121X)
EN 374-1 TIP A (AKLMPT)
EN 374-5

8-10 10/50

3640 Pamuk/
Bombaž

Polivinilklorid 
(PVC)/
Polivinilklorid 
(PVC) 

Polivinilklorid 
(PVC)/
Polivinilklorid 
(PVC) 

Otpornost na kemikalije, dobar hvat, dužina 40 cm/
Kemična odpornost, dober oprijem, dolžina 40 cm

EN ISO 21420
EN 388 (4121X)
EN 374-1 TIP A (AKLMPT)
EN 374-5

10 10/50

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

5310 Pamuk/
Bombaž

CrniLatex/
Črni Latex

CrniLatex/
Črni Latex

Otpornost na kemikalije, dobar hvat, dužina 
31cm, debljina 0,7 mm/Kemična odpornost, 
dober oprijem, dolžina 31 cm, debelina 0,7 mm

EN ISO 21420
EN 388 (2010X)
EN 374-1 TIP B (AKL)
EN 374-5

7-11 10/100

3740 Pamuk/
bombaž

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

PVC (polivinil 
klorid)/ PVC 
(polivinil klorid)

Otpornost na kemikalije, tretirano ACTIFRESH 
tretmanom za bolju higijenu, dužina 40 cm/ 
Kemična odpornost, obdelana z ACTIFRESH
nega za boljšo higieno, dolžina 40 cm

EN ISO 21420
EN 388 (4121X)
EN 374-1 TIP A (JKLMPT)
EN 374-5

8-10 10/ 50

  
AKLMPT AKLMPT

EN 374-1
TIP A

EN 374-1
TIP A



RUKAVICE ZA 
PRECIZNE POSLOVE 
& OPĆU UPOTREBU
ROKAVICE ZA 
PRECIZNOST IN 
SPLOŠNO UPORABO
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 388

2131X

EN 388

3131X

EN 388

2141X

EN 388

2131X

DODO

LUNA

BLAKE

VARDE

6DODOWT

6LUNAWT 6VARDEWT

6BLAKE
6BLAKEWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

LUNAWT Najlon/Najlon Lateks/
Lateks 

Najlon/
Najlon

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne 
radove, izvrstan hvat/Visoka gibljivost prstov, 
primeren za natančno delo, odličen oprijem

EN ISO 21420
EN 388 (3131X) 10 1/120

6VARDEWT Poliester/
Poliester

Lateks/
Lateks 

Poliester/
Poliester 

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne 
radove, premaz protiv klizanja, dobro prianjanje/
Visoka gibljivost prstov, primeren za natančno delo, 
protizdrsna prevleka, dober oprijem

EN ISO 21420
EN 388 (2141X) 8-11 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6DODO Najlon/
Najlon Latex/Latex Najlon/

Najlon

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 10 1/120

6BLAKE Poliester/
Poliester Latex/Latex Poliester/

Poliester

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 7-11 12/240

WT = 1/240
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 388

2131X

EN 388

2131X

EN 388

2131X

NEVA

NEVA 6NEVALBWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6NEVAWT Najlon/
Najlon Latex/Latex Najlon/

Najlon

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 7-11 WT = 1/120

6NEVARDWT Najlon/Najlon Lateks/Lateks Najlon/Najlon
Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/Visoka gibljivost prstov, 
primeren za natančno delo, 

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 7-11 WT = 1/120

NEVA 6NEVAWT 6NEVARDWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6NEVALBWT Najlon/Najlon Lateks/Lateks Najlon/Najlon
Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/Visoka gibljivost prstov, 
primeren za natančno delo

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 7-11 WT = 1/120



Vel./Size

OBAVIJEST ZA KORISNIKA - RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD MINIMALNIH RIZIKA 
kategorija I  

Proizvođač i uvoznik: LACUNA d.o.o. Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, 
Hrvatska (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
 Uvoznik i distributer za BIH: LACUNA d.o.o. Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo; Bosna 
i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Zemlja porijekla: Kina   
Naziv proizvoda: Rukavica LENA crna
Artikl: 6LENABK (6LENABKWT)
Veličina: 8
Dostupne veličine: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12
Sirovinski sastav: poliester, poliester/pamuk s tiskom
Rizici od kojih štiti OZO: rukavica za minimalne rizike
LACUNA d.o.o. izjavljuje da su rukavice sukladne s bitnim zdravstvenim i sigurnosnim 
zahtjevima iz Uredbe (EU) 2016/425 o Osobnoj zaštitnoj opremi. 
Usklađene norme: 
Zaštitne rukavice su kategorija I i odgovaraju usklađenoj normi HRN EN ISO 
21420:2020 Zaštitne rukavice - Opći zahtjevi i metode ispitivanja (EN ISO 
21420:2020) te UREDBI (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 
9.ožujka 2016. o osobnoj zaštitnoj opremi.
SASTAV/ALERGIJE - Rukavice možda sadrže tvari koje mogu biti uzročnici alergija kod 
osjetljivih osoba i time izazvati iritaciju kože i/ili alergijske reakcije.  
Ako se pojavi alergijska reakcija, odmah potražite savjet liječnika.
UPUTE ZA RUKOVANJE
Spremanje i čišćenje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom 
i suhom mjestu. 
Držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti, topline, plamena i izvora ozona. Nije 
predviđeno održavanje rukavica/zabranjeno prati. 
Preporučeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca 
proizvodnje koji je prikazan na otisku rukavica.
Uporabno trajanje rukavica temelji se na trošenju i habanju. Prije svake upotrebe 
pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke. 
Izbjegavajte nošenje oštećenih , jako zaprljanih, istrošenih rukavica i rukavica 
kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu iritirati i/ili zaraziti kožu.
Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: 
www.lacuna.hr

8

ZA PRECIZNE POSLOVE I OPĆU UPORABU
ROKAVICE ZA PRECIZNOST IN SPLOŠNO UPORABO
RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPŠTU UPOTREBU
PRECISION WORK & GENERAL USE GLOVES

L E N A
Art. 6LENABKWT

355

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

SAFIRA

LENA

SAFIRA
6SAFIRAGR, 

6SAFIRAGRWT

6LENABKWT

6SAFIRANY, 
6SAFIRANYWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6LENAWT Poliester / 
Poliester

Dlan od sintetičke kože s 
pojačanjima na vrhovima prstiju / 
Dlan iz umetnega usnja z ojačitvami 
na konicah prstov

Poliester / 
Poliester

Rukavica za jednostavne mehaničke i 
poljoprivredne radove / Rokavice za preprosto 
mehanično in kmetijsko delo

EN ISO 21420 7 -11 WT = 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6SAFIRAGR, 
6SAFIRAGRWT

Poliester/
Poliester

Lateks 
pjena,pješćana 
tektura / Lateks 
pena, tekstura peska

Elastična / Elastična
Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo.

EN 388 (3131X) 8-11 WT = 1/120

6SAFIRANY, 
6SAFIRANYWT

Poliester/
Poliester

Lateks 
pjena,pješćana 
tektura / Lateks 
pena, tekstura peska

Elastična / Elastična
Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo.

EN 388 (3131X) 8-11 WT = 1/120

NOVO NOVO

NOVO

EN 388

3131X

EN 388

3131X

EN 21420 

3131X
26

Vel./Size

OBAVIJEST ZA KORISNIKA - RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD MEHANIČKIH  RIZIKA 
kategorija II

Proizvođač i uvoznik: LACUNA d.o.o. Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, 
Hrvatska (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
Uvoznik i distributer za BIH: LACUNA d.o.o. Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo; Bosna 
i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Zemlja porijekla: Kina   
Naziv proizvoda: Rukavica s lateks premazom SAFIRA zelena 
Artikl: 6SAFIRAGR (6SAFIRAGRWT)
Veličina: 10
Dostupne veličine: 6, 7, 8, 9, 10, 11
Sirovinski sastav: poliester sa premazom od lateksa
Rizici od kojih štiti OZO: rukavica štiti od mehaničkih rizika te pruža otpornost na 
abraziju, prorezivanje, probijanje i kidanje u skladu s razinama koje su navedene.
Zaštitne rukavice su kategorija II i odgovaraju usklađenim normama HRN EN ISO 
21420:2020 Zaštitne rukavice - Opći zahtjevi i metode ispitivanja (EN ISO 
21420:2020) i HRN EN 388:2019  Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika 
(EN388:2016+A1:2018) te UREDBI (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 9.ožujka 2016. o osobnoj zaštitnoj opremi.
Prijavljeno tijelo za ocjenu sukladnosti NB 2474: Mirta Kontrol, Javorinska 3, 10040 
Zagreb-Dubrava, Hrvatska.
Ovaj proizvod namijenjen je za zaštitu od mehaničkih rizika kao što je prikazano 
piktogramom na artiklu. 
Razine mehaničkih svojstava s lijeva na desno: abrazija/razrezivanje kružnom 
oštricom /kidanje/probijanje/razrezivanje ravnom oštricom/otpornost na udar 
(navedeno P samo ako postoji).
1 = najniža razina svojstva; 4 (5 - otpornost na razrezivanje kružnom oštricom) = 
najviša razina svojstva; (A = najniža i F = najviša razina svojstva otpornost na 
razrezivanje ravnom oštricom); 0 = svojstvo zaštite je ispod minimuma razine svojstva 
1; X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / korištenje.
Rukavice s razinom kidanja ≥ 1 nije prikladno koristiti tamo gdje može doći do 
zahvaćanja ruku pokretnim dijelovima stroja. 
Rukavice ne štite od toplinskih rizika, kemikalija, bioloških utjecaja, radioaktivnog 
zračenja, vode, rizika od električne struje (uređaji/elementi pod naponom) i drugog što 
nije pokriveno navedenom normom na artiklu.
Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. 
SASTAV/ALERGIJE - Rukavice sadrže lateks koji može biti uzročnik alergija kod 
osjetljivih
osoba i time izazvati iritaciju kože i/ili alergijske reakcije.  
Ako se pojavi alergijska reakcija, odmah potražite savjet liječnika.
UPUTE ZA RUKOVANJE  
Spremanje i čišćenje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom 
i suhom mjestu. Držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti, topline, plamena i izvora 
ozona. Nije predviđeno održavanje rukavica/zabranjeno prati. 
Preporučeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca 
proizvodnje koji je prikazan na otisku rukavica.
Uporabno trajanje rukavica temelji se na trošenju i habanju. Prije svake upotrebe 
pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke. 
Izbjegavajte nošenje oštećenih , jako zaprljanih, istrošenih rukavica i rukavica 
kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu iritirati i/ili zaraziti kožu.
Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: 
www.lacuna.hr
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ZA PRECIZNE POSLOVE I OPĆU UPORABU
ROKAVICE ZA PRECIZNOST IN SPLOŠNO UPORABO
RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPŠTU UPOTREBU
PRECISION WORK & GENERAL USE GLOVES

S A F I R A
Art. SAFIRAGRWT

3131X
26

Vel./Size

OBAVIJEST ZA KORISNIKA - RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD MEHANIČKIH  RIZIKA 
kategorija II

Proizvođač i uvoznik: LACUNA d.o.o. Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, 
Hrvatska (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
Uvoznik i distributer za BIH: LACUNA d.o.o. Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo; Bosna 
i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Zemlja porijekla: Kina   
Naziv proizvoda: Rukavica s lateks premazom SAFIRA plava 
Artikl: 6SAFIRANY (6SAFIRANYWT)
Veličina: 10
Dostupne veličine: 6, 7, 8, 9, 10, 11
Sirovinski sastav: poliester sa premazom od lateksa
Rizici od kojih štiti OZO: rukavica štiti od mehaničkih rizika te pruža otpornost na 
abraziju, prorezivanje, probijanje i kidanje u skladu s razinama koje su navedene.
Zaštitne rukavice su kategorija II i odgovaraju usklađenim normama HRN EN ISO 
21420:2020 Zaštitne rukavice - Opći zahtjevi i metode ispitivanja (EN ISO 
21420:2020) i HRN EN 388:2019  Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika 
(EN388:2016+A1:2018) te UREDBI (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 9.ožujka 2016. o osobnoj zaštitnoj opremi.
Prijavljeno tijelo za ocjenu sukladnosti NB 2474: Mirta Kontrol, Javorinska 3, 10040 
Zagreb-Dubrava, Hrvatska.
Ovaj proizvod namijenjen je za zaštitu od mehaničkih rizika kao što je prikazano 
piktogramom na artiklu. 
Razine mehaničkih svojstava s lijeva na desno: abrazija/razrezivanje kružnom 
oštricom /kidanje/probijanje/razrezivanje ravnom oštricom/otpornost na udar 
(navedeno P samo ako postoji).
1 = najniža razina svojstva; 4 (5 - otpornost na razrezivanje kružnom oštricom) = 
najviša razina svojstva; (A = najniža i F = najviša razina svojstva otpornost na 
razrezivanje ravnom oštricom); 0 = svojstvo zaštite je ispod minimuma razine svojstva 
1; X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / korištenje.
Rukavice s razinom kidanja ≥ 1 nije prikladno koristiti tamo gdje može doći do 
zahvaćanja ruku pokretnim dijelovima stroja. 
Rukavice ne štite od toplinskih rizika, kemikalija, bioloških utjecaja, radioaktivnog 
zračenja, vode, rizika od električne struje (uređaji/elementi pod naponom) i drugog što 
nije pokriveno navedenom normom na artiklu.
Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. 
SASTAV/ALERGIJE - Rukavice sadrže lateks koji može biti uzročnik alergija kod 
osjetljivih
osoba i time izazvati iritaciju kože i/ili alergijske reakcije.  
Ako se pojavi alergijska reakcija, odmah potražite savjet liječnika.
UPUTE ZA RUKOVANJE  
Spremanje i čišćenje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom 
i suhom mjestu. Držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti, topline, plamena i izvora 
ozona. Nije predviđeno održavanje rukavica/zabranjeno prati. 
Preporučeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca 
proizvodnje koji je prikazan na otisku rukavica.
Uporabno trajanje rukavica temelji se na trošenju i habanju. Prije svake upotrebe 
pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke. 
Izbjegavajte nošenje oštećenih , jako zaprljanih, istrošenih rukavica i rukavica 
kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu iritirati i/ili zaraziti kožu.
Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: 
www.lacuna.hr
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RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPĆU UPORABU
ROKAVICE ZA PRECIZNOST IN SPLOŠNO UPORABO
RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPŠTU UPOTREBU
PRECISION WORK & GENERAL USE GLOVES

S A F I R A
Art.  6SAFIRANYWT



356

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ASTRA

ASTRA

ASTRA
6ASTRARD, 

6STRARDWT

6ASTRAGR, 
6STRAGRWT

6ASTRAOR, 
6STRAORWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6ASTRARD, 
6STRARDWT

Poliester/
Poliester Lateks / Lateks Elastična / Elastična

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo

EN 388 (2131X) 8-11 WT = 1/120

6ASTRAOR, 
6STRAORWT

Poliester/
Poliester Lateks / Lateks Elastična / Elastična

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo

EN 388 (2131X) 8-11 WT = 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6ASTRAGR, 
6STRAGRWT

Poliester/
Poliester Lateks / Lateks Elastična / Elastična

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/ Visoka gibljivost prstov, 
primerna za natančno delo

EN 388 (2131X) 8-11 WT = 1/120

NOVO

NOVO

NOVO

EN 388

2131X

EN 388

2131X

EN 388

2131X

2131X
26

Vel./Size

OBAVIJEST ZA KORISNIKA - RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD MEHANIČKIH  RIZIKA 
kategorija II  

Proizvođač i uvoznik: LACUNA d.o.o. Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, 
Hrvatska (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
Uvoznik i distributer za BIH: LACUNA d.o.o. Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo; Bosna 
i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Zemlja porijekla: Kina   
Naziv proizvoda: Rukavica s lateks premazom ASTRA crvena
Artikl: 6ASTRARD (6ASTRARDWT)
Veličina: 10
Dostupne veličine: 6, 7, 8, 9, 10, 11
Sirovinski sastav: poliester sa premazom od lateksa
Rizici od kojih štiti OZO: rukavica štiti od mehaničkih rizika te pruža otpornost na 
abraziju, prorezivanje, probijanje i kidanje u skladu s razinama koje su navedene.
Zaštitne rukavice su kategorija II i odgovaraju usklađenim normama HRN EN ISO 
21420:2020 Zaštitne rukavice - Opći zahtjevi i metode ispitivanja (EN ISO 
21420:2020) i HRN EN 388:2019  Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika 
(EN388:2016+A1:2018) te UREDBI (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 9.ožujka 2016. o osobnoj zaštitnoj opremi.
Prijavljeno tijelo za ocjenu sukladnosti NB 2474: Mirta Kontrol, Javorinska 3, 10040 
Zagreb-Dubrava, Hrvatska.
Ovaj proizvod namijenjen je za zaštitu od mehaničkih rizika kao što je prikazano 
piktogramom na artiklu. 
Razine mehaničkih svojstava s lijeva na desno: abrazija/razrezivanje kružnom 
oštricom /kidanje/probijanje/razrezivanje ravnom oštricom/otpornost na udar 
(navedeno P samo ako postoji).
1 = najniža razina svojstva; 4 (5 - otpornost na razrezivanje kružnom oštricom) = 
najviša razina svojstva; (A = najniža i F = najviša razina svojstva otpornost na 
razrezivanje ravnom oštricom); 0 = svojstvo zaštite je ispod minimuma razine svojstva 
1; X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / korištenje.
Rukavice s razinom kidanja ≥ 1 nije prikladno koristiti tamo gdje može doći do 
zahvaćanja ruku pokretnim dijelovima stroja. 
Rukavice ne štite od toplinskih rizika, kemikalija, bioloških utjecaja, radioaktivnog 
zračenja, vode, rizika od električne struje (uređaji/elementi pod naponom) i drugog što 
nije pokriveno navedenom normom na artiklu.
Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. 
SASTAV/ALERGIJE - Rukavice sadrže lateks koji može biti uzročnik alergija kod 
osjetljivih osoba i time izazvati iritaciju kože i/ili alergijske reakcije.  
Ako se pojavi alergijska reakcija, odmah potražite savjet liječnika.
UPUTE ZA RUKOVANJE  
Spremanje i čišćenje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom 
i suhom mjestu. 
Držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti, topline, plamena i izvora ozona. Nije 
predviđeno održavanje rukavica/zabranjeno prati. 
Preporučeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca 
proizvodnje koji je prikazan na otisku rukavica.
Uporabno trajanje rukavica temelji se na trošenju i habanju. Prije svake upotrebe 
pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke. 
Izbjegavajte nošenje oštećenih , jako zaprljanih, istrošenih rukavica i rukavica 
kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu iritirati i/ili zaraziti kožu.
Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: 
www.lacuna.hr
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ZA PRECIZNE POSLOVE I OPĆU UPORABU
ROKAVICE ZA PRECIZNOST IN SPLOŠNO UPORABO
RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPŠTU UPOTREBU
PRECISION WORK & GENERAL USE GLOVES

A S T R A  
Art.  6ASTRARDWT

2131X
26

Vel./Size

OBAVIJEST ZA KORISNIKA - RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD MEHANIČKIH  RIZIKA 
kategorija II  

Proizvođač i uvoznik: LACUNA d.o.o. Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, 
Hrvatska (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
Uvoznik i distributer za BIH: LACUNA d.o.o. Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo; Bosna 
i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Zemlja porijekla: Kina   
Rukavica s lateks premazom ASTRA narančasta
Artikl: 6ASTRAOR (6ASTRAORWT)
Veličina: 10
Dostupne veličine: 6, 7, 8, 9, 10, 11
Sirovinski sastav: poliester sa premazom od lateksa
Rizici od kojih štiti OZO: rukavica štiti od mehaničkih rizika te pruža otpornost na 
abraziju, prorezivanje, probijanje i kidanje u skladu s razinama koje su navedene.
Zaštitne rukavice su kategorija II i odgovaraju usklađenim normama HRN EN ISO 
21420:2020 Zaštitne rukavice - Opći zahtjevi i metode ispitivanja (EN ISO 
21420:2020) i HRN EN 388:2019  Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika 
(EN388:2016+A1:2018) te UREDBI (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 9.ožujka 2016. o osobnoj zaštitnoj opremi.
Prijavljeno tijelo za ocjenu sukladnosti NB 2474: Mirta Kontrol, Javorinska 3, 10040 
Zagreb-Dubrava, Hrvatska.
Ovaj proizvod namijenjen je za zaštitu od mehaničkih rizika kao što je prikazano 
piktogramom na artiklu. 
Razine mehaničkih svojstava s lijeva na desno: abrazija/razrezivanje kružnom 
oštricom /kidanje/probijanje/razrezivanje ravnom oštricom/otpornost na udar 
(navedeno P samo ako postoji).
1 = najniža razina svojstva; 4 (5 - otpornost na razrezivanje kružnom oštricom) = 
najviša razina svojstva; (A = najniža i F = najviša razina svojstva otpornost na 
razrezivanje ravnom oštricom); 0 = svojstvo zaštite je ispod minimuma razine svojstva 
1; X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / korištenje.
Rukavice s razinom kidanja ≥ 1 nije prikladno koristiti tamo gdje može doći do 
zahvaćanja ruku pokretnim dijelovima stroja. 
Rukavice ne štite od toplinskih rizika, kemikalija, bioloških utjecaja, radioaktivnog 
zračenja, vode, rizika od električne struje (uređaji/elementi pod naponom) i drugog što 
nije pokriveno navedenom normom na artiklu.
Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. 
SASTAV/ALERGIJE - Rukavice sadrže lateks koji može biti uzročnik alergija kod 
osjetljivih osoba i time izazvati iritaciju kože i/ili alergijske reakcije.  
Ako se pojavi alergijska reakcija, odmah potražite savjet liječnika.
UPUTE ZA RUKOVANJE  
Spremanje i čišćenje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom 
i suhom mjestu. 
Držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti, topline, plamena i izvora ozona. Nije 
predviđeno održavanje rukavica/zabranjeno prati. 
Preporučeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca 
proizvodnje koji je prikazan na otisku rukavica.
Uporabno trajanje rukavica temelji se na trošenju i habanju. Prije svake upotrebe 
pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke. 
Izbjegavajte nošenje oštećenih , jako zaprljanih, istrošenih rukavica i rukavica 
kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu iritirati i/ili zaraziti kožu.
Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: 
www.lacuna.hr
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RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPĆU UPORABU
ROKAVICE ZA PRECIZNOST IN SPLOŠNO UPORABO
RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPŠTU UPOTREBU
PRECISION WORK & GENERAL USE GLOVES

A S T R A  
Art.  6ASTRAORWT

2131X
26

Vel./Size

OBAVIJEST ZA KORISNIKA - RUKAVICE ZA ZAŠTITU OD MEHANIČKIH  RIZIKA 
kategorija II  

Proizvođač i uvoznik: LACUNA d.o.o. Pustodol Začretski 18f, 49223 Sv. Križ Začretje, 
Hrvatska (www.lacuna.hr; info@lacuna.hr)
Uvoznik i distributer za BIH: LACUNA d.o.o. Sarajevo; Potoklinica 26; Sarajevo; Bosna 
i Hercegovina (info@lacuna.ba) 
Zemlja porijekla: Kina   
Naziv proizvoda: Rukavica s lateks premazom ASTRA zelena
Artikl: 6ASTRAGR (6ASTRAGRWT)
Veličina: 10
Dostupne veličine: 6, 7, 8, 9, 10, 11
Sirovinski sastav: poliester sa premazom od lateksa
Rizici od kojih štiti OZO: rukavica štiti od mehaničkih rizika te pruža otpornost na 
abraziju, prorezivanje, probijanje i kidanje u skladu s razinama koje su navedene.
Zaštitne rukavice su kategorija II i odgovaraju usklađenim normama HRN EN ISO 
21420:2020 Zaštitne rukavice - Opći zahtjevi i metode ispitivanja (EN ISO 
21420:2020) i HRN EN 388:2019  Rukavice za zaštitu od mehaničkih rizika 
(EN388:2016+A1:2018) te UREDBI (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA I 
VIJEĆA od 9.ožujka 2016. o osobnoj zaštitnoj opremi.
Prijavljeno tijelo za ocjenu sukladnosti NB 2474: Mirta Kontrol, Javorinska 3, 10040 
Zagreb-Dubrava, Hrvatska.
Ovaj proizvod namijenjen je za zaštitu od mehaničkih rizika kao što je prikazano 
piktogramom na artiklu. 
Razine mehaničkih svojstava s lijeva na desno: abrazija/razrezivanje kružnom 
oštricom /kidanje/probijanje/razrezivanje ravnom oštricom/otpornost na udar 
(navedeno P samo ako postoji).
1 = najniža razina svojstva; 4 (5 - otpornost na razrezivanje kružnom oštricom) = 
najviša razina svojstva; (A = najniža i F = najviša razina svojstva otpornost na 
razrezivanje ravnom oštricom); 0 = svojstvo zaštite je ispod minimuma razine svojstva 
1; X = navedeno svojstvo nije ispitivano ili nije prikladno za ispitivanje / korištenje.
Rukavice s razinom kidanja ≥ 1 nije prikladno koristiti tamo gdje može doći do 
zahvaćanja ruku pokretnim dijelovima stroja. 
Rukavice ne štite od toplinskih rizika, kemikalija, bioloških utjecaja, radioaktivnog 
zračenja, vode, rizika od električne struje (uređaji/elementi pod naponom) i drugog što 
nije pokriveno navedenom normom na artiklu.
Navedena razina svojstva odnosi se na dlan rukavica. 
SASTAV/ALERGIJE - Rukavice sadrže lateks koji može biti uzročnik alergija kod 
osjetljivih osoba i time izazvati iritaciju kože i/ili alergijske reakcije.  
Ako se pojavi alergijska reakcija, odmah potražite savjet liječnika.
UPUTE ZA RUKOVANJE  
Spremanje i čišćenje: Rukavice spremajte u njihovom izvornom pakiranju na hladnom 
i suhom mjestu. 
Držite podalje od izravne sunčeve svjetlosti, topline, plamena i izvora ozona. Nije 
predviđeno održavanje rukavica/zabranjeno prati. 
Preporučeni rok trajanja rukavica u izvornom pakiranju je do 5 godina od mjeseca 
proizvodnje koji je prikazan na otisku rukavica.
Uporabno trajanje rukavica temelji se na trošenju i habanju. Prije svake upotrebe 
pregledajte rukavice za bilo kakva oštećenja i nedostatke. 
Izbjegavajte nošenje oštećenih , jako zaprljanih, istrošenih rukavica i rukavica 
kontaminiranih bilo kakvim tvarima koje mogu iritirati i/ili zaraziti kožu.
Obavijest za korisnika i EU Izjava o sukladnosti dostupne su na web stranici: 
www.lacuna.hr
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RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPĆU UPORABU
ROKAVICE ZA PRECIZNOST IN SPLOŠNO UPORABO
RUKAVICE ZA PRECIZNE POSLOVE I OPŠTU UPOTREBU
PRECISION WORK & GENERAL USE GLOVES

A S T R A  
Art. 6ASTRAGRWT
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 388

2131X

EN 407

X2XXXX

EN 388

3131X

EN 388

3121X

EN 388

3131X

EUROLITE L900

EUROLITE 13L700

EUROLITE 13L850

ROCA

1LACW00

1LASB
1LASBWT

6ROCAWT

1LACR
1LACRWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

1LASB Poliester/
Poliester Latex/ Latex Poliester/

Poliester

Pletivo od poliestera sa elastanom, dvostruki premaz 
od Latex pjene/Pleteni poliester z elastanom, dvojna 
prevleka z latex penom

EN ISO 21420
EN 388 (3131X) 6-11 10/100

WT = 1/100

6ROCAWT Poliester/
Poliester Nitril/Nitril Poliester/

Poliester 
Visoka spretnost prstiju, dobar hvat/Visoka gibljivost 
prstov, odličen oprijem

EN ISO 21420
EN 388 (3121X) 7-10 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

1LACW

Reciklirani poliester 
(85%), elastan 
(15 %)/Recikliran 
poliester (85 %), 
elastan (15 %)

Latex/Latex

Reciklirani 
poliester (85%), 
elastan (15 
%)/Recikliran 
poliester (85 %), 
elastan (15 %)

Izrađene od recikliranog polisestera (85%) 
i elastana (15%) , Oeko Tex certifikat, 
Visoka spretnost prstiju, dobar hvat/ Iz 
recikliranega poliestra (85%) in elastana (15%), 
Oeko Tex certifikat, Visoka gibljivost prstov, 
odličen oprijem 

EN ISO 21420
EN 388 (2131X)
EN 407 (X2XXXX)

10 10/100

1LACR Poliester/
Poliester Latex/Latex Poliester/

Poliester

Naborani protuklizni premaz, omogućuje 
precizne radove u vlažnim uvjetima, visoka 
pokretljivost prstiju/Nagubana protizdrsna 
prevleka omogoča natančno obdelavo v
mokri okolji, velika gibljivost prstov 

EN ISO 21420
EN 388 (3131X) 6-11 10/100

WT = 1/100
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 388

4121X

EN 388

EN 388

4121X

4121X

EN388

BARO

MITAS TISA6MITASYLWT 6TISARDWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6NITRA Poliester/
Poliester Nitril/Nitril Poliester/

Poliester

Pletivo od poliestera , rukavica je umočena 
u nitril u predjelu dlana te na vrhovima 
prstiju na nadlanici/Pleteni poliestr, rokavica 
namočena v nitril v predelu dlani in na kon-
icah prstov 

EN ISO 21420
EN 388 (4121X) 9-10 12/240

WT = 1/240

6BAROWT Najlon / spandeks/
Najlon / spandeks Nitril/Nitril

Najlon / 
spandeks/Na-
jlon / spandeks

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/Visoka gibljivost prstov, 
primeren za natančno delo

EN ISO 21420
EN 388 (4121X) 8-11 1/120

NITRA
6NITRA

6NITRAWT
6BAROWT

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA	

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI 

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE 

6MITASYLWT Poliester/
Poliester Nitril/Nitril Poliester/

Poliester

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove/Visoka gibljivost prstov, 
primeren za natančno delo

EN ISO 21420
EN 388 (3131X) 8-11 1/120

6TISARDWT Najlon / spandeks/
Najlon / spandeks Nitril/Nitril

Najlon / 
spandeks/Na-
jlon / spandeks

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za 
precizne radove, zaštita od kontaktne 
topline do 100°C /Visoka gibljivost prstov, 
primeren za natančno delo, zaščita pred 
kontaktno toploto do 100°C

EN ISO 21420
EN 388 (4121X)
EN 407 (X1XXXX)

7-11 1/120

X1XXXX3131X

EN 407
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6HAGARD WT Najlon, spandeks/ 
Najlon, spandeks Nitril/Nitril

Najlon, 
spandeks/ 
Najlon, 
spandeks

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne radove, 
zaštita od kontaktne topline do 100°C/Visoka gibljivost 
prstov, primeren za natančno delo, zaščita pred kontakt-
no toploto do 100°C

EN ISO 21420
EN 388 (4121X) 7-11 1/120

1NISG Polimid, elastan/ 
Polimid, elastan Nitril/Nitril Polimid, elastan/ 

Polimid, elastan 

Visoka udobnost , izvrstan hvat u uljnom okruženju , 
Oeko Tex certifikat/Visoko udobje, odličen oprijem v 
mastnem okolju, Oeko Tex certifikat

EN ISO 21420
EN 388 (4131X) 6-11 10/100

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1NIDP

Polimid, 
spandeks/
Poliamid , 
spandeks 

Nitril/Nitril

Polimid, 
spandeks/
Poliamid , 
spandeks  

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne radove, 
PVC granule na dlanu, visoka udobnost , Oeko Tex 
certifikat/Visoka gibljivost prstov, primeren za natančno 
delo, Oeko Tex certifikat

EN ISO 21420
EN 388 (4131X) 6-11 10/100

1NIDG

Polimid, 
spandeks/
Poliamid , 
spandeks 

Nitril/Nitril

Polimid, 
spandeks/
Poliamid , 
spandeks  

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne radove, 
PVC granule na dlanu, visoka udobnost , Oeko Tex 
certifikat/Visoka gibljivost prstov, primeren za natančno 
delo, visoko udobje, Oeko Tex certifikat

EN ISO 21420
EN 388 (4131X) 6-11 10/100

HAGA

EUROLITE 15N600D

EUROLITE 15N500

EUROLITE 15N606D

6HAGARDWT

1NIDP00

1NISG

1NIDG

EN 388

4131X

EN 388

4131X

EN 388

4131X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

4121X

EN388

X1XXXX

EN 407



361

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1CUCC
HDPE poliester 
spandex/HDPE 
poliester spandex 

Nitril/Nitril

HDPE poliester 
spandex/
HDPE poliester 
spandex 

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne radove, 
touchscreen funkcija/Visoka gibljivost prstov, primeren za 
natančno delo, touchscreen funkcijo

EN ISO 21420
EN 388 (4X42C) 7-12 5/50

1CUPC
HDPE polimid 
elastan/HDPE 
poliamid elastan 

PU/PU
HDPE polimid 
elastan/HDPE 
polimid elastan 

Visoka pokretljivost prstiju, pogodna za precizne radove, 
touchscreen funkcija/Visoka gibljivost prstov, primeren za 
natančno delo, touchscreen funkcijo

EN ISO 21420
EN 388 (4X42C) 7-11 10/100

EUROCUT N303 EUROCUT P3131CUCC00 1CUPC00

EN 388

4X42C

EN 388

4X42C

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
ZNAČILNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1NIFB Poliester/
Poliester Nitril/Nitril Poliester/

Poliester

Dvostruki premaz, narančasti glatki premaz preko cijele 
površine za rad u uljanim i masnim uvjetima te crni 
nitrilni premaz preko dlana za bolji zahvat/Dvojni premaz, 
oranžno gladka prevleka po celotni površini za delo v 
oljnih in mastnih razmerah, in črni nitrilni premaz čez dlan 
za boljši oprijem

EN 420, EN 
388 4121X 8, 9, 10, 11 10/100

WT= 1/100

6HONDO Najlon/
Najlon

Poliuretan/
Poliuretan

Najlon/
Najlon

Pletivo od najlona , premaz od poliuretana, dobar hvat/
Najlonsko pletivo, poliuretanski premaz, dober oprijem

EN 420, EN 
388 3121X 10 12/120

WT = 1/120

SIMPLYPRO HONDO
1NIFB

1NIFBWT 6HONDOWT

EN 388

3121X

EN 388

4121X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6PINTOWH Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavica za jednostavne mehaničke i poljoprivredne 
radove/ Rokavice za preprosta mehanična in kmetijska dela

EN ISO 21420
EN 388 (3121X) 6-11 12/240

WT = 1/240

6PINTOGM Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavica za jednostavne mehaničke i poljoprivredne 
radove/ Rokavice za preprosta mehanična in kmetijska dela

EN ISO 21420
EN 388 (3121X) 6-11 12/240

WT = 1/240

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6PINTOBK Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavica za jednostavne mehaničke i poljoprivredne 
radove/ Rokavice za preprosta mehanična in kmetijska dela

EN ISO 21420
EN 388 (3121X) 6-11 12/240

WT= 1/240

6PINTOYLWT Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavica za jednostavne mehaničke i poljoprivredne ra-
dove/Rokavice za preprosta mehanična in kmetijska dela

EN ISO 21420
EN 388 (3121X) 6-11 1/240

PINTO

PINTO

PINTO

PINTO

6PINTOWH 

6PINTOBK 

6PINTOGM 
6PINTOGMWT

6PINTOYLWT

EN 388

3121X

EN 388

3121X

EN 388

3121X

EN 388

3121X
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6PINTO-
GRWT

Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavica za jednostavne mehaničke i poljoprivredne radove/
Rokavice za preprosta mehanična in kmetijska dela

EN ISO 21420
EN 388 (3121X) 6-11 1/240

6AR-
NONY 
WT

Najlon/Najlon Poliuretan/ 
Poliuretan Najlon/Najlon

Visoka spretnost prstiju, dobar hvat, zaštite od kontaktne 
topline do 100°C/Visoka spretnost prstov, dober oprijem, zašči-
ta pred kontaktno vročino do 100°C

EN ISO 21420
EN 388 (4131X) 7-11 12/120

WT = 1/120

PINTO ARNO 6ARNONYWT6PINTOGRWT

EN 388

2131X

EN 388

2131X

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6FLORAP Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavice sa cvjetnim uzorkom, odlične za uporabu kod 
vrtlarskih poslova/Rokavice s cvetličnim vzorcem, odlične za 
uporabo v vrtnarjenju službe

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 8 12/120

WT= 1/120

6FLORAR Poliester/
poliester

Poliuretan/ 
Poliuretan

Poliester/
poliester

Rukavice sa cvjetnim uzorkom, odlične za uporabu kod 
vrtlarskih poslova/Rokavice s cvetličnim vzorcem, odlične za 
uporabo v vrtnarjenju službe

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 8 12/120

WT= 1/120

FLORA FLORA6FLORAPWT 6FLORARWT

EN 388

3121X

4131X

EN388

X1XXXX

EN 407
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EN ISO 21420 EN ISO 21420

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6LENTE Pamuk/
Bombaž

Pamuk/
Bombaž

Rukavica od kombinacije poliestera i pamuka, za jednostavne mehaničke 
poslove/Rokavice iz kombinacije poliestra in bombaža za enostavno mehansko 
delo

EN ISO 21420 6-12 12/600

6MINT Pamuk/ poliester/
Bombaž/poliester

Pamuk/ poliester/
Bombaž/ poliester

Rukavica od 100% pamuka, za jednostavne mehaničke poslove/Rokavice iz 100% 
bombaža, za preprosto mehansko delo EN ISO 21420 6-12 12/600

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6TANA Pamuk/
Bombaž

Pamuk/
Bombaž

Lagane, udobne, za precizne poslove, granule omogućuju dobar hvat/Dlan in 
hrbet s PVC granulami za boljši oprijem EN ISO 21420 10 WT = 1/300

LENTE MINTA

TANA

6LENTE 6MINT

6TANAWT

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN ISO 21420
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6TIRA Pamuk/
Bombaž

Pamuk/
Bombaž

Dlan sa PVC granulama za bolji hvat/Dlan s PVC granulamu za boljši 
oprijem EN ISO 21420 10 12/240

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

4305 Pamuk/
Bombaž - Pamuk/

Bombaž
Lagane, udobne, za precizne poslove/Lahka, udobna, 
za natančna dela EN ISO 21420 7, 10 10/250

9650 Pamuk/
Bombaž

Nitril/
Nitril

Nitril/
Nitril

Za uporabu u građevinarstvu, rudarstvu i transportu / 
Za uporabo v gradbeništvu, rudarstvu in prometu

EN ISO 21420:2020
EN 388:2016 + A1:2018
EN 407:2020 8 - 10 10/100

TIRA

EUROLITE 4300/4305 EUROSTRONG 9650

6TIRA

4305 9650

EN ISO 21420

EN ISO 21420 EN ISO 21420

EN 388

4111X

X1XXXX

EN 407



RUKAVICE ZA 
TEŠKE I GRUBE 
POSLOVE 

ROKAVICE ZA TEŽKA 
IN GRUBA DELOVNA 
MESTA
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EN 388

2142X

EN 388

2121X

EN 388

2131X

EN 388

3142X

CODO

HAKON

TREND

BEST

6CODO
6CODOWT

6HAKON
6HAKONWT

6TREND
6TRENDWT

6BEST
6BESTWT

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6CODO Poliester/
Poliester

Latex/
Latex

Poliester/
Poliester

Vrhunska udobnost, visoki hvat, premaz naboranim Latexom, 
elastična manžeta/Vrhunsko udobje, visok oprijem, prevlečena 
lateks prevleka, elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 (2142X) 10 12/120

WT = 1/120

6TREND

Poliester, 
pamuk/
Poliester, 
bombaž

Latex/
Latex

Poliester, 
pamuk/
Poliester, 
bombaž

Za uporabu kod građevinskih radova,  visoki hvat, premaz nabo-
ranim Latexom, elasitčna manžeta/Za uporabo v gradbenih delih, 
visok oprijem, premaz naguban lateks, elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 (3142X) 10 12/120

WT = 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6HAKON / 
6HAKON WT

Poliester/
Poliester

Latex/
Latex

Poliester/
Poliester

Za uporabu kod građevinskih radova, visoki hvat, premaz 
naboranim lateksom, elastična manžeta/Za uporabo v 
gradbeništvu, visok oprijem, naguban premaz iz lateksa, 
elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 (2131X) 10 12/120

WT = 1/120

6BEST Pamuk/
Bombaž

Latex/
Latex

Pamuk/
bombaž

Za uporabu kod građevinskih radova,  elasitčna manžeta/
Za uporabo v gradbenih delih, elastična manšeta 

EN ISO 21420
EN 388 (2121X) 10 12/120

WT = 1/120
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6DIFFORWT Poliester/
Poliester

Latex/
Latex

Poliester/
Poliester

Za uporabu kod građevinskih radova,  visoki hvat, premaz 
naboranim Latexom, elasitčna manžeta/Za uporabo v 
gradbenih delih, elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 
(2132X)

10 12/120
WT = 1/120

6DIFFNYWT Poliester/
Poliester

Latex/
Latex

Poliester/
Poliester

Za uporabu kod građevinskih radova, visoki hvat, premaz 
naboranim Latexom, elasitčna manžeta/Za uporabo v 
gradbenih delih, visok oprijem, premaz naguban latex, 
elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 
(2132X)

10 12/120
WT = 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6DIFFYLWT Poliester/
Poliester

Latex/
Latex

Poliester/
Poliester

Za uporabu kod građevinskih radova,  visoki hvat, premaz 
naboranim Latexom, elasitčna manžeta/Za uporabo v 
gradbenih delih, visok oprijem, premaz naguban latex, 
elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 
(2132X)

10 12/120
WT = 1/120

6DIFFGMWT Poliester/
Poliester

Latex/
Latex

Poliester/
Poliester

Za uporabu kod građevinskih radova, visoki hvat, premaz 
naboranim Latexom, elasitčna manžeta/Za uporabo v 
gradbenih delih, visok oprijem, premaz naguban latex, 
elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 
(2132X)

10 1/120

EN 388

2132X

EN 388

2132X

DIFFER

DIFFER

DIFFER

DIFFER

6DIFFORWT

6DIFFYLWT

6DIFFNYWT

6DIFFGMWT

EN 388 EN 388

2132X 2132X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6CORDA Pamuk/
Bombaž

Nitril/
Nitril

Pamuk/
Bombaž

Vrhunska kvaliteta i udobnost, za sve teže mehaničke radove/ 
Vrhunska kakovost in udobje za vedno težja mehanska dela

EN ISO 21420
EN 388 (4111X) 10 12/120

WT= 1/120

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6SINOP Pamuk/
Bombaž

Nitril/
Nitril

Pamuk/
Bombaž

Za uporabu kod mehaničkih radova, premaz nitrilom, elastična 
manžeta/Za uporabo pri mehanskih delih, nitrilna prevleka, 
elastična manšeta

EN ISO 21420
EN 388 (3111X) 10 12/120

WT = 1/120

6SINOPNY Pamuk/
Bombaž

Nitril/
Nitril

Pamuk/
Bombaž

Za uporabu kod mehaničkih radova, premaz nitrilom, elastična 
manžeta/Za uporabo pri mehanskih delih, nitrilna prevleka, 
elastična manšeta 

EN ISO 21420
EN 388 (3111X) 10 12/120

WT =1/120

EN 388

3111X

EN 388

3111X

SINOP

CORDA

SINOP
6SINOP

6SINOPWT

6CORDA
6CORDAWT

6SINOPNY
6SINOPNYWT

EN 388

4111X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



TEHNIČKE RUKAVICE 
PROTUREZNE 
& RUKAVICE ZA 
SPECIJALNE RIZIKE

TEHNIČNE ROKAVICE  
PROTU REZANJU 
IN ROKAVICE ZA 
POSEBNO TVEGANJE
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EN 511

X2X

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1CRAG

HPPE, Sintetička 
vlakna, staklena 
vlakna/ HPPE, 
sintetična vlakna,
steklena vlakna

Poliuretan/
Poliuretan

HPPE, Sintetička 
vlakna, staklena vlak-
na/ HPPE, sintetična 
vlakna, steklena 
vlakna

Velika trajnost, optimizirana pokretljivost, proturezna 
svojstva, dobra otpornost na prljavštinu/ Visoka vzdržljiv-
ost, optimizirana mobilnost, proti rezanju lastnosti, dobra 
odpornost na umazanijo

EN ISO 21420 
EN  388 (4342C) 6-11 12/120

1LAFO Akril/
Akril

Latex/
Latex

Akril/
Akril

Hi-viz žuto pletivo, dvostruki premaz na dlanu, visoka 
fleksibilnost, dobra prodišnost/Hi-viz rumeno pletivo, dvojni 
premaz na dlani, velika prilagodljivost, dobra prepustnost 
zraka

EN ISO 21420
EN 388 (2242X)
EN 511 (X2X)

8-11 5/50

EN 388

2242X

EN 388

4342C

EUROCUT 1CRAG EUROWINTER L201CRAG 1LAFO

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1LAWO Akril/
Akril

Latex/
Latex

Akril/
Akril

Hi-viz žuto pletivo, dvostruki premaz na dlanu, visoka 
fleksibilnost, dobra prodišnost, zaštita od vlage i vode/Hi-viz 
oranžno pletivo, dvojni premaz na dlani, velika prilagodljivost, 
dobra prepustnost zraka, zaščita pred vlago in vodo

EN 420, EN 
388 2141X, 
EN511 X1X;

8-11 5/50

6610 Poliester, akril/
Poliester, akril

Latex/
Latex

Poliester, akril/
Poliester, akril

Elastična manžeta, visoka udobnost i trajnost, 3/4 Latex 
premaz, dobar hvat/Elastična manšeta, visoko udobje in 
vzdržljivost, 3/4 lateks, dober oprijem

EN ISO 21420
EN 388 (2243X)
EN 511 (X2X)

8-11 10/100

EUROWINTER L22 EUROWINTER 66101LAWO 6610

EN 388

2141X

EN 511

X1X

EN 388

2243X

EN 511

X2X
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1WIPP0 Akril/
Akril

PVC 
(polivinilklorid)/
PVC (polivinilklorid)

Akril/
Akril

Elastična manžeta, visoka udobnost i trajnost, dobar hvat, 
vodoodbojna/Elastična manšeta, visoko udobje in vzdržljiv-
ost, dober oprijem, vodoodbojna

EN ISO 21420
EN 388 (3231X)
EN 511 (X2X)

7-11 10/100

1CHIC60
HPPE pletivo/
HPPE pletivo

Latex/
Latex

Nitril/
Nitril

Otpornost na udarce, visoka protureznost (razina C), visoka 
trajnost (abrazija razine 4/4)/Odpornost na udarce, visoka 
odpornost (stopnja C), visoka vzdržljivost (nivo abrazije 4/4)

EN ISO 21420
EN 388 
(4342CP)

7-11 5/50

EURO ICE 2 EUROCUT IMPACT 1001WIPP0 1CHIC60

EN 388

3231X

EN 511

X2X

EN 388

4232CP

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

6ARKA
Goveđa koža, 
poliester/Kravja 
koža, poliester

-
Elastična, regulirana 
čičkom / Elastična, 
regulirana z ježkom

Kombinacija kože i poliestera , pogodna za radove u građevini , 
antivibracijska svojstva/ Kombinacija usnja in poliestra, primerna 
zagradbena dela, protivibracijske lastnosti

EN ISO 21420 
EN 388 (2144B) 10-11 12/72

WT = 1/72

38301 Pamuk/Bombaž

Poliester-
guma/
Poliester-
guma

Poliester-guma/
Poliester-guma

Izdržljivost, naborani poliester premaz u narančastoj boji za 
vrhunski hvat./ Trpežnost, oranžno obarvan naguban poliestrski 
premaz za vrhunski oprijem.

EN 420, EN 
388; 4243X 9 100

ARKAD PREVENT
6ARKA

6ARKAWT
38301

EN 388

2144B

EN 388

4243X

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 420
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KLASA/RAZRED 00
2.500 V

8024 - 8027
VEL. 8 - 11

KLASA/RAZRED 0
5.000 V

8054 - 8057
VEL. 8 - 11

KLASA/RAZRED 1
10.000 V

8108 - 8111
VEL. 8 - 11

KLASA/RAZRED 2
20.000 V

8208 - 8211
VEL. 8 - 11

KLASA/RAZRED 3
30.000 V

8308 - 8311
VEL. 8 - 11

KLASA/RAZRED 3
40.000V

8408 - 8411
VEL. 8 - 11

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

MANŽETA
MANŠETA 

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

4655 - 27 cm
4657 - 35 cm

Kevlar/
Kevlar

Elastična/
Elastčna

Debeli pamuk/
Debeli bombaž

Termalna izolacija do 350°C, za rukovanje oštrim i vrućim 
predmetima/Toplotna izolacija do 350 ° C, za delo z ostrimi 
in vročimi predmeti

EN ISO 21420
EN 388 (1X40D)
EN 407 
(44XXXX)

10 5/50

4700 Pamuk/
Bombaž

Elastična/
Elastčna

Pamuk/
Bombaž

Vatrootpornost, termalna izolacija (do 250°C), za opće 
i grube radove s vrućim predmetima./ Ognjevarnost, 
toplotna izolacija (do 250°C), za splošna in groba dela z 
vročimi predmeti.

EN 388 2231X, 
EN 420, EN 407 
X2XXXXX

10 5/60

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

MANŽETA
MANŠETA 

PODSTAVA
NOTRANJOST 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

8024-8411 Prirodna guma/
Naravna guma

Gumena/
Gumena _ Visoka dielektrična zaštita, ergonomski oblik/ Visoka 

dielektrična zaščita, ergonomska oblika 

EN60903:2003
CEI 60903:2014
EPI Kategorija III

8-11 1

EUROHEAT 4655/4657 EUROHEAT 4700

ELEKTRIČARSKE RUKAVICE ELECTROVOLT

4655
4657

4700

8024-8411

EN 388

1x40D

EN 407 

44XXXX
 

EN 388

2231X

EN 407 

X1XXXX
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ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

NASLOJ 
NASLOJ

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

1EST90
Poliester 60%, ugljen 
40% / Poliester 60%, 
ugljen 40%

PU / PU Elastična/
Elastična

Sastav rukavica osigurava zaštitu od antistatičkog pražnjenja
(poliester / ugljik) - elektrostatička disipacija smanjuje rizik od 
eksplozije./ Sestava rokavic zagotavlja zaščito pred antistatično 
razelektritvijo (poliester / ogljik) - elektrostatična disipacija zmanjšuje 
nevarnost eksplozije.

EN21420
EN388 (4142X)
EN16350 6-12 10/100

 

EN 388

4142X

EUROLITE EST90 1EST90

ŠIFRA
KOD

PLETIVO
PLETIVO

MANŽETA
MANŠETA 

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

810 Nehrđajući čelik / 
Nerjaveče jeklo -

Lančana rukavica od metalnih prstena s plastičnom trakom za 
pričvršćivanje, odgovara na lijevu i desnu ruku/ Verižna rokavica iz 
kovinskih obročkov s plastičnim trakom za 
zapenjanje, primerna za levo in desno roko

EN 1082-1 XXS-XL 1/60

812 Nehrđajući čelik / 
Nerjaveče jeklo 16 cm

Lančana rukavica od metalnih prstena s plastičnom trakom za 
pričvršćivanje, odgovara na lijevu i desnu ruku / Verižna rokavica iz 
kovinskih obročkov s plastičnim trakom za zapenjanje, primerna za 
levo in desno roko

EN 1082-1 XXS-XL 1/60

MESARSKA RUKAVICA - KRATKA MESARSKA RUKAVICA - DUGA810 812

EN16350



JEDNOKRATNE 
RUKAVICE 

ROKAVICE ZA 
ENKRATNO UPORABO
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RAZLIKA IZMEĐU NITRIL, LATEX I 
VINIL JEDNOKRATNIH RUKAVICA

RAZLIKA MED NITRIL, LATEX IN VI-
NYL ROKAVICAMI ZA ENKRATNO 
UPORABO

Najpopularniji materijali od koji se izrađuju jednokrat-
ne rukavice danas su nitril, latex i vinil.

Koje su razlike između nitril, latex i vinil rukavica te za 
koje se primjene i industrije preporuča pojedina od 
tih rukavica:

LATEX jer prirodni materijal dobiven iz mliječnog soka biljke Hevea 
brasiliensis iz porodice kaučukovca koji se nakon prerade koristi 
kao proizvodna supstanca u raznim industrijama. Latex je još uvijek 
najpopularnija supstanca za proizvodnju jednokratnih rukavica, ali 
kod određenog broja ljudi izaziva alergijske reakcije pa su razvijene 
tzv. latex free alternative u obliku nitril i vinil rukavica.
U medicinskom sektoru latex je još uvijek prvi izbor kad su u pitanju 
jednokratne rukavice zbog slijedećih performansi:
• visoke razine zaštite
• fleksibilnosti i izuzetne spretnost prstiju
• visoka dodirna osjetljivost („second skin“ osjećaj) i komfor
Osim medicinskog sektora latex se preporuča za sve industrija gdje 
nema prevelikog dodira s teškim uljima i mastima (kozmetički saloni, 
poslovi održavanja i čišćenja).
Kao prirodni materijal latex je i biorazgradiv što mu daje dodatnu 
prednost u odnosu na umjetno stvorene materijale.

NITRIL (Acrylonitrile butadiene rubber NBR) je sintetička guma proi-
zvedena iz organskih kemikalija.
Krajem devedesetih godina razvijena je kao alternativa latexu tj. pri-
rodnoj gumi koja je do tad bila nezamjenjiva u mnogim industrijama. 
Nitril odnosno nitrilnu gumu karakteriziraju slijedeće performanse:
• superiorna čvrstoća i rezistentnost na kemikalije u odnosu na pri-
rodni latex
• izuzetna rezistentnost na teške masnoće i ulja
• visoka stabilnost na ekstremnim temperatura od -40 °C do + 108 °C
• antialergijska svojstva - latex free
• dugotrajnost
Nitril je općeprihvaćen kao proizvodna supstanca u svim industrija-
ma, od automobilske, avio industrije, proizvodnje obuće, proizvodnji 
osobne zaštitne oprema pa tako i proizvodnji rukavica.
Jednokratne rukavice od nitrila uz sve navede performanse pokaza-
le su izvrsnu otpornost i na mikroorganizme i izvrsna su alternativa 
prirodnom latexu. Jedini nedostatak nitril rukavica je manja fleksibil-
nost i komfor u odnosu na prirodni latex.
Primjena: nitril je primjenjiv u svim sektorima i industrijama, a posebi-
ce prehrambenoj, automobilskoj, kemijskoj, naftnoj industriji, ali sve 
više i u medicinskom sektoru, farmaceutici, kućanstvu. U svijetu je 
posljednjih godina zabilježen rast popularnosti rukavica izrađenih 
od nitrila i one definitivno preuzimaju primat u ukupnoj potrošnji jed-
nokratnih rukavice u svijetu.

VINIL je sintetički materijal i jedna od vrsta PVC-a, točnije film na-
stao na bazi nafte. Primarna prednost vinil jednokratnih rukavica je 
jeftinija sirovini u odnosu na nitril i latex, a unatoč tome što su manje 
izdržljive od latex i nitril rukavica te nude ograničenu zaštitu od ke-
mijske ili biomedicinske izloženosti, dosta se koriste upravo zbog 
pristupačnih cijena.
Vinil rukavice manje prianjaju uz ruku, manje su elastične te pružaju 
manji osjećaj opipa od latex ili nitril rukavica, ali se preporučuju lju-
dima koji su skloni alergijama jer su ugodne za kožu, pružaju osjećaj 
komfora i dobra su opcija za dosta radnih pozicija.
Preporučena primjena u prehrambenoj industriji kod kontakta sa ne-
masnom hranom, u kućanstvu, veterini, uslužnim djelatnostima kao 
što su frizerski saloni, prerađivačkoj industriji te drugim sektorima s 
niže rizičnim okruženjem.

Najbolj priljubljeni materiali, iz katerih so narejene 
rokavice za enkratno uporabo so nitril, latex in vinil.

Kakšne so razlike med nitrilnimi, latexnimi in vinilnimi 
rokavicami in za katere namene in industrijo se pri-
poroča vsaka od teh rokavic:

LATEX ker je naravni material, pridobljen iz mlečnega soka rastline He-
vea brasiliensis iz družine gume, ki je po predelavi uporablja kot proi-
zvodni snov v različnih industrijah. Latex je še vedno najbolj priljubljena 
snov za proizvodnjo rokavic za enkratno uporabo, vendar pa povzroča 
alergijske reakcije pri določenem številu ljudi, tako da je tako imenova-
ni Alternative brez latexa v obliki nitrilnih in vinilnih rokavic.  
• V medicinskem sektorju je latex še vedno prva izbira rokavic za 
enkratno uporabo zaradi naslednjih lastnosti:
•  Visoka raven zaščite
•  prožnosti in izjemni spretnosti prstov
•  Visoka občutljivost (udobje) na dotik in udobje
Poleg zdravstvenega sektorja, je latex priporočljivo za vse dejavnosti, 
kjer ni preveč stik s težkimi olji in masti (kozmetični saloni, vzdrževa-
nje in čiščenje delovnih mest). Kot naravni material, iz latexa je tudi 
biološko razgradljivi, kar ji daje še dodatno prednost pred umetnih 
materialov.       

NITRIL (akrilonitril butadien guma NBR) je sintetična guma, proizvede-
na iz organskih kemikalij.
Konec devetdesetih let so ga razvili kot alternativo latexu, torej na-
ravnemu kavčuku, ki je bil do takrat v mnogih industrij nenadomestljiv.
Za nitrilno gumon nitril so značilne naslednje lastnosti:
• vrhunska trdnost in odpornost na kemikalije v primerjavi z naravnim 
latexom
• Izjemna odpornost na težke maščobe in olja
• Visoka stabilnost pri ekstremnih temperaturah od -40 ° C do + 108 ° C
• antialergijske lastnosti - brez latexa
• dolgoživost
Nitril je splošno sprejet kot proizvodna snov v vseh panogah, od avto-
mobilske, vesoljske, obutvene industrije, proizvodnje osebne zaščitne 
opreme in s tem proizvodnje rokavic.
Nitrilne rokavice za enkratno uporabo z vsemi zgoraj navedenimi 
lastnostmi so pokazale odlično odpornost na mikroorganizme in so 
odlična alternativa naravnemu latexu. Edina pomanjkljivost nitrilnih 
rokavic je manjša prilagodljivost in udobje v primerjavi z naravnim 
latexom.
NAMENA: nitril je uporaben v vseh sektorjih in panogah, zlasti v ži-
vilski, avtomobilski, kemični, naftni industriji, vse pogosteje pa tudi v 
medicinskem sektorju, farmaciji in gospodinjstvih. Priljubljenost nitrilnih 
rokavic v zadnjih letih narašča po vsem svetu in zagotovo prevzemajo 
vodilno vlogo v celotni porabi rokavic za enkratno uporabo na svetu.

VINYL je sintetični material in ena od vrst PVC, natančneje film na olj-
ni osnovi. Glavna prednost rokavic za enkratno uporabo so cenejše 
surovine v primerjavi z nitrilom in latexom in kljub temu, da so manj 
trpežne kot rokavice iz latexa in nitrila in nudijo omejeno zaščito pred 
kemično ali biomedicinsko izpostavljenostjo, se pogosto uporabljajo 
ravno zaradi dostopnih cen.
Vinilne rokavice se manj držijo roke, so manj elastične in zagotavljajo 
manj občutka kot rokavice iz latexa ali nitrila, vendar so priporočljive 
ljudem, ki so nagnjeni k alergijam, ker so prijetne za kožo, zagotavlja-
jo občutek udobja in so dobra izbira za številne delovne položaje.
Priporočljiva uporaba v živilski industriji v stiku z nizko vsebnostjo ma-
ščob, v gospodinjstvu, veterini, storitvenih dejavnostih, kot so frizerski 
saloni, predelovalna industrija in drugi sektorji z okoljem z manjšim 
tveganjem.



ISO 374-5:2016

VIRUS

ISO 374-1/TYPE B

KPT

NITRILE
NON

STERILE
MD

NOVO

Materijal: Nitril bez pudera
Boja: Plava
Posebne značajke: Njega bolesnika, dentalna medicina, veterinarska medicina, 
saloni ljepote, kontakt sa hranom, mehaničarski radovi i auto industrija, štamparije, 
kućna radinost
Standard: EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4, EN980, EN1041, EN ISO 13485, 
EN374-1, EN374-2, EN420, EN374-3
Veličina: XS - XL
Originalno pakiranje: 10/100

Material: Nitril brez pudra
Barva: Modra
Posebnosti: Nega pacientov, zobozdravstvo, veterina, kozmetični saloni, kontakt s 
hrano, mehanični deli in avtomobilsko industrija, tiskarne, obrti
Standard: EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4, EN980, EN1041, EN ISO 13485, 
EN374-1, EN374-2, EN420, EN374-3
Velikost: XS - XL
Originalna embalaža: 10/100
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EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4, 

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420, EN374-3

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4, 

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420, EN374-3

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4, 

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420, EN374-3

EN 455-1, EN 455-2, EN 455-3, EN 455-4, 

EN ISO 15223-1, EN 1041, EN ISO 13485 , 

EN ISO 374-1 (tip C), EN 374-2, EN 374-4, 

EN 374-5, EN 16523-1, EN 420

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RD100060
Latex bez 
pudera/
Latex brez praha

Krem/
Krem

Za rad u laboratoriju, industrija namještaja, dijagnostika, saloni ljepote, njega 
bolesnika, dentalna medicina, veterinarska medicina, kontakt sa hranom/Za 
laboratorijska dela, pohištveno industrijo, diagnostiko, kozmetične salone, nego
bolniki, zobozdravstvo, veterinarstvo, stik s hrano 

EN 455-1, EN455-2, 
EN455-3, EN455-4, 
EN980, EN1041, EN 
ISO 13485, EN374-1, 
EN374-2, EN420, 
EN374-3

XS - XL
100 kom 
paket/10 paketa 
kutija

RD1000500
Latex bez 
pudera/
Latex brez praha

Bijela/
bela

Za rad u laboratoriju, industrija namještaja, dijagnostika, saloni ljepote, njega 
bolesnika, dentalna medicina, veterinarska medicina, kontakt sa hranom/Za 
laboratorijska dela, pohištveno industrijo, diagnostiko, kozmetične salone, nego
bolniki, zobozdravstvo, veterinarstvo, stik s hrano 

EN 455-1, EN455-2, 
EN455-3, EN455-4, 
EN980, EN1041, EN 
ISO 13485, EN374-1, 
EN374-2, EN420

XS - XL
100 kom 
paket/10 paketa 
kutija

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RD11257

Latex s
puderom/
Latex z 
prahom

bijela/
bela

Njega bolesnika, dentalna medicina, veterinarska medicina, saloni 
ljepote, kontakt sa hranom, mehaničarski radovi i auto industrija, štam-
parije, kućna radinost./ Nega pacientov, zobozdravstvo, veterina, kozmetični 
saloni, kontakt s hrano, mehanični deli in avtomobilska industrija, tiskarne obrti.

EN 455-1, EN 455-2, EN 455-
3, EN 455-4, EN ISO 15223-1, 
EN 1041, EN ISO 13485 , EN 
ISO 374-1 (tip C), EN 374-2, 
EN 374-4, EN 374-5, EN 
16523-1, EN 420

XS - XL 100 kom

RD200180

Vinil bez 
pudera/
Vinil brez 
praha

Prozirna/
Prozorna Veterinarska medicina, saloni ljepote/Veterina, kozmetični saloni

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, 
EN455-4, EN980, EN1041, EN 
ISO 13485, EN374-1, EN374-2, 
EN420, EN374-3

XS - XL
100 kom pa-
ket/10 paketa 
kutija

RD100060

RD11257

RD1000500

RD200180
SANTEX 
POWDERED

COMFORT 
POWDER FREE

VINYLEX 
POWDER FREE

DERMAGEL 
COATED
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EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4,

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RD300190 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Plava/
Modra

Njega bolesnika, dentalna medicina, veterinarska medicina, saloni ljepote, 
kontakt sa hranom, mehaničarski radovi i auto industrija, štamparije, kućna 
radinost/Nega pacientov, zobozdravstvo, veterina, kozmetični saloni, kontakt s 
hrano, mehanični deli in avtomobilsko industrija, tiskarne, obrti

EN 455-1, EN455-2,
EN455-3, EN455-4,
EN980, EN1041, EN
ISO 13485, EN374-1,
EN374-2, EN420,
EN374-3

XS - XL
100 kom pa-
ket/10 paketa 
kutija

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RD301040 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Crna/
Črna

Mehaničarski radovi i auto industrija, tattoo saloni, osoblje za čišćenje, njega 
bolesnika, dentalna medicina, veterinarska medicina, saloni ljepote, kontakt sa 
hranom, štamparije, kućna radinost/Mehanična dela in avtomobil industrija, salo-
ni za tatoo, čistilno osebje, nega pacientov, zobozdrasztvo, veterina, kozmetični 
saloni, stik s hrano, tiskarne, obrt;

EN 455-1, EN455-2,
EN455-3, EN455-4,
EN980, EN1041, EN
ISO 13485, EN374-1,
EN374-2, EN420,
EN374-3

XS - XL
100 kom pa-
ket/10 paketa 
kutija

NITRYLEX CLASSIC

NITRYLEX BLACK

RD300190

RD301040

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4, EN980, 

EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, EN374-2, EN420



2x deblje od
standardnih rukavica
2x debelejše od 
standardnih rokavic

Zaštita zdravlja i 
sigurnost na radu u 
teškim okruženjima
Varovanje zdravja 
in varnost pri delu v 
težkih pogojih

Fleksibilne i 
izrazito
otporne na 
rastezanje
Prilagodljive in 
izjemno odporne 
na raztezanje

Jasne, lako uočljive 
boje koji se ističe u 
svakom okruženju
Jasne, dobro vidne 
barve, ki izstopajo v 
vsakem okolju

Rad na mobilnim 
uređajima
Primerne za 
delo na mobilnih 
napravah

Rad na mobilnim 
uređajima
Primerne za 
delo na mobilnih 
napravah

Odobrene za
kontakt s hranom
Odobreno za
stik z živili

3x deblje od 
standardnih rukavica
3x debelejše od 
standardnih rokavic

Otporne na odabrane
kemikalije (tip B)
Odporne na izbrane 
kemikalije (tip B)

Visoka kvaliteta
 i snaga
Visoka kakovost 
in moč

Otporne na odabrane 
kemikalije kao i viruse, 
bakterije i gljivice
Odporne na izbrane 
kemikalije ter viruse, 
bakterije in glive

Revolucionarna 
3D dijamantna 
tekstura:
•	 pruža stabilan i siguran 

hvat čak i u teškom radnom 
okruženju

•	 sprječava znojenje ruku 
tijekom uporabe

Revolucionarna 
3D diamantna tekstura:
•	 zagotavlja stabilen in 

varen oprijem tudi v težkih 
delovnih pogojih

•	 preprečuje potenje rok med 
uporabo

Revolucionarna 
3D dijamantna tekstura:
•	 pruža stabilan i siguran hvat čak  

i u teškom radnom okruženju
•	 sprječava znojenje ruku tijekom 

uporabe

Revolucionarna 
3D diamantna tekstura:
•	 zagotavlja stabilen in varen oprijem  

tudi v težkih delovnih pogojih
•	 preprečuje potenje rok med uporabo

Dvostruka 
dijamantna snaga:

Dvostrana 3D struktura
Dvojna diamantna 

moč: dvostranska 3D 
struktura

Najdeblje rukavice u
asortimanu sa dijamantnom 
teksturom. Debljina na 

prstima:  0,28 mm
Najdebelejše rokavice v 
asortimanu z diamantno 
teksturo. Debelina na prstih:   
0,28 mm

Revolucionarna 3D dijamantna tekstura:
•	 pruža stabilan i siguran hvat čak i u teškom radnom okruženju
•	 sprječava znojenje ruku tijekom uporabe

Revolucionarna 3D diamantna tekstura:
•	 zagotavlja stabilen in varen oprijem tudi v težkih delovnih pogojih
•	 preprečuje potenje rok med uporabo

Pogodne za 
touchscreen
Primerne za 
touchscreen

Dulja manšeta:
min. 300 mm

Daljša manšeta:
min. 300 mm

Zaštita zdravlja i 
sigurnost na radu u 
teškim okruženjima

Varovanje zdravja 
in varnost pri delu v 

težkih pogojih

Otporne na odabrane
kemikalije kao i viruse,
bakterije i gljivice
Odporne na izbrane kemikalije 
ter viruse, bakterije in glive

SKALA DEBLJINE RUKAVICA

LESTVICA DEBELINE 
ROKAVIC

nitrylex
classic

go grip
plave /
crne

go grip
modra /

črna

go grip
zelene /

narančaste
go grip
zelene / 
oranžne

go grip
long
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GOGRIP PRO GOGRIP PRORP3006300 RP3006000

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4,

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4,

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RP3006300 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Plava/
Modra

2 puta deblja od standardnih jednokratnih rukavica, obložena granulama za 
bolje prianjanje; Preporučena područja upotrebe: prehrambena industrija, 
prerada mesa i ribe, profesionalno čišćenje i održavanje, hotelijerstvo i 
ugostiteljstvo, Uradi sam trgovine / 2-krat debelejše od standardnih rokavic za 
enkratno uporabo, prevlečene z granulami za boljše adhezija; Priporočena po-
dročja uporabe: živilska industrija, predelava mesa in rib, profesionalno čiščenje 
in vzdrževanje, hotelirstvo in catering, DIY trgovine

EN ISO 374-1, EN 
374-2, EN 374-4, 
EN374-5, EN 16523-
1, EN ISO 21420

S-XXL
50 kom paket/ 
10 paketa 
kutija

RP3006000 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Crna/
Črna

2 puta deblja od standardnih jednokratnih rukavica, obložena granulama za 
bolje prianjanje; Preporučena područja upotrebe: Automobilska industrija, 
građevina, montažni radovi, mehaničarski poslovi, industrija, prehrambena 
industrija, Uradi sam trgovine/ 2-krat debelejše od standardnih rokavic za 
enkratno uporabo, prevlečene z granulami za boljše adhezija; Priporočena 
področja uporabe: Avtomobilska industrija, gradbeništvo, montaža, mehanična 
dela, industrija, živilska industrija, DIY  trgovine 

EN ISO 374-1( Type 
B), EN 374-2, EN 
374-4, EN374-5, 
EN 16523-1 EN ISO 
21420

M-XXL 50 kom paket/ 
10 paketa kutija

GOGRIP PRO GOGRIP PRORP3006200 RP3006100

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4,

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4,

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RP3006200 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Zelena/
Zelena

3 puta deblja od standardnih jednokratnih rukavica, obložena granulama za 
bolje prianjanje; Preporučena područja upotrebe: poljoprivreda, hortikultura, 
vrtlarstvo, profesionalno čišćenje i održavanje, kontakt s hranom, auto industri-
ja, Uradi sam trgovine/3-krat debelejše od standardnih rokavic za enkratno upo-
rabo, prevlečene z granulami za boljšeadhezija; Priporočena področja uporabe: 
poljedelstvo, vrtnarstvo, vrtnarjenje, profesionalno čiščenje in vzdrževanje, stik s 
hrano, avtomobilska industrija, DIY trgovine

EN ISO 374-1, EN 
374-2, EN 374-4, 
EN374-5, EN 16523-
1, EN ISO 21420

M-XXL 50 kom paket/ 
10 paketa kutija

RP3006100 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Narančasta/
Oranžna

3 puta deblja od standardnih jednokratnih rukavica, obložena granulama za 
bolje prianjanje; Preporučena područja upotrebe: Kemijska industrija, Automo-
bilska industrija, građevina, montažni radovi, mehaničarski poslovi, industrija, 
prehrambena industrija, Uradi sam trgovine /3-krat debelejše od standardnih 
rokavic za enkratno uporabo, prevlečene z granulami za boljše adhezija; 
Priporočena področja uporabe: Kemijska industrija, Avtomobilska industrija, grad-
beništvo, montaža, mehanična dela, industrija, živilska industrija, DIY  trgovine

EN ISO 374-1( Type 
B), EN 374-2, EN 
374-4, EN374-5, 
EN 16523-1 EN ISO 
21420

M-XXL
50 kom paket/ 
10 paketa 
kutija



GOGRIP PRO LONG BLUE RP3006400

EN 455-1, EN455-2, EN455-3, EN455-4,

EN980, EN1041, EN ISO 13485, EN374-1, 

EN374-2, EN420

ŠIFRA
KOD

MATERIJAL
MATERIJAL

BOJA 
BARVA

POSEBNE ZNAČAJKE
POSEBNOSTI

STANDARD
STANDARD

VELIČINE
VELIKOSTI 	

PAKIRANJE 
PAKIRANJE

RP3006400 Nitril bez pudera/
Nitril bez pudera

Plava/
Modra

Najdeblje rukavice u asortimanu sa dijamantnom teksturom. Debljina na prsti-
ma: 0,28 mm Preporučena područja upotrebe: prehrambena industrija, prerada 
mesa i ribe, profesionalno čišćenje i održavanje, hotelijerstvo i ugostiteljstvo, 
Uradi sam trgovine / Najdebelejše rokavice v sortiment z diamantna tekstura. 
Debelina prsta: 0,28 mm; Priporočena področja uporabe: živilska industrija, 
predelava mesa in rib, profesionalno čiščenje in vzdrževanje, hotelirstvo in 
catering, DIY trgovine

EN ISO 374-1
EN 374-2
EN 374-4
EN374-5
EN 16523-1
EN ISO 21420

S-XXL
50 kom paket/ 
10 paketa 
kutija



BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

ZAŠČITA GLAVE IN SLUHA

Lacuna ponuja širok izbor izdelkov za zaščito glave in slu-
ha. Naša ponudba ušesnih čepkov, antifona, čelad, vizirjev 
in drugih izdelkov dajo rešitve v skladu s potrebami vašega 
delovnega mesta.
Izjemen dizajn, maksimalno udobje in izjemna zaščita so 
glavne značilnosti naših izdelkov. Zaščitite svoj sluh in glavo 
s kakovostnimi izdelki branda COVERGUARD i CLIMAX. 

ZAŠTITA GLAVE I SLUHA

Lacuna nudi široki izbor artikala za zaštitu glave i sluha. Naša 
ponuda čepića za uši, antifona, kaciga, vizira i ostalih artikala 
iz ovog asortimana osigurava  rješenja u skladu s potrebama 
vašeg radnog mjesta.   
Izuzetan dizajn, maksimalna udobnost i izvanredna zaštita 
glavne su karakteristike naših proizvoda. Zaštite svoj sluh i 
glavu uz kvalitetne artikle branda COVERGUARD i CLIMAX.

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
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EUROPSKA NORMA ZA 
ZAŠTITU SLUHA
Europska regulativa 2016/425 određuje kategorizaciju OZO 
(Osobne Zaštitne Opreme), za svaku kategoriju određuje 
postupak certificiranja i tehničkih pravila koje oprema mora 
zadovoljiti.

*Tip I OZO: manji rizici (namijenjeni zaštiti od površinskih 
ozljeda).
Proizvođač ima CE certifikat. On izjavljuje da, kada je nova, 
OZO odgovara zahtjevima direktive. Njegova osobna odgo-
vornost je uključena. Proizvod je potom označen CE.

*Tip II OZO: Srednje rizici (namijenjeni za zaštitu od mehanič-
kih, toplinskih i kemijskih rizika). Proizvođač podnosi zahtjev 
za CE inspekciju, praćen tehničkom dokumentacijom OZO 
na jedan od 80 obaviještenih europskih laboratorija, koji na-
stavlja s nizom testova i dodjeljuje EC certifikat za ispitivanje 
tipa (TEC) ako OZO odgovara zahtjevima.

*Tip III OZO: smrtna opasnost (namijenjena zaštiti od smrtne 
opasnosti ili rizika nepovratne zdravstvene štete).
Proizvođač ima izbor za nadzor proizvodnje svojeg proizvo-
da između završenog CE sustav osiguranja proizvoda (11A) 
ili sustav osiguranja kvalitete s nadzorom proizvodnje (11B). 
Prije toga trebao je obaviti isti postupak kao i za OZO TIP 
II - srednji rizici OZO namijenjene zaštiti od pada s visina pri-
padaju kategoriji III. CE oznaka odnosi se na sve
tri kategorije.

Proizvodi ovjereni na ovaj način nose oznaku CE, a za kate-
goriju III slijedi broj prijavljenog tijela kojim se rukuje kontrola 
kvalitete. Za svaki certificirani proizvod proizvođač isporučuje 
korisničke upute s njegovim imenom i adresom, pohranom, 
korištenjem i uputa za održavanje, preporučeno vrijeme upo-
rabe i značenje oznaka. Sve ove specifikacije su propisane 
prethodno navedenim “usklađenim” EN standardima.

Sukladno Europskoj regulativi 2016/425 pojedinačni zaštit-
nici od buke svrstani su u Tip III OZO: smrtna opasnost (na-
mijenjena zaštiti od smrtne opasnosti ili rizika nepovratne 
zdravstvene štete).      

STANDARDI

EN 352 > Europski standard za zaštitu sluha napravljen je 
u nekoliko dijelova zbog sigurnosti i testiranja na 
različitim tipovima individualnih štitnika za sluh. 

U ovom katalogu nalaze se:
EN 352-1 štitnici za uši
EN 352-2 čepići za uši
EN 352-3 kaciga s montiranim štitnicima
EN 352-4 nivo-zavisni štitnici
EN 352-8 štitnici s ugrađenim radio prijemnikom
EN 166 > Specifikacije za individualnu zaštitnu opremu za 	

oči i lice. Određuje se specifikacija za konstrukciju 
izvedbe (optičke karakteristike kao što su snaga, 
transmisija i difuzija faktora svjetla, mehaničke ka-
rakteristike kao što su čvrstoća, termalna stabilnost 
i otpor).

EN 1731 > Štitnici za oči i lice, za industrijsku i ne-industrijsku 
upotrebu, zaštita od mehaničkih rizika i/ili od vru-
ćine.

EN 812 > Ovim standardom specificirani su fizički kao i za-
htjevi u vezi izvedbe, metode testiranja te zahtjevi
za poklopce koji se koriste u industriji, a otporni su 
na jake udarce. Poklopci koji su otporni na udarce 
namijenjeni su za ograničenu zaštitu glave, u okol-
nostima kada može doći do jakih udaraca dovoljno 
snažnih da se povrijedi ili onesposobi
radnika. U biti su namijenjeni okolnostima gdje 
objekti ne mogu pasti. Poklopci nisu namijenjeni 
zaštiti od efekata padajućih objekata kao ni visećih 
ili pomičnih tereta. Poklopci otporni na udarce ne 
mogu ni u kojem slučaju zamijeniti zaštitnu industrij-
sku kacigu koja je u skladu s EN 397 standardom.

EN 397 > Europski standard EN 397 specificira zahtjeve ve-
zane uz metode testiranja kao i zahtjeve za zaštitne 
kacige koje se koriste u industriji. Te kacige štite 
od padajućih objekata. EN50365 - Električno izo-
lacijske kacige za uporabu na instalacijama niskog 
napona. Ovaj se standard primjenjuje na električno 
izolacijske kacige koje se koriste za rad na dijelovi-
ma pod naponom ili u njihovoj blizini instalacija koje 
ne prelaze 1.000 V izmjeničnog ili 1500 V DC.  Te 
kacige, kada se koriste istovremeno s drugom elek-
trično izolacijskom zaštitnom opremom, sprječavaju 
opasne električne udare koji prolaze kroz glavu.

SNR = Single Number Rating - Globalni index prigušenja 
označava razinu dB od koje OZO može zaštiti . To nije 
precizan index.

OBRAZLOŽENJE

SNR - Single Number Rating.
Govori o prigušenosti zvuka koju provode 

pojedini artikli H, M, L  
Prikazuje prigušenost pojedinih štitnika

obzirom na stupanj frekvencije:
H: visoka frekvencija iz prirode

M: srednja frekvencija iz prirode
L: niska frekvencija iz prirode
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EVROPSKI STANDARD ZA
ZAŠČITU SLUHA
Evropska uredba 2016/425 določa kategorizacijo OZO (oseb-
na zaščitna oprema) in za vsako kategorijo določa postopek 
certificiranja in tehnična pravila, ki jih mora oprema izpolnje-
vati.

*OZO tipa I: manjša tveganja (namenjena zaščiti pred površin-
skimi poškodbami).
Proizvajalec ima CE certifikat in izjavlja, da je nova osebna 
zaščitna oprema v skladu z zahtevami direktive. Vključena je 
njegova osebna odgovornost.
Izdelek je nato označen s CE.

*Osebna zaščitna oprema tipa II: srednje velika tveganja (na-
menjena zaščiti pred mehanskimi, termičnimi in kemična tve-
ganja). Proizvajalec predloži zahtevek za pregled CE skupaj s 
tehnično dokumentacijo o OZO nekemu izmed 80 prijavljenih 
evropskih laboratorijev, ki nadaljuje z vrsto testov in dodeli ES 
potrdilo o preskusu tipa (TEC), če OZO izpolnjuje zahteve.

*OZO tipa III: smrtna nevarnost (namenjena zaščiti pred smr-
tno nevarnostjo ali nevarnost nepopravljive škode za zdravje).
Proizvajalec lahko nadzoruje proizvodnjo svojega izdelka po 
zaključenem sistemu zavarovanja izdelkov CE (11A) ali sistemu 
zavarovanja kakovosti s kontrolo proizvodnje (11B). Pred tem 
je moral izvesti enak postopek kot za OZO TIP II - srednje 
tveganje OZO, namenjene zaščiti od padcev z višin, ki sodijo 
v kategorijo III. 
Oznaka CE velja za vse tri kategorije.
Tako certificirani izdelki nosijo oznako CE, za kategorijo III 
pa sledi številka priglašenega organa, ki obvladuje nadzor 
kakovosti. Certificirani proizvajalec izdelkov priloži navodila 
za uporabo s svojim imenom in naslovom, navodila za shra-
njevanje, uporabo in vzdrževanje, priporočeni čas uporabe 
in pomen nalepk. Vse te specifikacije so predpisani z zgoraj 
omenjenimi „usklajenimi“ standardi EN

V skladu z Evropsko uredbo 2016/425 so posamezna sredstva 
za zaščito proti hrupa razvrščeni v osebno zaščitno opremo 
tipa III: smrtonosna nevarnost (namenjena zaščiti pred smrtno 
nevarnostjo ali nevarnostjo nepopravljive zdravstvene škode).

STANDARDI

EN 352 > Evropski standard za zaščito sluha je sestavljen iz  	
nekaj delov zaradi varnosti in preskušanja na različ-
nih tipih individualnih ščitnikov za sluh. 

Ta katalog vsebuje:
EN 352-1 ščitnike za ušesa
EN 352-2 čepi za ušesa
EN 352-3 čelada z nameščenimi ščitniki
EN 352-4 ščitniki, odvisni od nivoja
EN 352-8 ščitnik z integriranim radijskim prejemnikom
EN 166 > Specifikacije za individualno opremo za zaščito oči 

in obraza. Določena je specifikacija za konstrukci-
jo izvedbe (optične karakteristike, kot so moč, pre-
pustnost in difuzija svetlobnih faktorjev, mehanske 
značilnosti, kot so trdnost, toplotna stabilnost in od-
pornost).

EN 1731 > Ščitniki za oči in obraz, za industrijsko in neindustrij-
sko uporabo, zaščita pred mehanskimi tveganji in/
ali vročino.

EN 812 > S tem standardom so specificirane fizične zahteve 
in zahteve v zvezi z izvedbo, preskusne metode in 
zahteve za pokrove, ki se uporabljajo v industriji 
in so odporni proti udarcem. Pokrovi, odporni proti 
udarcem, so namenjeni za omejeno zaščito glave 
v situacijah, pri katerih lahko pride do močnih udar-
cev, ki so dovolj močni, da lahko poškodujejo ali 
onesposobijo delavce. V bistvu so namenjeni za 
okoliščine, kjer predmeti ne morejo pasti. Pokrovi 
niso namenjeni za zaščito pred učinki padajočih 
predmetov ali visečih ali premičnih bremen. Pokrovi, 
odporni na udarce, v nobenem primeru ne more-
jo nadomestiti zaščitne industrijske čelade, ki so v 
skladu s standardom EN 397.

EN 397 > Evropski standard EN 397 določa zahteve za pre-
skusne metode in zahteve za varnostne čelade, ki 
se uporabljajo v industriji. Te čelade ščitijo pred pa-
dajočimi predmeti. EN50365 - Električne izolacijske 
čelade za uporabo na nizkonapetostnih instalaci-
jah. Ta standard velja za električno izolacijske čela-
de, ki se uporabljajo pri delu na delih napeljave ali v 
njihovi bližini, ki ne presegajo 1000 V AC ali 1500 V 
DC. Te čelade, kadar se uporabljajo hkrati z drugo 
električno izolacijsko zaščitno opremo, preprečujejo 
prehod nevarnih električnih šokov skozi glavo.

SNR = Single Number Rating- Globalni indeks dušenja 
označuje raven dB, pred katero lahko zaščiti OZO. To ni 
natančen indeks.

POJASNILO

SNR - Single Number Rating
Govori o pridušenem zvok, ki ga vodijo 

posamezni predmeti H, M, L
prikazuje slabljenje posameznih ščitov

odvisno od frekvence:
H: visoka frekvenca iz narave

M: srednja frekvenca iz narave
L: nizka frekvenca iz narave
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EN352-2:2002

EN352-2:2002

EN352-2:2002

Opis: čepići za uši                                                         
Materijal: poliuretan                 
Karakteristike:  anatomski oblik-
ovani, vrlo mekani i udobni
SNR: 39 dB
Boja: narančasta
Standard: EN352-2:2002
Originalno pakiranje: 200 pari u 
paketu, 10 paketa u kutiji

Opis: Ušesni čepki
Material: poliuretan
Značilnosti: anatomsko oblik-
ovane, zelo mehke in udobne
SNR: 39 dB 
Barva: oranžna 
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 200 parov 
v paketu, 10 paketov v škatli

Opis:  čepići za uši                                                        
Materijal: poliuretan
Karakteristike:  anatomski oblik-
ovani ,vrlo mekani i udobni
SNR: 39 dB                                                                                     
Boja: narančasta                                                                   
Standard: EN352-2:2002
Originalno pakiranje: 500 pari u 
paketu, 10 paketa u kutiji

Opis: Ušesni čepki
Material: poliuretan
Značilnosti: anatomsko oblik-
ovane, zelo mehke in udobne
SNR: 39 dB 
Barva: oranžna 
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 500 parov 
v paketu, 10 paketov v škatli

Opis:  čepići za uši                                                        
Materijal: poliuretan
Karakteristike:  anatomski oblik-
ovani ,vrlo mekani i udobni
SNR: 39 dB                                                                                     
Boja: narančasta                                                                   
Standard: EN352-2:2002
Originalno pakiranje: 10 para u 
paketu

Opis: Ušesni čepki
Material: poliuretan
Značilnosti: anatomsko oblik-
ovane, zelo mehke in udobne
SNR: 39 dB 
Barva: oranžna 
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 10 parov 
v paketu

30205

30215

30215WT/10-1

ČEPIĆI ZA UŠI/
UŠESNI ČEPKI

ČEPIĆI ZA UŠI/
UŠESNI ČEPKI

ČEPIĆI ZA UŠI/
UŠESNI ČEPKI
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EN352-2:2002

EN352-2:2002

EN352-2:2002

Opis: čepići za uši                                                        
Materijal: poliuretan, luk od 
polipropilena
Karakteristike: vrlo lagani i udobni
SNR: 20 dB                                                                                     
Boja: žuta                                                                           
Standard: EN352-2:2002
Originalno pakiranje: 40 pari u 
paketu, 10 paketa u kutiji

Opis: ušesni čepki
Material: poliuretan, lok iz 
polipropilena 
Značilnosti: zelo lahki in udobni
SNR: 20 dB
Barva: rumena
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 40 parov v 
paketu, 10 paketov v škatli

Opis: zamjenski čepići za uši za 
30220
Materijal: poliuretan                                                  
Karakteristike: vrlo lagani i udobni
SNR: 20 dB                                                                                     
Boja: žuta                                                                           
Standard: EN352-2:2002                                                                    
Originalno pakiranje: 20 pari u 
paketu, 10 paketa u kutiji

Opis: nadomestilni ušesni čepki za 
30220
Material: poliuretan
Značilnosti: zelo lahki in udobni 
SNR: 20 dB
Barva: rumena
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 20 parov v 
paketu, 10 paketov v škatli

Opis: čepići za uši s vezicom                                                       
Materijal: poliuretan , PVC vezica
Karakteristike:  anatomski 
oblikovani, vrlo mekani i udobni
SNR: 38 dB                                                                                     
Boja: narančasta                                                                   
Standard: EN352-2:2002                                                              
Originalno pakiranje: 150 pari u 
paketu, 10 paketa u kutiji

Opis: ušesni čepki z vrvico
Material: poliuretan, PVC vrvica
Značilnosti: anatomsko 
oblikovane, zelo mehke in udobne
SNR: 38 dB
Barva: oranžna
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 150 parov v 
paketu, 10 paketov v škatli

30220

30221

30206

ČEPIĆI ZA UŠI S DRŽAČEM/
UŠESNI ČEPKI Z DRŽALOM  

ČEPIĆI ZA UŠI/
UŠESNI ČEPKI

ČEPIĆI ZA UŠI SA VEZICOM/
UŠESNI ČEPKI Z VRVICO



390

EN352-2:2002

EN352-2:2002

Opis: čepići za uši s vezicom                                                       
Materijal: plavi elastomer (PU 
pjena bez lateksa), vezica od 
tkanine
Karakteristike:  anatomski 
oblikovani, individualno pakiranje 
po 1 par u kutiji, detektabilni 
- pogodni za industriju hrane, 
mogu se prati i ponovo koristiti
SNR: 26 dB                                                                                     
Boja: plava                                                                   
Standard: EN352-2:2002
Originalno pakiranje: 50 pari u 
paketu, 12 paketa u kutiji

Opis: ušesni čepki z vrvico 
Material: modri elastomer (PU 
pena brez lateksa), vrvica iz 
tkanine
Značilnosti: anatomsko oblikovan, 
posamično pakiran 1 par v škatli, 
zaznaven - primeren za živilsko 
industrijo, ga je mogoče oprati in 
ponovno uporabiti
SNR: 26 dB
Barva: modra
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 50 parov v 
paketu, 12 paketov v škatli
		

Opis:  čepići za uši s vezicom                                                       
Materijal: žuti elastomer (PU pjena 
bez lateksa), vezica od tkanine
Karakteristike: anatomski 
oblikovani, individualno pakiranje 
po 1 par u  kutiji, mogu se prati i 
ponovo koristiti
SNR: 30 dB                                                                                     
Boja: žuta                                                                   
Standard: EN352-2:2002
Originalno pakiranje: 50 pari u 
paketu, 12 paketa u kutiji

Opis: ušesni čepki z vrvico 
Material: modri elastomer (PU pena 
brez lateksa), vrvica iz tkanine
Značilnosti: anatomsko oblikovan, 
posamično pakiran 1 par v škatli, 
zaznaven - primeren za živilsko 
industrijo, ga je mogoče oprati in 
ponovno uporabiti
SNR: 30 dB
Barva: rumena
Standard: EN352-2: 2002
Originalna embalaža: 50 parov v 
paketu, 12 paketov v škatli

30211

30213

ČEPIĆI ZA UŠI SA VEZICOM/
UŠESNI ČEPKI Z VRVICO

ČEPIĆI ZA UŠI SA VEZICOM/
UŠESNI ČEPKI Z VRVICO

Opis: prazni spremnik za čepiće 
za uši
Karakteristike: puni se sa 
artiklom 30215, kapacitet 500 
pari, ima opciju pričvršćenja na zid                                                                                                                                             
Boja: zelena                                                                                                                                   
Originalno pakiranje: 1 komad u 
paketu, 4 paketa u kutiji

Opis:  prazna posoda za ušesne 
čepke 
Značilnosti: napolni se z artiklom 
30215, kapaciteta 500 parov, ima 
možnost pritrditve na stano
Barva: zelena 
Originalna embalaža: 1 kos v 
paketu, 4 pakiranja v škatli

30300
SPREMNIK ZA ČEPIĆE ZA UŠI/
POSODA ZA UŠESNE ČEPKE



391

EN 352-1:2002

EN 352-1:2002

EN 352-1:2002

Opis: antifon MAX 340
Materijal: ABS školjka, PVC jastučići
Karakteristike: anatomski 
oblikovan, prilagodljiva veličina, 
individualno pakirani
SNR: 34dB
Težina: 261g
Standrad: EN352-1:2002
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: glušnik MAX 340
Material: ABS lupina, PVC blaznice
Značilnosti: anatomski oblikovane, 
prilagodljive velikosti, posamično 
pakiranje
SNR: 34dB
Teža: 261g
Standard: EN352-1:2002
Originalna embalaža: 1/20

Opis: antifon MAX 7000
Materijal: ABS školjka, PVC jastučići
Karakteristike: anatomski 
oblikovan, prilagodljiva veličina, 
individualno pakirani
SNR: 32dB
Težina: 236g
Standrad: EN352-1:2002
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: glušnik MAX 700
Material: ABS lupina, PVC blaznice
Značilnosti: anatomski oblikovane, 
prilagodljive velikosti, posamično 
pakiranje
SNR: 32dB
Teža: 236kg
Standard: EN352-1:2002
Originalna embalaža:  1/20

Opis: antifon MAX 200
Materijal: ABS školjka, PVC 
jastučići
Karakteristike: anatomski 
oblikovani,prilagodljiva veličina, 
individualno pakirani
SNR: 27,6 dB                                                                                     
Težina: 166 gr
Standard: EN352-1:2002
Originalno pakiranje: 1/60

Opis:  glušnik MAX 200;
Material: ABS lupina, PVC 
blazinice
Značilnosti: anatomsko 
oblikovane, prilagodljive velikosti, 
posamično pakirane
SNR: 27,6 dB
Teža: 166 gr
Standard: EN352-1: 2002
Originalna embalaža: 1/60

6MX3400NSI

6MX7000NSI 

31020

ANTIFON MAX 340/
GLUŠNIK MAX 340

ANTIFON MAX 700/
GLUŠNIK MAX 700

ANTIFON MAX 200/
GLUŠNIK MAX 200



EN352-1:2002

EN352-1:2002

Opis:  antifon MAX 400
Materijal: ABS školjka, PVC 
jastučići
Karakteristike: anatomski 
oblikovan,prilagodljiva veličina, 
individualno pakirani
SNR: 27,6 dB                                                                                     
Težina: 178 gr
Standard: EN352-1:2002
Originalno pakiranje: 1/60

Opis: glušnik MAX 400
Material: ABS lupina, PVC blazinice
Značilnosti: anatomsko oblikovane, 
prilagodljive velikosti, posamično 
pakirane
SNR: 27,6 dB
Teža: 178 gr
Standard: EN352-1: 2002
Originalna embalaža: 1/60

Opis: antifon MAX 500
Materijal: ABS školjka, PVC jastučići
Karakteristike: anatomski 
oblikovan, preklopni, prilagodljiva 
veličina, individualno pakirani
SNR: 30,4 dB                                                                                     
Težina: 257 gr
Standard: EN352-1:2002
Originalno pakiranje: 1/60

Opis: glušnik MAX 500
Material: ABS lupina, PVC blazinice
Značilnosti: anatomsko oblikovane, 
prilagodljive velikosti, posamično 
pakirane
SNR: 30,4 dB
Teža: 257 gr
Standard: EN352-1: 2002
Originalna embalaža: 1/60

31040

31050

ANTIFON MAX 400/
GLUŠNIK MAX 400

ANTIFON MAX 500/
GLUŠNIK MAX 500
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57300 57302 57305 57306 57307

plava zelena crvena crna hi-viz žuta

modra zelena rdeča črna hi viz rumena

EN 812:2012

EN 812:2012

Opis: zaštitna šilt kapa s 
unutarnjom zaštitom od udaraca, 
ne štiti od padajućih predmeta
Materijal: 100% pamuk, plastična 
školjka od ABS-a
Karakteristike: unutrašnjost  
podložena sa EVA jastučićima, 
metalne zračnice, regulator 
veličine
Standard: EN 812:2012
Originalno pakiranje: 1/60

Opis: zaščitna kapa z notranjo 
zaščito pred udarci, ne ščiti pred 
padajočimi predmeti
Material: 100% bombaž, plastična 
lupina iz ABS-a
Značilnosti: notranjost obložena 
z blazinicami EVA, kovinske 
zračnice, regulator velikosti
Standard: EN 812: 2012
Originalna embalaža: 1/60

Opis: zaštitna šilt kapa s
unutarnjom zaštitom od udaraca,
ne štiti od padajućih predmeta
Materijal:  75% mikrovlakana, 25% 
mrežica, ABS školjka,  jastučić od 
EVA pjene
Karakteristike: anatomski 
oblikovan, prilagodljiva veličina, 
individualno pakirani, metal free
Standrad:  EN812:2012
Originalno pakiranje: 1/20

Opis:  zaščitna kapa z notranjo
zaščito pred udarci, ne ščiti pred
padajočimi predmeti
 Material: 75% mikrovlaken, 25% 
mreža, ABS ovoj, EVA penasta 
podloga
Značilnosti: anatomski oblik-
ovane, prilagodljive velikosti, 
posamično pakiranje, metal free
Standard: EN812:2012
Originalna embalaža:  1/20

57300

6SYM120MSI 

ZAŠTITNA KAPA/
ZAŠČITNA KAPA  

ZAŠTITNA KAPA/
ZAŠČITNA KAPA
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652111 652112 652113 652114 652115 652117

bijela crvena plava žuta narančasta fluo žuta

bela rdeča modra rumena oranžna hi viz rumena

EN 397:2012

EN397:2012

652221 652222 652223 652224 652225

plava bijela žuta crvena narančasta

modra bela rumena rdeča oranžna

Opis: zaštitna kaciga GP PAL-
LADIO
Materijal: PE HD UV, unutarnja 
školjka: poliester, plastika
Karakteristike: otporna na temper-
ature od + 50 do - 20 C, regulator 
veličine, uložak za upijanje znoja, 
specijalni dvostruki sistem za 
ventilaciju
Standard: EN 397:2012
Originalno pakiranje: 1/24

Opis: zaščitna čelada GP PAL-
LADIO
Material: PE HD UV, notranja 
lupina: poliester, plastika
Značilnosti: odporen na temper-
ature od + 50 do - 20 C, regulator 
velikosti, vložek za vpijanje 
znoja, poseben sistem dvojnega 
zračenja
Standard: EN 397:2012
Originalna embalaža: 1/24

Opis: zaštitna kaciga GP3000 
Materijal: PE HD UV,
unutarnja školjka: poliester, 
plastika
Karakteristike: otporna na temper-
ature od + 50 do - 20 C, električna 
otpornost 440 VCA, regulator 
veličine, uložak za upijanje znoja
Standard: EN 397: 2012
Originalno pakiranje: 1/24

Opis: zaščitna čelada GP3000
Material: PE HD UV, notranja 
lupina: poliester, umetna masa
Značilnosti: odporna na temper-
ature od + 50 do - 20 C, električni 
upor 440 VCA, regulator velikosti, 
vložek za vpijanje znoja
Standard: EN 397: 2012
Originalna embalaža: 1/24

65222

65211

ZAŠTITNA KACIGA GP PALLADIO/
ZAŠČITNA ČELADA GP PALLADIO 

ZAŠTITNA KACIGA GP3000/
ZAŠČITNA ČELADA GP3000

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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EN352-1:2002

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

65100 65101 65102 65103 65104 65105

bijela plava zelena žuta narančasta crvena

bela modra zelena rumena oranžna rdeča

EN 397:2012

Opis: zaštitna kaciga CLASSIC
Materijal: PE polietilen
Karakteristike: regulator veličine, 
uložak za upijanje znoja, otvori za 
ventilaciju sa strane
Težina: 370 g
Standard: EN 397: 2012
Originalno pakiranje: 1/24

Opis: zaščitna čelada CLASSIC
Material: PE polietilen
Značilnosti: regulator velikosti, 
vložek, ki absorbira znoj, stranske 
odprtine za prezračevanje
Teža: 370 g
Standard: EN 397: 2012
Originalna embalaža: 1/24

65100

65150

 65153

 CHS

ZAŠTITNA KACIGA CLASSIC/
ZAŠČITNA ČELADA CLASSIC  

VEZICE ZA KACIGU/
VRVICE ZA ČELADO 

VEZICE ZA KACIGU/
VRVICE ZA ČELADO  

VEZICE ZA KACIGU CHS/
VRVICE ZA ČELADO CHS  

Opis:  vezica 65150 namijenjena je 
za kacigu CLASSIC ( 65100-65105)
Materijal: koža
Karakteristike: prilagodljiva dužina 
od 25 do 44 cm
Originalno pakiranje: 10/1000

Opis:  vrvica 65150 namenjena za 
čelado CLASSIC ( 65100 – 65105 )
Material: usnje
Značilnosti: prilagodljiva dolžina 
od 25 do 44 cm
Originalna embalaža: 10/100

Opis:  pletena vezica za kacigu, 
namijenjena za kacigu GP3000 
(652111-652116)
Materijal:  poliester  
Karakteristike: podesiva vezica 
koja omogućava bolju zaštitu i 
prianjanje za korisnika kacige
Originalno pakiranje: 10/2000

Opis:   pleten trak za čelado, 
namenjen za čelado GP3000 
(652111-652116)
Material:  poliester  
Značilnosti: nastavljiva vrvica, ki 
zagotavlja boljšo zaščito in prile-
ganje uporabniku čelade
Originalna embalaža:  10/2000

Opis: vezica CHS namijenjena za 
kacigu Curro, 5RS, 5RG, Tirreno 
TXR
Materijal: poliester  
Karakteristike: lako se sastavlja 
i rastavlja zahvaljujući plastičnim 
kukama
Originalno pakiranje: 1/100

Opis:  vrvica CHS namenjena za 
čelado  Curro, 5RS, 5RG, Tirreno 
TXR
Material: poliester 
Značilnosti: enostavno sestavl-
janje in razstavljanje zahvaljujoč 
plastičnim kavljem
Originalna embalaža: 1/100
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EN 397:2012

EN397:2012
EN 50365:2002

Opis: zaštitna kaciga ALTAI WIND
Materijal: ABS
Karakteristike: kaciga je podesiva po opsegu 
glave 52-63 cm, ventilacijski otvori
Težina: 470 g/m2
Standard: EN397:2012+A1:2012
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: zaščitna  čelada ALTAI  WIND
Material: ABS
Lastnosti: čelada je nastavljiva za obseg glave 
52-63 cm, prezračevalne odprtine
Teža: 470 g/m2
Standard: EN397:2012+A1:2012
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: zaštitna električarska kaciga ALTAI PRO
Materijal: ABS
Karakteristike: kaciga je podesiva po opsegu 
glave 52-63 cm
Težina: 470 g/m2
Standard: EN50365:2002, EN397:2012+A1:2012
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: aščitna električarska čelada ALTAI PRO
Material: ABS
Lastnosti: čelada je nastavljiva za obseg glave 
52-63 cm
Teža: 470 g/m2
Standard: EN50365:2002, EN397:2012+A1:2012
Originalno pakiranje: 1/20

7ALTW60NSI7ALTW40NSI

7ALTP60NSI7ALTP40NSI

ZAŠTITNA KACIGA ALTAI WIND/
ZAŠČITNA ČELADA ALTAI WIND

ZAŠTITNA KACIGA ALTAI PRO/
ZAŠČITNA ČELADA ALTAI PRO



EN397:2012
EN 50365:2002
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EN 397:2012
EN 50365:2002

EN397:2012
EN 50365:2002

Opis: 5-RG dizajnirana je i proizvede-
na kako bi osigurala optimalnu zaštitu 
od udaraca od predmeta kao što su 
kamenje, crijep, cigla i drugi predmeti 
slične težine, kao i od električnih 
pražnjenja do 1000Vac ili 1500Vdc
Materijal: HDPE
Dodatak: uključena traka za znoj, 
automatsko podešavanje pojasa za 
glavu, 6 točaka kopčanja
Težina: 322g
Standard : EN 397 CE, EN 50365 CE
Originalno pakiranje: 1/56

Opis: 5-RG je zasnovan in izdelan 
tako, da zagotavlja optimalno zaščito 
pred udarci predmetov, kot so kamni, 
ploščice, opeke in drugi predmeti 
podobne teže, kot tudi pred električnimi 
razelektritvami do 1000Vac ali 1500Vdc
Material: HDPE
Dodatki: priložen trak za znoj, avto-
matska nastavitev naglavnega pasu, 6 
pritrdilnih točk
Teža: 322g
Standard: EN 397 CE, EN 50365 CE
Originalno pakiranje: 1/56

Opis: 5-RS dizajnirana je i proizve-
dena kako bi osigurala optimalnu 
zaštitu od udaraca od predmeta 
kao što su kamenje, crijep, cigla 
i drugi predmeti slične težine, 
kao i od električnih pražnjenja do 
1000Vac ili 1500Vdc
Materijal: HDPE
Dodatak: uključena traka za znoj, 
ručno podešavanje pojasa za 
glavu, 6 točaka kopčanja
Težina: 322g
Standard: EN 397 CE, EN 50365 CE
Originalno pakiranje: 1/56

Opis: 5-RS je zasnovan in izdelan 
tako, da zagotavlja optimalno 
zaščito pred udarci predmetov, kot 
so kamni, ploščice, opeke in  drugi 
predmeti podobne teže, kot tudi 
pred električnimi razelektritvami do 
1000 Vac ali 1500 Vdc.
Material:  HDPE
Dodatki: priložen trak za znoj, ročna 
nastavitev naglavnega pasu, 6-točk-
ovno zapenjanje
Teža: 322g
Standard: EN 397 CE, EN 50365 CE
Originalno pakiranje: 1/56

5RS

5RG

ZAŠTITNA KACIGA 5RS/
ZAŠČITNA ČELADA 5RS

ZAŠTITNA KACIGA 5RG/
ZAŠČITNA ČELADA 5RG

5RG/WH 5RG/RD 5RG/BL 5RG/YL 5RG/OR

bijela crvena plava žuta narančasta

bela rdeča modra rumena oranžna

5RS/WH 5SG/RD 5RS/BL 5RS/YL 5RS/OR

bijela crvena plava žuta narančasta

bela rdeča modra rumena oranžna
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Opis: idealno za puno radno vrijeme na mjestima 
gdje postoji opasnost od pada predmeta i ele-
ktričnih pražnjenja do 440 Vac, nudi savršenu i 
dugotrajnu zaštitu
Materijal: ABS
Dodatak: uključena traka za znoj, automatsko 
podešavanje pojasa za glavu, 4 točaka kopčanja
Težina: 355g
Standard: EN 397
Originalno pakiranje: 1/36

Opis: idealen za delo s polnim delovnim časom 
na mestih,  kjer obstaja nevarnost padajočih pred-
metov in električnih razelektritev do 440 Vac, nudi 
popolno  in dolgotrajno zaščito
Material: ABS
Dodatki: priložen trak za znoj, avtomatska nas-
tavitev naglavnega pasu, 4 pritrdilne točke
Teža: 355g
Standard: EN 397
Originalno pakiranje: 1/36

Opis: CURRO električarska kaciga nudi zaštitu od 
električnog napona do 1000 V. CURRO kaciga 
specijalno je dizajnirana za rad na visini, za hitne 
intervencije i rad u uskim prostorima, bez vizira , 
ventilirana, prikladna je za primjenu i u industriji, 
građevini, javnim radovima, šumarstvu, pomorstvu
Materijal: ABS
Dodatak: ručno podešavanje pojasa za glavu, 6 
točaka kopčanja u dvije visine
Težina: 369g
Standard: EN 397 CE, EN 50365 CE
Boja: bijela
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: električarska čelada CURRO nudi zaščito pred 
električno napetostjo do 1000 V. Čelada CURRO 
je posebej zasnovana za delo na višini, za nujne 
intervencije in delo v ozkih prostorih, brez vizirja, 
prezračevana, primerna za uporabo v industriji, 
gradbeništvu, javna dela, gozdarstvo, pomorstvo
Material: ABS
Dodatek: ročna nastavitev naglavnega pasu, 6 
pritrdilnih točk v dveh višinah
Teža: 369g
Standard: EN 397 CE, EN 50365 CE
Barva: bela
Originalno pakiranje: 1/20

EN 397:2012
EN 50365:2002

EN397:2012

CURRO

TIRRENO/TXR

ZAŠTITNA KACIGA CURRO/
ZAŠČITNA ČELADA CURRO

ZAŠTITNA KACIGA TIRRENO/
ZAŠČITNA ČELADA TIRRENO

TIRRENO/TXR/WH TIRRENO/TXR/YL

bijela žuta

bela rumena
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EN 166:2002
EN 1731:2007

EN 166:2002
EN 1731:2007

Opis: držač vizira za antifon 31040
Materijal: polipropilen
Karakteristike: regulator veličine, uložak za 
upijanje znoja, podesiv u tri položaja, antifon nije 
uključen   
Standard: EN 166:2002, EN1731:2007
Originalno pakiranje: 1/50

Opis:  držalo vizirja za antifon 31040
Material: polipropilen
Značilnosti: regulator velikosti, vložek za blaženje 
znoja, nastavljiv v treh položajih, ušesni dušilec ni 
vključen
Standard: EN 166: 2002, EN1731: 2007
Originalna embalaža: 1/50

Opis: držač vizira
Materijal: polipropilen
Karakteristike: regulator veličine, uložak za 
upijanje znoja, podesiv u tri položaja 
Standard: EN 166:2002, N1731:2007
Originalno pakiranje: 1/40

Opis: držalo vizirja
Material: polipropilen
Značilnosti: regulator velikosti, vložek za vpijanje 
znoja, nastavljiv v treh položajih
Standard: EN 166: 2002, EN1731: 2007
Originalna embalaža: 1/40

60740

60740 + 31040 + 6071060700 + 60710

60700

DRŽAČ VIZIRA ZA ANTIFON 31040/
DRŽALO VIZIRJA ZA ANTIFON 31040

DRŽAČ VIZIRA/
DRŽALO VIZIRJA
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EN166:2002
EN 1731:2007

EN166:2002
EN 1731:2007

Opis: prozirni vizir
Materijal: polikarbonat
Karakteristike: veličina 200x400 
mm, štiti od tekućina, kompatibilan sa 
artiklima 60700, 60740, 60707, 60705    
Standard: EN 166: 2002; EN 1731:2007                                     
Originalno pakiranje: 1/100

Opis: prozoren vizir
Material: polikarbonat
Značilnosti: velikost 200x400 mm, ščiti 
pred tekočinami, združljivo s predmeti 
60700, 60740, 60707, 60705
Standard: EN 166:2002, EN 1731:2007
Originalna embalaža: 1/100

Opis: mrežasti vizir
Materijal: žičana mrežica
Karakteristike: kompatibilan sa artiklima 60700, 
60740, 60707, 60705    
Standard: EN 166:2002, EN1731:2007
Originalno pakiranje: 1/100

60720 - dimenzija 30x19 cm
60721 - dimenzija 40x19 cm

Opis: mrežasti vizir
Material: žična mreža
Značilnosti: združljivo s predmeti 60700, 60740 
,60707, 60705
Standard: EN 166: 2002, EN1731: 2007
Originalna embalaža: 1/100

60710

6072160720

PROZIRNI VIZIR/
PROZOREN VIZIR

MREŽASTI VIZIR/
MREŽASTI VIZIR
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EN352-3:2003

Opis: antifon za ugradnju na 
kacigu
Materijal: ABS školjka, PVC 
jastučići
Karakteristike: može se 
kombinirati sa svim modelima 
kaciga SNR 60750:25,9 dB 
SNR 60755,60757:23 dB                                                                                  
Težina: 178 gr
Standard: EN352-3:2003
Originalno pakiranje: 1/60
BOJA: 60750 - žuta, 60755 - 
zeleni, 60757 - narančasti

Opis: glušnik za čelado
Materijal: lupina ABS, PVC 
blazinice
Značilnosti: v kombinaciji z vsemi 
modeli čelad; 
SNR 60750: 25,9 dB, SNR 
60755,60757: 23 dB 
Teža: 178 gr
Standard: EN352-3: 2003
Originalna embalaža: 1/60
BARVA: 60750 - rumena, 60755 - 
zelena, 60757 - oranžna

Opis:  antifon MAX300 za 
ugradnju na
kacigu CLASSIS
Materijal: ABS školjka, PVC 
jastučići
Karakteristike: dobra 
kombinacija visoke razine 
zaštite i udobnosti i lakoće 
nošenja
SNR: 30 dB
Težina:  301 gr
Standrad:  EN352-1:2002,  
EN352-3:2002
Originalno pakiranje: 1/20

Opis:  glušnik MAX300 za 
čelado CLASSIC
Material: ABS lupina, PVC 
blaznice
Značilnosti:  dobra kombi-
nacija visoke stopnje zaščite 
in udobja ter enostavnosti 
nošenja
SNR: 30dB
Teža: 301 gr
Standard:  EN352-1:2002,  
EN352-3:2002
Originalna embalaža:  1/20

Opis: adapter za fiksiranje nosača 
vizira 60707 na zaštitnu kacigu 
CLASSIC
Karakteristike:  omogućuje 
nošenje vizira na 
kacigi bez antifona                                    
Originalno pakiranje: 50/100

Opis: adapter za pritrditev držala 
vizirja 60707 na zaščitno čelado 
CLASSIC
Značilnosti: omogoča nošenje 
vizirja na čeladi brez antifona 
Originalna embalaža: 50/100

60750

6MX300NSI

60706

ANTIFON ZA KACIGU/
GLUŠNIK ZA ČELADO0

ANTIFON ZA KACIGU MAX300 /
GLUŠNIK ZA ČELADO0 MAX300                                                                                                 

ADAPTER ZA NOSAČ VIZIRA/
ADAPTER ZA NOSILEC VIZIRA
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PRIMJERI UPOTREBE/PRIMERI UPORABE

EN166:2002
EN 1731:2007

EN166:2002
EN 1731:2007

Opis: nosač vizira za zaštitnu kacigu CLASSIC
Karakteristike: mora se koristiti u kombinaciji s 
artiklom 60706
Standard: EN166:2022; EN1731:2007
Originalno pakiranje: 10/60

Opis:  držalo vizirja za zaščitno čelado CLASSIC
Značilnosti: uporabljati v kombinaciji s z artiklom 
60706
Standard: EN166: 2022; EN1731: 2007
Originalna embalaža: 10/60

Opis: nosač vizira za zaštitnu kacigu CLASSIC
Karakteristike: fiksira se na kacigu putem 
rastezljive trake, podesiv u tri pozicije
Standard: EN166:2022; EN1731:2007
Originalno pakiranje: 10/60

Opis: : držalo vizirja za zaščitno čelado CLASSIC
Značilnosti: na čelado se pritrdi s pomočjo 
raztezljivega traku, nastavljivega v treh položajih 
Standard: EN166: 2022; EN1731: 2007
Originalna embalaža: 10/60

60707

60705

NOSAČ VIZIRA ZA KACIGU /
VIZIRSKI NOSILEC ZA ČELADO

NOSAČ VIZIRA ZA KACIGU/
VIZIRSKI NOSILEC ZA ČELADO



ZAŠČITA OČI

Zaščitna očala ščitijo oči in okolno področje pred vdorom 
različnih delcev ali kemikalij.
Lacuna ponuja veliko izbiro očal za delo v vseh vremenskih 
razmerah.
Izjemen dizajn, maksimalno udobje in izjemna zaščita so 
glavne značilnosti naših očal.
Zaščitite svoj vid in izberite kakovostna očala UNIVET i 
COVERGUARD.

ZAŠTITA OČIJU

Zaštitne naočale štite oko i njegovo okolno područje od upa-
da različitih čestica ili kemikalija. 
Lacuna nudi veliki izbor zaštitnih naočala za rad u svim vre-
menskim uvjetima. 
Izuzetan dizajn, maksimalna udobnost i izvanredna zaštita 
glavne su karakteristike naših zaštitnih naočala. 
Zaštite svoj vid i odaberite kvalitetne zaštitne naočale marke 
UNIVET i COVERGUARD.

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
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STANDARDI
ZA NAOČALE

STANDARDI
ZA OČALA

OZNAKE NA
OKVIRU IN LEČAH 

SVI NAŠI MODELI SU ISPITANI PO NORMI EN...   VSI NAŠI MODELI SU TESTIRANI PO NORMI EN...

EN166 Specifikacije Specifikacije

EN169  Filtri za zavarivanje i slične tehnike Filtri za varovanje in sorodne tehnike

EN170  Ultraljubičasti filtri Ultravijolični filtri

EN172 Sunčani filtri za industrijsku uporabu Flitri za zaščito pred sončnim bleskom v industriji

EN175
Oprema za zaštitu očiju i lica pri zavarivanju i 
srodnim procesima

Oprema za varovanje oči in obraza pri varenju in 
podobnih postopkih

EN379  Automatski filtri za zavarivanje "Samozatemnitveni filtri za varjenje

EN1731  Mrežasti štitnici za oči i lice  Mrežni ščitniki za oči in obraz

EN12312-1
Sunčane naočale i sunčani filtri za opću upora-
bu i filtri za izravno promatranje sunca 

Sončna očala in zaščitni filterji za splošno upora-
bo ter filtri za direktno opazovanje sonca

OTPORNOST NA UDARCE/ODPORNOST NA UDARCE

POKRIVENI RIZICI/RIZICI  Maksimalna brzina/največa hitrost Simbol/Simbol

Jaki udarci/jaki udarci 190 A

Srednje jaki udarci/srednji udarci 120 B

Slabi udarci/slabi udarci 45 F

Pojačana čvrstoća/povečana trdnost  12 S

SPECIFIKACIJA MOGUĆIH OPCIJA/SPECIFIKACIJA MOŽNIH OPCIJ

RIZICI/RIZIKI Simbol/Simbol

Otpornost na ogrebotine/Odpornost na praske K

Otpornost na pare/isparavanje/ Odpornost proti pari /izhlapevanju N

Otpornost na udare pri visokoj temperaturi/Odpornost na udarce pri visokih temperaturah T

Otpornost na tekućine/Odpornost na tekočine 3

Otpornost na prašinu/Odpornost proti prahu 4

OPTIČNI RAZRED/OPTIČNI RAZRED 

TOLERANCIJA OPTIČKE SNAGE/TOLERANCIJA OPTIČNE MOČI Simbol/Simbol

+-0.06 za stalno nošenje/Pogosto nošenje 1

+-0.12 povremeno nošenje/občasno nošenje 2

+-0.25 nošenje u izuzetnim prilikama/Nošenje ob izjemnih priložnostih 3

OZNAKE NA 
OKVIRIMA I LEĆAMA

Optička klasa/Optični razred 		
	

Proizvođač/Proizvojalec		  	

Stupanj zaštite/Stopnja zaščite		
	

Broj koda filtera/Števikla filtera 		
	

                    Proizvođač/Proizvojalec		

Primjenjena norma/Uporabljena norma 		

Mehanička otpornost/Mehanska odpornost		

             Oznaka certifikata/Certifikatna znamka 		

Broj službenog laboratorija/Uradna številka laboratorija	

	

Mehanička otpornost/
Mehanska odpornost

Oznaka certifikata/
Certifikatna znamka



ZAŠTITA ROTIV UV-A
I UV-B ZRAČENJA

ZAŠČITA PROTIV UV-A
I UV-B ZRAČENJA

Smanjivanje zaštitnog ozonskog omotača naglašava sve veći značaj 
zaštite od sunca. Ljudsko oko i koža veoma su osjetljivi na visoku 
energiju zraka sadržanih u ultravioletnom (UV) spektru. Čak i za 
vrijeme naoblačenja, UV zaštita je izuzetno bitna jer oblaci absorbiraju 
vidljivu svjetlost, no veoma malo UV. Oči su još više izložene prilikom 
planinarenja ili u okruženju u kojem UV reflektiraju kroz snijeg, 
vodu, pijesak, jeku kroz prozirne zidove, prozore ili zrcala (npr. Voda 
reflektira 5 do 10% UV zraka; pijesak 20%, snijeg 85%). U planinama, 
količina UV zračenja raste 10% na svakih 1000 metara. Iz ovih razloga 
naše zaštitne naočale LUX OPTICAL filtriraju 99,9% UV zraka.

POLARIZIRANE LEĆE - Polarizirani filteri pružaju veću udobnost u 
zonama sa visokomrazinom reflektiranja svjetla (zgrade sa zrcalnim 
zidovima,voda, lagani pijesak, snijeg..) te bolju percepciju reljefa i 
kontrasta.

UV400 - Dodatna zaštita do 400 nm protiv plavog svjetla, koji slijedi
ultravioletne zrake (do 380 nm) certificirana 100%-tna zaštita protiv 
UV zraka.

IR - Infrared (infra crvene) zrake slijede vidljivu crvenu svjetlost, nevidljive 
su ljudskom oku i vode zagrijavanju isijavajućih površina i tijela.

EN 12312-1 - Leće sunčanih naočala štite protiv opasnih sunčevih 
zraka. Europski standard EN 1836 klasificira leće u 5 kategorija koje 
se razlikuju prema postotku absorbirajućeg svjetla preko leće.

Zmanševanje zaščitne ozonske plasti poudarja vse večji pomen 
zaščite pred soncem. Človeško oko in koža sta zelo občutljiv na 
visoko energijo žarkov, ki jih vsebuje ultravijolični (UV) spekter. Tudi 
med oblakom je UV zaščita izjemno pomembno, ker oblaki absorbirajo 
vidno svetlobo, vendar zelo malo UV. Oči so še bolj izpostavljene pri 
oblačnostjo oz v okolju, kjer se UV odbija skozi od snega, vode, peska, 
prehaja skozi prozorne stene, okna ali ogledala (npr. vodo odbija 5 do 
10% UV žarkov; pesek 20%, sneg 85%). Tudi v gorah se količina UV 
sevanja poveča za 10% na vsakih 1000 metrov. Zaradi tega so naša 
LUX OPTICAL očala filtriraju 99,9% UV žarkov.

POLARIZIRANE LEČE - Polarizirani filtri zagotavljajo večje udobje 
na območjih z visoko stopnjo odboja svetlobe (zgradbe z zrcaljenimi 
stenami, vodo, lahkim peskom, snegom ...) in boljšo percepcijo
relief in kontrast.

UV400 - Dodatna zaščita do 400 nm pred modro svetlobo, ki sledi
ultravijolični žarki (do 380 nm) certificirani 100%
Zaščita pred UV žarki.

IR - Infrardeči žarki, ki sledijo vidni rdeči svetlobi, so človeškemu očesu 
nevidni in vodijo do segrevanja sevajočih površin in teles.

EN 12312-1 - Sončna očala ščitijo pred nevarno sončno svetlobo. 
Evropski standard EN 1836 je razvrstil leče v 5 kategorij, ki se med 
seboj razlikujejo glede na odstotek absorbiranja svetlobe skozi leče.
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Primerno za indirektno izpostavljenost nizkim do srednjim nivojem IR sevanja (npr. litje, 
spajkanje, rezanje …

Primerno za okolje, ki je izpostavljeno nizkim do srednjim nivojem IR sevanja (npr. Ulivanje
kovina, spajkanje, rezanje ...) Ni priporočljivo za voznike

Osnovna značilnost je, da omogoča največjo vidnost. Notranje leče, primerne za
mehanična opravila, temnejše prostore in opravila, ki se opravljajo ponoči.

Prozorna

Rumena

Rjava

Modra

Temna

Zelena

Rdeča

Temna

Prozorna leča UV400 s svetlo zlato prevleko za notranjo uporabo kot in odprtih prostorov. 
100% zaščita pred škodljivimi UV-A in UV-B žarki. Daje resnično stvar barvna percepcija. 
Najpogosteje se uporabljajo za ljudi, ki se gibljejo med zaprtimi in odprtimi prostori, na. pr. 
vozniki viličarjev, dostavljalci.

Največje izboljšanje barvnega kontrasta v slabo osvetljenih prostorih, npr. Zaustavi 87% 
modre svetlobe; omogoča svetlejši pogled v zgodnjem jutru ali poznem večeru, kadar je 
oblačno, megleno. Priporočljivo za voznike, ki vozijo ponoči, mehanične delavce.

Zmanjša sončni bleščanje in intenzivno sončno svetlobo. Temna leča brez razkrajanja 
barv Pogosto uporablja se za dejavnosti na prostem in izjemne sončne razmere, zlasti za 
delavce na na prostem.

Zmanjša sončni bleščanje in intenzivno sončno svetlobo. Temna leča brez razkrajanja barv
Pogosto se uporablja za aktivnosti na prostem in izjemne sončne razmere. Idealno za
vodne dejavnosti, kot so ribolov in različne druge vodne dejavnosti ter vožnja in letenje.

Izboljša zaznavanje pri spreminjanju svetlobe in sence, zlasti v gozdnem okolju.
Slaba prepustnost svetlobe izboljša ostrino vida in barvno zaznavanje.

Zelena leča ZV400 (100% zaščita). Zagotavlja zaščito pred prekomernim bleščanjem in 100% 
pred škodljivimi ultra vijoličnim (UV-A in UV-B) sevanjem. Alternativa standardnim toniranim lečam.

Za izjemno močno sončno svetlobo in pogoje močnega bleščanja, vendar ni primeren za 
vožnjo prometa. Priporočljivo za dejavnosti na višini in za zašlito pred bleščanjem snega, 
peska in zgradb.

269/5000 Odličen za izjemno svetlo in direktno svetlobo in močne bleščanje vožnja v pro-
metu. Priporočljivo za aktivnosti na prostem in izboljšajo kontrast. 100% zaščita pred UV žarki.

Zmanjša sončni bleščanje in intenzivno sončno svetlobo. Temna leča brez spreminjanja  
barv. Pogosto se uporablja za dejavnosti na prostem in močno sonce. Pri tem zrcalo odseva 
svetlobo zmanjšanje količine svetlobe, ki prehaja skozi lečo.

Ščiti oči pred močno sončno svetlobo in visoko stopnjo nevarne vidne svetlobe in ultra
vijolično sevanje brez izkrivljanja (izkrivljanja) barvnega dojemanja. Idealno na prostem,
še posebej za sončne dni in močno sončno svetlobo, vendar ne izboljša vida. Splošni 
namen je kot zaščitna leča.
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SLIKA/
SLIKA

ŠIFRA/
ŠTEVILKA

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

BOJA 
LEĆE/
BARVA 
LEČE

KARAKTERISTIKE /
KARAKTERISTIKE

OZNAKA 
OKVIRA/
OZNAKA 
OKVIRJA

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE

NORMA/
NORMA

6TIFC00NSI
Prozirna/crna
Prozorna/črna

Prozirna 
Prozorna

Ojačana/Anti UV/Anti-scratch
Ojačan/Anti UV/ Anti-scratch

FT 2C-1.2 1FT
EN166
EN170

6TIFS00NSI
Crna
Črna

Tamna 
Temna

Ojačana/Anti UV/Anti-scratch
Ojačan/Anti UV/ Anti-scratch

FT 5 - 3,1 FT
EN166
EN172

6TIMC00NSI
Crna/limeta
Črna/limeta

Prozirna 
Prozorna 

Ojačana/Anti UV/Anti-scratch
Ojačan/Anti UV/ Anti-scratch

FT 5-3.1 1FTN
EN166
EN172

6TIHC00NSI

Prozirna/siva/
limeta
Prozorna/sivo/
limeta

Prozirna 
Prozorna

Ojačana/Anti UV/Anti-scratch
Ojačan/Anti UV/ Anti-scratch

FT 2C-1.2 1FTKN
EN166
EN170

6LYNC00NSI
Crna/plava
Črna/modra

Prozirna 
Prozorna

Ojačana/Anti UV/Anti-scratch
Ojačan/Anti UV/ Anti-scratch

FT 2C-1.2 1FT
EN166
EN170

6PSIO
Prozirna 
Prozorna

Tamna 
Temna

Ojačane/UV
Ojačana/UV

SFT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

6PSI3
Tamna 
Temna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/UV solarna zaštita
Ojačana/UV solarna zaščita

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

6LIMC00
Tamna 
Temna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/Protiv zamagljivanja/UV 
solarna zaštita
Ojačana/Proti meglenju/UV zaščita

FT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

6LIMS00
Prozirna 
Prozorna

Tamna 
Temna

Ojačane/UV
Ojačana/UV

FT 2-1.2 1FTK
EN166
EN170

6PHI0
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/UV
Ojačana/UV

SFT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

6PHI3
Crna/crvena
Črna/rdeči

Tamna 
Temna

Ojačane/UV solarna zaštita
Ojačana/UV solarna zaščita

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

6RHO0
Prozirna/crni
Prozorno/črni

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/protiv zamagljivanja
Ojačana/proti meglenju

SFT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

6RHO3
Tamna/crna
Tamno/črni

Tamna 
Temna

UV solarna zaštita
UV solarna zaščita

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

60560
Crna
Črna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/UV
Ojačana/UV

FT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

60563
Crna
Črna

Tamna 
Temna

Ojačane/UV solarna zaštita
Ojačana/UV solarna zaščita

1FT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

60350
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/UV
Ojačana/UV

FT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

60353
Plava
Modra

Tamna 
Temna

Ojačane/UV solarna zaštita
Ojačana/UV solarna zaščita

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

6SIG0
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/Protiv zamagljivanja/UV
Ojačana/Proti meglenju/UV

SFT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

6SIG3
Crna
Črna

Tamna 
Temna

Ojačane/Protiv zamagljivanja/UV 
solarna zaštita
Ojačana/Proti meglenju/UV solarna 
zaščita

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172
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SLIKA/
SLIKA

ŠIFRA/
ŠTEVILKA

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

BOJA 
LEĆE/
BARVA 
LEČE

KARAKTERISTIKE /
KARAKTERISTIKE

OZNAKA 
OKVIRA/
OZNAKA 
OKVIRJA

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE

NORMA/
NORMA

60550
Prozirna 
Prozorna

Prozirna
Prozorna

Ojačane/Protiv zamagljivanja/UV
Ojačana/Proti meglenju/UV

SFT 2-1.2 1SFTK
EN166
EN170

60513
Crna
Črna

Tamna 
Temna

Ojačane/UV solarna zaštita
Ojačana/UV solarna zaščita

SFT 5-3.1 1SFTK
EN166
EN172

6GAM0
Crna
Črna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/UV zaštita
Ojačana/UV zaščita

SFT 2C-1.2 1FT
EN166
EN170

60363
Crna
Črna

Prozirna 
Prozorna

UV zaštita
UV zaščita

F 2-1.2 1F
EN166
EN170

60363
Crna
Črna

Tamna 
Temna

UV solarna zaštita
UV solarna zaščita

F 5-3.1 1F
EN166
EN172

6OVEC00
Sivo/limeta
Sivo/limeta

Prozirna 
Prozorna

UV zaštita
UV zaščita

FT 2-1.2 1 FTK
EN166
EN170

60401
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

UV zaštita
UV zaščita

FT 2-1.2 1 FTK
EN166
EN170

60599
Zelena 
Zelena

Prozirna 
Prozorna

Podesivo/tekućine
Nastavljivo/tekočine

3B 1B EN166

60600
Zelena 
Zelena

Prozirna 
Prozorna

Protiv zamagljivanja/UV/tekućine
Protiv megljenju/UV/tekočine

3B 1 BN EN166

6STOC00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Podesivo/Protiv zamagljivanja/UV
Nastavljiv/proti meglenju/UV

3.4 FT 2-1.2 1FTN
EN166
EN170

60590
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Podesivo/UV
Nastavljiv/UV

BT 2-1.2 BT
EN166
EN170

516.01.00.00
Prozirna/zelena
Prozorna/zelena

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/Anti UV
Ojačana/Anti UV

FT 2C-1.2 U 1 FT 
EN166
EN170

516.01.10.02
Crna/zelena
Črna/zelena

Tamna 
Temna

Ojačana/Anti UV
Ojačan/Anti UV

FT
2C-2.5/5-2.5 U 
1 FT

EN166
EN170
EN172

5X8.01.00.00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Anti UV
Anti UV

FT 2C-1.2 U 1 FT 
EN166
EN170

5X8.03.11.00
Crna/zelena
Črna/zelena

Prozirna 
Prozorna

Ojačana/Anti UV
Ojačan/Anti UV

FT 2C-1.2 U 1 FT K N
EN166
EN170

553Z.01.00.00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Ojačana/Anti UV
Ojačan/Anti UV

FT 2C-1.2 U 1 FT K
EN166
EN170

506U.04.04.05
Crna/zelena
Črna/zelena

Tamna 
Temna

Ojačana/Anti UV
Ojačan/Anti UV

FT 2C-3/5-3.1 U 1 FT
EN166
EN170
EN172

506U.63.08.00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna
Prozorna

Ojačana/Anti UV
Ojačan/Anti UV

FT
2C-1.4/5-1.4 U 1 
FTKN

EN166
EN170

506U.03.00.00
Prozirna/zelena
Prozorna/zelena 

Prozirna
Prozorna

Protiv zamagljivanja/ojačane/UV
Proti meglenju/ojačane/UV

FT 2C-1.2 U 1FTKN
EN166
EN170
EN172



SLIKA/
SLIKA

ŠIFRA/
ŠTEVILKA

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

BOJA 
LEĆE/
BARVA 
LEČE

KARAKTERISTIKE /
KARAKTERISTIKE

OZNAKA 
OKVIRA/
OZNAKA 
OKVIR-
JA

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE

NORMA/
NORMA

513.01.00.00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/UV zaštita
Ojačana/UV zaščita

FT 2C-1.2 U 1 FT
EN166
EN170

511.03.01.00
Plava
Modra

Prozirna 
Prozorna

Ojačane/ UV
Ojačane/UV

F 2C-1.2 U 1 F
EN166
EN170

601.03.07.00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Protiv zamagljivanja/ojačane/UV
Proti meglenju/ojačane/UV

F
3 4 5 9 BT
2C-1.2

EN166
EN170

619.02.01.00
Plava
Modra

Prozirna 
Prozorna

Protiv zamagljivanja/ojačane/UV
Proti meglenju/ojačane/UV

FT
3 4 9 B
2C-1.2

EN166
EN170

620U.02.10.00
Prozirna 
Prozorna

Prozirna 
Prozorna

Protiv zamagljivanja/ojačane/UV
Proti meglenju/ojačane/UV

FT
3 4 BT
2C-1.2

EN166
EN170
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FOX 	 FOX 	 PANTHER 	 PANTHER

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Prozirna/crvena
Prozorna/rdeči

Crna/crvena
Črna/rdeči

Siva/plava/crna
Siva/modra/črna

Siva/plava/crna
Siva/modra/črna

KOD/KODA 6FOXC00NSI 6FOXS00NSI 6PANC00NSI 6PANS00NSI

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

1FT  FT FT FT

LEĆA/LEČA 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV
Anti-scratch/Anti-scratch

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV
Anti-scratch/Anti-scratch

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV
Anti-scratch/Anti-scratch

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV
Anti-scratch/Anti-scratch

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2C-1.2 1FT 5-3.1 1FT 2C-1.2 1FT 5-3.1 1 FT

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170 EN172

EN 166

EN 166

FOX

PANTHER

6FOXC00NSI    

6PANC00NSI 

6FOXS00NSI 

6PANS00NSI

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma) 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,2 mm 
Težina: 22 g 
Originalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma) 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,2 mm 
Teža: 22 g 
Originalna embalaža: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma) + SBC 
kopolimer 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 1,6mm 
Težina: 22 g 
Originalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat+ TPR 
(termoplastična guma) + SBC 
kopolimer 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 1,6 mm 
Teža: 22 g 
Originalna embalaža: 1/100
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TIGER FIRST 	 TIGER FIRST 	 TIGER MEDIUM TIGER HIGH

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Prozirna/crna
Prozorna/črna

Crna
Črna

Prozirna/Limeta
Prozorna/Limeta

Prozirna/siva/limeta
Prozorna/sivo/limeta

KOD/KODA 6TIFC00NSI 6TIFS00NSI 6TIMC00NSI 6TIHC00NSI

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT  FT FT FT

LEĆA/LEČA 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV
Anti-scratch/Anti-scratch

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV
Anti-scratch/Anti-scratch

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV
Anti-scratch/Anti-scratch
Protiv zamagljivanja/
proti meglenju

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV
Anti-scratch/Anti-scratch
Protiv zamagljivanja/
proti meglenju

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2C-1.2 1FT 5 - 3,1 FT 2C-1.2 1FTN 2C-1.2 1FTKN

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170 EN170

EN 166

EN 166EN 166

TIGER FIRST

TIGER MEDIUM TIGER HIGH

6TIFC00NSI  

6TIMC00NSI

6TIFS00NSI                                                                                        

6TIHC00NSI

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 1,6mm 
Težina: 17 g 
Orginalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 1,6 mm 
Teža: 17 g 
Originalna embalaža: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma) 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 1,6mm 
Težina: 18 g 
Orginalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma)  
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 1,6 mm 
Teža: 18 g 
Originalna embalaža: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma) 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 1,6mm 
Težina: 22 g 
Orginalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma)  
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 1,6 mm 
Teža: 22 g 
Originalna embalaža: 1/100
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LYNXX 	 PSI  	 PSI  

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Crna/plava
Črna/modra

Crna
Črna

Crna
Črna

KOD/KODA 6LYNC00NSI 6PSI0 6PSI3

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT  SFT SFT

LEĆA/LEČA 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV
Anti-scratch/Anti-scratch

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
UV Solarna zaštita/ 
UV Solarna zaščita

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2C-1.2 1FT 2-1.2 1 SFTK 5-3.1 1 SFTK

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN170 EN172

EN 166

EN 166

LYNXX

PSI 6PSIO

6LYNC00NSI

6PSI3

Okvir: polikarbonat, ne klizajuće 
ležište za nos 
Krila: polikarbonat sa PVC mekim 
vrhom 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,4 mm 
Težina: 24g 
Originalno pakiranje: 1/120	

Okvir: polikarbonat, nedrsečI nosni 
mostiček 
Ročke: polikarbonat s PVC mehkim 
vrhom 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,4 mm 
Teža: 24g 
Originalna embalaža: 1/120

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma) 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,2mm 
Težina: 28 g 
Orginalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat + TPR 
(termoplastična guma)  
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,2 mm 
Teža: 28 g 
Originalna embalaža: 1/100
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LIMELUX 	 LIMELUX PHI 	 PHI 	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Crna/Limeta
Črna/Limeta

Crna/Limeta
Črna/Limeta

Prozirna/Žuta
Prozorna/Rumena

Crna/Crvena
Črna/Rdeča

KOD/KODA 6LIMC 6LIMS 6PHI0 6PHI3

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT FT SFT  SFT 

LEĆA/LEČA 

Prozirna/Prozorna
Anti UV/Anti UV
Protiv zamagljivanja/Proti 
meglenju

Tamna/Temna
Anti UV/Anti UV
Protiv zamagljivanja/Proti 
meglenju

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan 
UV Solarna zaštita/ 
UV Solarna zaštita

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2-1.2 1 FTN 5-3.1 1 FTN 2-1.2 1 SFTK 5-3.1 1 SFTK

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170 EN172

EN 166

EN 166

LIMELUX

PHI

6LIMC00 

6PHI0 

6LIMS00 

6PHI3

Okvir: polikarbonat, PVC 
(polivinilklorid) 
Krila: polikarbonat, PVC 
(polivinilklorid) 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2 mm 
Težina: 23 g 
Originalno pakiranje: 1/100

Okvir: polikarbonat, PVC 
(polivinilklorid) 
Ročke: polikarbonat, PVC 
(polivinilklorid) 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2 mm 
Teža: 23 g 
Originalna embalaža: 1/100

Okvir: polikarbonat sa neklizajućim 
jastučićom za nos 
Krila: polikarbonat sa mekim TPU 
jastukom 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,3 mm 
Težina: 22g 
Originalno pakiranje: 1/120

Okvir: polikarbonat, nedrsečI nosni 
mostiček 
Ročke: polikarbonat s PVC mehkim 
vrhom 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,4 mm 
Teža: 24g 
Originalna embalaža: 1/120
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RHO	 RHO 	 SOFTILUX SOFTILUX   

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Crna
Črna

Crna
Črna

Crna
Črna

Crna
Črna

KOD/KODA 6RHO0 6RHO3 60560 60563

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

SFT  SFT FT FT

LEĆA/LEČA 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Protiv zamagljivanja/Proti meglenju
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
Protiv zamagljivanja/Proti meglenju
UV Solarna zaštita/UV Solarna zaštita 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
UV Solarna zaštita/ 
UV Solarna zaštita

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2-1.2 1 SFTKN 5-3.1 1 SFTKN 2-1.2 1FTK 5-3.1 1FTK

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170 EN172

EN 166

EN 166

RHO

SOFTILUX

6RHO0  

60560

6RHO3

60563

Krila: polikarbonat sa PVC mekim 
vrhom i neklizajućim jastučićom  
za nos 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,2mm 
Težina: 24g 
Originalno pakiranje:	1/120

Ročke: polikarbonat z mehko 
konico iz PVC in nedrsečo 
blazinico za nos 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,2 mm 
Teža: 24 g 
Originalna embalaža: 1/120

Krila: polikarbonat
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,4 mm 
Težina: 22g 
Originalno pakiranje:
1/120

Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,4 mm 
Teža: 22 g 
Originalna embalaža: 1/120
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SABLUX  	 SABLUX   SIGMA	 SIGMA 	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Prozirna
Prozorna

Tamna
Temna

Prozirna
Prozorna

Crna
Črna

KOD/KODA 60350 60353 6SIG0 6SIG3

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT FT SFT  SFT 

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
UV Solarna zaštita/ 
UV Solarna zaštita

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Protiv zamagljivanja/Proti meglenju
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan
Protiv zamagljivanja/Proti meglenju
UV Solarna zaštita/UV Solarna zaštita

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2-1.2 1FTK 5-3.1 1FTK 2-1.2 1 SFTKN 5-3.1 1 SFTKN

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170 EN172

EN 166

EN 166

SABLUX

SIGMA

60350 60353

6SIG36SIG0

Okvir: najlon 
Krila: najlon, podesiva dužina 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,2 mm 
Težina: 36 g 
Originalno pakiranje: 1/120

Okvir: najlon 
Ročke: najlon, nastavljiva dolžina 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,2 mm 
Teža: 36 g 
Originalna embalaža: 1/120

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,3 mm 
Težina: 24 g 
Originalno pakiranje: 1/120

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,3 mm 
Teža: 24 g 
Originalna embalaža: 1/120
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POKELUX

GAMMA

THUNDERLUX60550

6GAM0 

62583

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,4 mm 
Težina: 23 g 
Originalno pakiranje: 1/120

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,4 mm 
Teža: 23 g 
Originalna embalaža: 1/120

Okvir: najlon 
Krila: najlon, podesiva 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,5 mm 
Težina: 38 g 
Originalno pakiranje: 1/120

Okvir: najlon 
Ročke: najlon, nastavljiv 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,5 mm 
Teža: 38 g 
Originalna embalaža: 1/120

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,2 mm 
Težina: 25g 
Orginalno pakiranje: 1/120

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 2,2 mm 
Teža: 25g 
Originalna embalaža: 1/120

EN 166EN 166

EN 166

POKELUX  	 THUNDERLUX	 GAMMA	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Prozirna
Prozorna

Crno/crveni
Črno/rdeči  

Crna
Črna

KOD/KODA 60550 62583 6GAM0

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT F-CAT.3 SFT  

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Protiv zamagljivanja
Proti meglenju

Tamna/Temna
Ojačana/Ojačan 
UV Solarna zaštita/ 
UV Solarna zaštita 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2-1.2 1FTN 5-3.1 1 FK 2-1.2 1SFTK

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170
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OVERLUX VISILUX6OVEC00 60401

Okvir: polikarbonat /TPE 
Krila: polikarbonat/TPE, 
podesiva
Leće: polikarbonat
Debljina: 1,6 mm 
Težina: 37 g 
Originalno pakiranje: 
10/80

Okvir: polikarbonat/TPE 
Ročke: polikarbonat/TPE, 
nastavljiva 
Leče: polikarbonat
Debelina: 1,6 mm 
Teža: 37 g 
Originalna embalaža: 
10/80

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,2 mm 
Težina: 45 g 
Originalno pakiranje: 
1/120

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat
 Debelina: 2,2 mm 
Teža: 45 g
 Originalna embalaža: 
1/120

EN 166

ECOLUX 60360 60363

Okvir: najlon 
Krila: najlon, podesiva 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 2,4 mm 
Težina: 34 g 
Originalno pakiranje: 1/120

Okvir: najlon
Ročke: najlon, nastavljiv
Leče: polikarbonat
Debelina: 2,4 mm
Teža: 34 g
Originalna embalaža: 1/120

EN 166EN 166

ECOLUX  	 ECOLUX   OVERLUX	 VISILUX  	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Crna
Črna

Crna
Črnas

Sivo/Limeta
Sivo/Limeta

Prozirna
Prozorna

KOD/KODA 60360 60363 6OVEC00 60401

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

F F FT  FT 

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna
UV Solarna zaštita/ 
UV Solarna zaštita

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Prozirna/Prozorna
Anti UV/Anti UV

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2-1.2 1F 5-3.1 1F 2-1.2 1 FTK 2-1.2 1FT

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN172 EN170 EN170
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STORMLUX

CHIMILUX

MONOLUX6STOC00NSI

60599 

60590

60600 

Okvir: polivinilklorid (PVC) 
i polikarbonat 
Leće: acetat 
Debljina: 2,3 mm 
Težina: 80 g 
Originalno pakiranje: 
10/50

Okvir: polivinilklorid (PVC) 
in polikarbonat 
Leče: acetat 
Debelina: 2,3 mm 
Teža: 80 g 
Originalna embalaža: 
10/50

Okvir: meki polivinilklorid (PVC) 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 1,7 mm 
Težina: 75 g 
Originalno pakiranje: 1/200

Okvir: mehki polivinilklorid (PVC) 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 1,7 mm 
Teža: 75 g 
Originalna embalaža: 1/200

Okvir: meki polivinilklorid 
(PVC) 
Leće: polikarbonat 
Debljina: 1,7 mm 
Težina: 60 g 
Originalno pakiranje: 
1/100

Okvir: mehki polivinilklorid 
(PVC) 
Leče: polikarbonat 
Debelina: 1,7 mm 
Teža: 60 g 
Originalna embalaža: 
1/100

EN 166

EN 166EN 166

CHIMILUX	 CHIMILUX	 STORMLUX 	 MONOLUX	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Zelena
Zelena

Zelena
Zelena

Prozirna
Prozorna

Prozirna
Prozorna

KOD/KODA 60599 60600 6STOC00NSI 60590

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

3B 3B 34 Ft  BT 

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Tekućine/Tekočine

Prozirna/Prozorna
Protiv zamagljivanja/Proti 
meglenju

Prozirna/Prozorna
Protiv Zamagljivanja/
Proti meglenju
Anti Uv/Anti Uv

Prozirna/Prozorna
Anti UV/Anti UV

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

1B 1BN 2-1.2 FTN 2-1.2 BT

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN166 EN166 EN170 EN170
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5X8.01.00.00

516.01.00.00

5X8.03.11.00

516.01.10.02

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 24 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 24 g 
Originalna embalaža: 
1/250

Okvir: polikarbonat
Krila: polikarbonat
Leće: polikarbonat 
Težina: 24 g 
Originalno pakiranje: 10/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: p olikarbonat 
Teža: 24 g 
Originalna embalaža: 
10/250

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 24 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 24 g 
Originalna embalaža: 
1/250 

Okvir: polikarbonat
Krila: polikarbonat
Leće: polikarbonat 
Težina: 29 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 29 g 
Originalna embalaža: 
1/250 

EN 166EN 166

EN 166EN 166

516.01.00.00 516.01.10.02	 5X8.01.00.00 5X8.03.11.00

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Prozirna/zelena
Prozorna/zelena

Crna/zelena
Črna/zelena

Prozirna
Prozorna

Crna/zelena
Črna/zelena

KOD/KODA 516.01.00.00 516.01.10.02	 5X8.01.00.00 5X8.03.11.00

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT FT  FT FT 

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna 
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV

Prozirna/Prozorna
Anti UV/Anti UV

Prozirna/Prozorna
Anti UV/Anti UV

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2C-1.2 U 1 FT 2C-2.5/5-2.5 U 1 FT 2C-1.2 U 1 FT 2C-1.2 U 1 FT KN

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN170, EN172 EN170 EN166, EN170

UNIVET

UNIVET

UNIVET

UNIVET
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UNIVET

UNIVET

UNIVET

UNIVET

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 19 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 19 g 
Originalna embalaža: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 25 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 25 g 
Originalna embalaža: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 29 g 
Originalno pakiranje: 
1/250 

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 29 g 
Originalna embalaža: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 25 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 25 g 
Originalna embalaža: 
1/250

EN 166EN 166

EN 166EN 166

553Z.01.00.00 506U.04.04.05 506U.63.08.00	 506U.03.00.00 	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Prozirna
Prozorna

Crna/zelena
Črna/zelena

Prozirna
Prozorna

Prozirna
Prozorna

KOD/KODA 553Z.01.00.00 506U.04.04.05	 516.01.10.02 506U.03.00.00

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT FT  FT FT 

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anti UV

Tamna/Temna 
Ojačana/Ojačan
Anti UV/Anit UV

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV
Protiv zamaljivanja/Proti 
meglenju 

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2C-1.2 U 1 FT K 2C-3/5-3.1 U 1 FT 2C-1.2 U 1 FT K 2C-1.2 U 1FTKN

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN170, EN172  EN170  EN170, EN172

506U.63.08.00

553Z.01.00.00

506U.03.00.00

506U.04.04.05
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EN 166

UNIVET 513.01.00.00

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 23 g 
Originalno pakiranje: 10/250 

Okvir: polikarbonat 
Ročkes: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 23 g 
Originalna embalaža: 10/250

513.01.00.00

BOJA OKVIRA/ BARVA OKVIRJA Prozirna/Prozorna

KOD/KODA 513.01.00.00

OZNAKA OKVIRA/ OZNAKA OKVIRJA FT 

LEĆA/LEČA 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV 
Protiv zamagljivanja/Proti meglenju

OZNAKA LEĆE/ OZNAKA LEČE 2C-1.2 U 1 FT 

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE  EN170
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UNIVET 620U.02.10.00619.02.01.00

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 84 g 
Originalno pakiranje: 
1/100 

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat
Leče: polikarbonat 
Teža: 84 g 
Originalna embalaža: 
1/100

EN 166

UNIVET UNIVET

UNIVET

511.03.01.00 601.03.07.00

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 30 g 
Originalno pakiranje: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 30 g 
Originalna embalaža: 
1/250

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 88 g 
Originalno pakiranje: 
1/100 

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 88 g 
Originalna embalaža: 
1/100

Okvir: polikarbonat 
Krila: polikarbonat 
Leće: polikarbonat 
Težina: 123 g 
Originalno pakiranje: 
1/100 

Okvir: polikarbonat 
Ročke: polikarbonat 
Leče: polikarbonat 
Teža: 123 g 
Originalna embalaža: 
1/100

EN 166 EN 166

EN 166

511.03.01.00 601.03.07.00 619.02.01.00	 620U.02.10.00 	

BOJA OKVIRA/
BARVA OKVIRJA

Plava
Modra

Prozirna
Prozorna

Plava
Modra

Crna
Črna

KOD/KODA 511.03.01.00 601.03.07.00	 619.02.01.00 620U.02.10.00

OZNAKA OKVIRA/
OZNAKA OKVIRJA 

FT 3 4 5 9 BT 2C-1.2 3 4 9 B 2C-1.2 3 4 BT 2C-1.2

LEĆA/LEČA 
Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV 
Protiv zamagljivanja/Proti 
meglenju

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV 
Protiv zamagljivanja/Proti meglenju 

Prozirna/Prozorna
Ojačana/Ojačan 
Anti uv/Anti UV 
Protiv zamagljivanja/Proti 
meglenju

OZNAKA LEĆE/
OZNAKA LEČE 

2C-1.4/5-1.4 U 1 FTKN 2C-1.2 U 1 BT 9 K N  2C-1.2 U 1 B 9 K N 2C-1.2 U 1 BT K N 

EUROPSKA NORMA LEĆE/
EVROPSKA NORMA LEČE

EN170 EN170  EN170  EN170





ZAŠČITA DIHAL 

Lacuna nudi celoten spekter zaščite dihalnih poti s 
partnerstvi z blagovnima znamkama BLS in COVERGUARD. 
Vsi izdelki blagovne znamke BLS so izdelani v EU po najvišjih 
standardih kakovosti.

ZAŠTITA DIŠNIH PUTEVA

Lacuna pruža kompletan asortiman za zaštitu dišnih puteva 
kroz partnerstvo sa brandovima  BLS i COVERGUARD. 
Svi artikli BLS branda proizvedeni su u EU po najvišim 
standardima kvalitete.  

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.

Z
A

Š
T

IT
A

 D
IŠ

N
IH

 P
U

T
E

V
A

  

Z
A

Š
Č

IT
A

 D
IH

A
L





430

ZAŠTITNI RESPIRATORI, 
MASKE I POLUMASKE

ZAŠČITNI RESPIRATORJI,
MASKE IN POLMASKE

OSOBNA SREDSTVA ZA ZAŠTITU DIŠNIH PUTOVA

• Respirator za zaštitu dišnih putova namijenjen je osobnoj 
zaštiti protiv rizika udisanja opasnih supstanci koje se nalaze 
u radnoj atmosferi u obliku krutih prašina ili tekučih aerosola, 
plina ili pare.
• Korisnici respiratora moraju poznavati prirodu prisutnih rizi-
ka, koncentraciju opasnih supstanci u radnoj atmosferi, limite 
zaštite respiratora, dužinu radnog vremena kako bi se oda-
brao pravovaljani respirator i omogučila adekvatna zaštita.
• Potrebno je imati percepciju o limitima izlaganja rizicima. 
Limiti izlaganja su nivoi u kojima nezaštićeni radnik može biti 
izložen štetnim utjecajima otrova. Razlikujemo dugotrajne li-
mite izlaganja (LTEL-Long Term Exposure Limit; 8h izlaganje) 
i kratkotrajne limite izlaganja (STEL-Short Term Exposure Li-
mit; 15 min izlaganje).
• Navedene vrijednosti ovise o nacionalnim odredbama. 

RESPIRATORI ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU KOJI ŠTITE OD 
ČESTICA

• Sastoje se potpuno ili gotovo potpuno od filtera
• Mogu imati ventil za disanje.
• Artikle pokriva norma EN 149:2001. Označavaju se ozna-
kama FFP1 (filter niskog kapaciteta), FFP2 (filter srednjeg 
kapaciteta) ili FFP3 (filter visokog kapaciteta), sukladno klasi 
učinkovitosti. 

Pune maske i polu-maske s filterom

• Pune maske prekrivaju čelo, nos, usta, bradu i imaju štitnik 
za oči; njihova su svojstva definirana u normi EN 136.
• Polu maske pokrivaju nos, usta i bradu te su njihova svoj-
stva definirana normom EN 140.
• Polu maske i maske moraju u potpunosti prianjati uz lice 
kako bi njihova uporaba bila potpuna (u protivnom, njihova 
primjena će biti djelomična).
• Svojstva zamjenskih filtera definirana su normom EN 141 
(zaštita od organske i anorganske pare, prašine, kiseli plin, 
amonijak, otapala), EN 143 (prašina, neotoksični plin i sitne 
toksične čestice) i označeni su različitim bojama koje pred-
stavljaju određenu zaštitu prema europskim standardima i 
klasi filtera: 1 = nizak kapacitet, 2 = srednji kapacitet, 3 = visok 
kapacitet.
• Nikada ne koristiti filter masku u uvjetima kada je koncen-
tracija kisika niža od 17 Vol.%

OSEBNA SREDSTVA ZA ZAŠČITO DIHAL

• Respirator za dihalne poti je zasnovan za osebno uporabo
zaščiti pred nevarnostjo vdihavanja vsebovanih nevarnih sno-
vi v delovnem ozračju v obliki trdnega prahu ali tekočih aero-
solov, plin ali paro.
• Uporabniki dihal morajo poznati naravo prisotnih tveganja, 
koncentracija nevarnih snovi v delovnem ozračju, meje zaš-
čite respiratorja, dolžina delovnega časa v redu izbran je bil 
veljaven respirator in zagotovljen ustrezen zaščita.
• Zaznati je treba meje izpostavljenosti tveganju.
Omejitve izpostavljenosti so ravni, na katerih niso zaščitene
delavec je lahko izpostavljen škodljivim učinkom strupa.
Ločimo med mejami dolgotrajne izpostavljenosti (LTEL-Long Term
Omejitev izpostavljenosti; 8-urna izpostavljenost) in meje krat-
kotrajne izpostavljenosti
(STEL - Kratkoročna meja izpostavljenosti; 15-minutna izposta-
vljenost).
• Navedene vrednosti so odvisne od nacionalnih predpisov.

RESPIRATORJI ZA ENKRATNO UPORABO, KI ŠČITIJO 
PRED DELCI

• Respiratorji so zajeti v EN 149: 2001. Označeni so
z oznako FFP1 (filter z majhno zmogljivostjo), FFP2 (filter s sre-
dnjo zmogljivostjo)
zmogljivosti) ali FFP3 (filter visoke zmogljivosti), glede na ra-
zred učinkovitost.

Polne maske in polmaske s filtrom

• Polne maske pokrivajo čelo, nos, usta, brado in imajo vizir
za oči; njihove lastnosti so opredeljene v EN 136.
• Polmaske pokrivajo nos, usta in brado in so njihove
lastnosti, opredeljene v EN 140.
• Lastnosti nadomestnih filtrov so opredeljene v EN 141
(zaščita pred organskimi in anorganskimi hlapi, prahom, kisli-
no plin, amoniak, topila), EN 143 (prah, neotoksični plin
in drobni strupeni delci) in so označeni z različnimi barvami
ki predstavljajo določeno zaščito do evropskih standardi in 
razredi filtrov: 1 = majhna zmogljivost, 2 = srednja zmogljivost, 
3 = velika zmogljivost.
• Nikoli ne uporabljajte filtrirne maske, ko je
koncentracija kisika nižja od 17 vol.%

OBJAŠNJENJE KRATICA
			 
“SL”  	 artikl štiti i od prašine i od aerosola		
“VO” 	 filteri koje štite od organiskih para		
“GA”	 artikl štiti od kiselih plinova	
“NR”	 jednokratni		
“R”	 višekratni		
“D”	 dolomit test za dugotrajnost		
“C”	 aktivni ugljen 		

OBRAZLOŽITEV KRATIC
			 
“SL”  	 Izdelek “SL” ščiti pred prahom in aerosoli	
“VO” 	  filtri, ki ščitijo pred organskimi hlapi		
“GA”	 Izdelek “GA” ščiti pred kislimi plini		
“NR”	 za enkratno uporabo		
“R”	 večkratnik		
“D”	 Preskus trajnosti dolomita „D“		
“C”	 aktivno oglje 		
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Europska norma 14387: 2004 + A1: 2008 definira zaštitu od plinova i pare prema sljedećoj tablici:
Evropski standard 14387: 2004 + A1: 2008 opredeljuje zaščito pred plini in hlapi v skladu z naslednjo tabelo

Tvrtka BLS osnovana je 1970 godine sa sjedištem u Milanu sa 
misijom stvaranja proizvoda za zaštitu respiratornog sustava 
visokog stupnja zaštite, kvalitete te dugotrajnosti. 
PPE (Personal Protective Equipment ) tj. Osobna Zaštitna Sred-
stva  se dijele u 3 kategorije 
• KATEGORIJA I _minimalni rizici- CAT I 
• KATEGORIJA II_ rizici kod kojih može doći do ozljede ljudi ali 
nemaju smrtne posljedice – CAT II 
• KATEGORIJA III_oprema za zaštitu od smrtnih rizika i ireverzi-
bilnih (trajnih ) štetnih ozljeda - CAT III
• RPP (Respiratory Protection Products) SPADAJU U KATEGO-
RIJU III PPE služe za zaštitu ljudi od smrtnih rizika a osnovna 
podjela je na proizvode koji štite od PRAŠINE, MAGLE, DIMA I 
AEROSOLA (RESPIRATORI) te proizvodi koji štite od PLINOVA I 
PARA (MASKE I POLUMASKE TE ODGOVARAJUĆI FILTERI)

Podjetje BLS je ustanovljeno leta 1970 s sedežem v Milanu 
z namenom ustvarjanja izdelkov za zaščito dihal, sistema z 
visoko stopnjo zaščite, kakovosti in dolgoživosti.
OZO (osebna zaščitna oprema), tj. Osebna zaščitna oprema, je 
razdeljena v 3 kategorije
• KATEGORIJA I - minimalna tveganja - CAT I
• KATEGORIJA II_ tveganja, ki lahko poškodujejo ljudi, vendar 
nimajo usodnih posledic - CAT II
• KATEGORIJA III_oprema za zaščito pred smrtnimi tveganji in 
nepopravljivimi (trajnimi) škodljivimi poškodbami - CAT III
• RPP (izdelki za zaščito dihal) PAD V KATEGORIJO III OZO 
služijo zaščiti ljudi pred smrtnimi tveganji in osnovna delitev je 
na izdelke, ki ščitijo pred prahom, meglo, dimom in aerosolom 
(RESPIRATORJI) ter izdelke, ki ščitijo pred PLINI IN PARCI (MA-
SKE IN POLMASKE IN PRIMERNI FILTRI).

RAZRED ZAŠTITE za prašinu, maglu, dim i aerosole - BLS ZERO/
ZERO FLAT SERIJA, BLS 500 SERIJA, BLS CLASSIC SERIJA, BLS 
100 SERIJA

Europska norma EN 529:2005 pokazuje kako odabrati ispravan apa-
rat za  disanje na temelju procjene rizika. Ovaj standard označava 
zaštitu” faktor“ koji je po definiciji parametar koji izražava omjer izme-
đu koncentracija zagađivača u okolišu i njegovoj koncentraciji unutar 
aparata za disanje. Značajna razlika odnosi se na nominalni faktor 
zaštite (NPF) i dodijeljeni faktor zaštite (APF). Nominalni faktor zaštite 
(NPF) je broj izveden iz maksimalnog postotka ukupnog gubitka (pre-
ma unutrašnjost uređaja disanja) dopuštenog europskim normama.
Dodijeljeni faktor zaštite (APF) je razina respiratorne zaštite koja se 
realno može očekivati na 95% radnih mjesta korisnika OZO. Važna re-
ferenca za odabir uređaja za disanje je granična vrijednost (TLV), od-
nosno “granična vrijednost izloženosti” koja ukazuje na koncentraciju 
kemikalija u okolišu kojoj većina radnika može biti izložena dnevno 
bez ikakvog negativnog utjecaja na njihovo zdravlje.

RAZRED ZAŠTITE za plinove i pare - BLS 4000next SERIJA, BLS 
SGE46, BLS 8000 SERIJA, BLS 5000 SERIJA, BLS 3000 SERIJA, 
BLS 2000 SERIJA , BLS 1000 SERIJA
Da biste odabrali pravu zaštitu protiv plinova i para, morate poznava-
ti kemijsku prirodu zagađivača. Tablice koje pruža BLS, označavaju 
vrstu filtra kojeg treba koristiti ovisno o kontaminantu i razini koncen-
tracije, pazeći da je razina kisika veća od 17%. Propisane su tri klase 
filtera: niska (klasa 1), srednja (klasa 2), visoka (razina 3). Za zaštitu 
od plinova i para, utvrđuje se nominalni faktor zaštite po vrsti maske.

RESPIRATORI
RESPIRATORJI

POLUMASKE
POLMASKE

MASKE
MASKE

CLASS NPF MAX
CONC.

FILTER 
CLASS

NPF MAX
CONC.

FILTER 
CLASS

NPF MAX
CONC.

FFP1 4 4xTLV P1 4 4xTLV P1 5 5xTLV

FFP2 12 12xTLV P2 12 12xTLV P2 16 16xTLV

FFP3 50 50xTLV P3 48 48xTLV P3 1000 100xTLV

*TLV: time-weighted average concentration of a substance to which the operator can be exposed 
without adverse health effects.

TIP/TIP BOJA/BARVA ZAŠTITA/ZAŠČITA

A SMEĐA/RJAVA Organski plinovi i pare s vrelištem iznad 65°C
Organski plini in hlapi z vreliščem nad 65°C

B SIVA/SIVA Anorganski plinovi i para/Anorganski plini in hlapi

E ŽUTA/RUMENA Kiseli plinovi/kislinski plini

K ZELENA/ZELENA Amonijak i derivati/Amoniak in derivati

AX SMEĐA/RJAVA Organski plinovi i pare s vrelištem nižim od 65°C
Organski plini in hlapi s vreliščem pod 65°C

P BIJELO/BELO Čestice, magle, pare/Delci, meglice, hlapi

HG CRVENO/RDEČE Živine pare/Hlapi živega srebra

NO PLAVA/MODRA Nitrozni plinovi/dušikovi plini

CO CRNA/ČRNA Ugljični oksid/dušikovi plini

Reaktor NARANČASTA/
ORANŽNA

Reaktor - Radioaktivni jod (uključujući radioaktivni jodometan/
Reaktor - Radioaktivni jod (vključno z radioaktivnim jodometan

KLASA 1 2 3

KAPACITET NISKI SREDNJI VISOKI

GRANIČNA VRIJEDNOST IZLAGANJA 1000 ppm 5000 ppm 10000 ppm

* TLV: vremenski ponderirana prosječna koncentracija tvari kojoj operater može biti izložen bez 
štetnih učinaka na zdravlje/TLV: časovno ponderirana povprečna koncentracija snovi, ki ji je lahko 
izpostavljen izvajalec brez škodljivih vplivov na zdravje.

POLUMASKA MASKA PUNO LICE

NPF KONCENTRACIJA MASKE NPF KONCENTRACIJA MASKE

PLIN 50 50xTLV 2000 2000xTLV

PLIN P3 48 48xTLV 1000 1000xTLV

ZAŠČITNI RAZRED za prah, meglo, dim in aerosole - BLS ZERO/
ZERO FLAT SERIJA, BLS 500 SERIJA, BLS CLASSIC SERIJA, BLS 
100 SERIJA

Evropski standard EN 529: 2005 prikazuje, kako izbrati pravi aparat 
za dihanje na podlagi ocene tveganja. Ta standard označuje zaščitni 
faktor », ki je po definiciji parameter, ki izraža razmerje med koncen-
tracija onesnaževal v okolju in njegova koncentracija znotraj dihal-
ni aparat. Pomembna razlika se nanaša na nominalni faktor zaščite 
(NPF) in dodeljenega zaščitnega faktorja (APF). Nominalni zaščitni 
faktor (NPF) je število, ki izhaja iz največjega odstotka skupne izgube 
(navznoter) dihalni aparat), dovoljeno po evropskih standardih. Do-
deljeni zaščitni faktor (APF) je stopnja zaščite dihal, ki je lahko realno 
pričakujem 95% uporabniških delovnih mest OZOVažna referenca za 
izbiro respiratorja je mejna vrednost (TLV) „Mejna vrednost izposta-
vljenosti“, ki označuje koncentracijo kemikalija v okolju, ki ji je lahko 
izpostavljena večina delavcev dnevno brez kakršnega koli negativ-
nega vpliva na njihovo zdravje.

ZAŠČITNI RAZRED za pline in pare - BLS 4000next SERIJA, BLS 
SGE46, BLS 8000 SERIJA, BLS 5000 SERIJA, BLS 3000 SERIJA, 
BLS 2000 SERIJA , BLS 1000 SERIJA
da bi izbrali pravo zaščito pred plini in hlapi, morate vedeti kemična na-
rava onesnaževal. V tabelah BLS je navedena vrsta filter, ki ga je treba 
uporabiti, odvisno od onesnaževala in koncentracije, poskrbite, da bo 
raven kisika višja od 17%. ,Predpisani so trije razredi filtrov: nizki (razred 
1), srednji (razred 2), visoki(stopnja 3). Za zaščito pred plini in hlapi je 
nazivni zaščitni faktor določen z vrsta maske.
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Karakteristike/Lastnosti

Vrste filtriranja/Vrste filtriranja

EOLO VENTIL/
EOLO VENTIL

MEHANIČKO/
MEHANIČNI

BLS-ova Eolo tehnologija ventila 
drastično smanjuje otpor disanja i 
dopušta  30% veći prolaz zraka od 
klasičnih ventila, koncentrirajući to 
maksimalnim otvaranjem u dvije 
točke.

Tehnologija Eolo pri ventilih BLS 
drastično zmanjšuje dihalni upor 
in omogoča za 30% večji pretok 
zraka kot pri klasičnih ventilih, 
saj ga koncentrira v dveh točkah 
največjega odprtja.

Ako se udahnu, nanočestice (veličine između 1 i 100 nanometara), mogu 
proći kroz stanične membrane dopirući do unutarnjih organa te potencijalno 
uzrokovati ozbiljnu štetu tijelu pošto se vrlo teško izbacuju. Specifični 
testovi pomogli su u razvoju medija za filtriranje koji može uspješno blokirati 
pristup. 

Pri vdihavanju se nanodelci (med 1 in 100 nanometri široki) lahko prehajajo 
skozi celične membrane in dosežejo do notranjih organov ter lahko 
povzročijo resne poškodbe v telesu. ki jih je zelo težko odstraniti. Posebni 
testi so nam pomagali razviti filtrirni medij, ki lahko uspešno prepreči dostop 
takšnim snovem.

KVAČICA ZA NOS/
NOSNA SPONKA

ELEKTROSTATIČNI/
ELEKTROSTATIČNI

Zajedno s brtvilom osigurava 
prianjanje na najkritičnijem dijelu 
lica, gornji dio nosa, te poboljšava 
performanse u testnoj fazi 
prikladnosti proizvoda.

Skupaj z obraznim tesnilom 
zagotavlja prileganje filtriranja 
obraza na najbolj kritični del 
filtracijskega sistema, del obraza, 
zgornji del obraza, del nosu, in 
izboljša učinkovitost pri preskusu 
prileganja. 

Manje čestice su predmet daljnje 
filtracije od strane elektrostatički 
nabijenog filtrirajućeg materijala. 
Stoga, što je manja čestica, jača je 
elektrostatička privlačnost.

Manjši delci so podvrženi dodatnemu 
filtriranju z elektrostatično nabitega 
filtrirnega materiala. Zato, manjši je 
delček, bolj močnejši je elektrostatični 
naboj, privlačnost.

ZAŠTITA/
ZAŠČITA

Vanjski sloj osigurava zaštitu 
materijala za filtriranje od prljavštine, 
prašine i tekućine te time čuva 
učinkovitost filtriranja čineći proizvod 
sigurnijim.

To je zunanji sloj, ki zagotavlja 
zaščito filtriranja materiala pred 
umazanijo, prahom in drugimi 
snovmi ter tekočin, ki se širijo. 
Ohranja učinkovitost filtriranja in 
zagotavlja večjo varnost naprave.

BRTVILO/
TESNILO

AKTIVNI UGLJEN/
AKTIVNI OGLJE

Pjenasta traka postavljena oko 
respiratora jamči maksimalnu zaštitu, 
izbjegavajući prolaske strujanja 
zraka kroz nezapečaćene dijelove. 
Može biti djelomična (brtvljenjem 
gornjeg dijela proizvoda) ili potpuna.

Penasti trak, nameščen okoli 
respiratorja, je bistvenega pomena 
za zagotavljanje največje zaščite, 
ki preprečuje pretok zraka skozi 
nezatesnjene meje. Lahko je delni 
(tesnjenje zgornjega dela izdelka) 
ali popolni.

Sloj impregniran s aktivinim ugljenom 
moguće je dodati na materijal za 
filtriranje čime se povećava  zaštita 
i udobnost proizvoda u prisutnosti 
neugodnih mirisa.

Filtrirnemu materialu se lahko doda 
plast, impregnirana z aktivnim ogljem 
s čimer bi se izboljšala zaščita in 
udobje izdelka ob prisotnosti motečih 
vonjav.

OSNOVNE ZNAČAJKE 

JEDNOKRATNIH 
RESPIRATORA

OSNOVNE LASTNOSTI 

RESPIRATORJEV 
ZA ENKRATNO 
UPORABO

Trajanje proizvoda je predviđeno za  jednu ili više radnih smjena. Proizvod štiti samo od čestica. Proizvodi su podijeljeni u tri 
klase sukladno efikasnosti filtriranja i prianjanju (FFP1, FFP2, FFP3).
Izdelek traja eno ali več delovnih izmen. Izdelek ščiti le pred delci. Obstajajo trije razredi, ki se delijo glede na filtriranje in 
učinkovitosti prileganja (FFP1, FFP2, FFP3).
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Karakteristike/Lastnosti

ANATOMSKI/ANATOMSKI

VARENE ILI PRILAGODLJIVE ELASTIČNE 
VEZICE/VARJENE ALI NASTAVLJIVE 
ELASTIKE

DOSTUPNE S AKTIVNIM UGLJENOM/
DOSTOPNI Z AKTIVNIM OGLJEM

Unaprijed oblikovana školjka respiratora i elastična potpora 
omogućuju lakše i pouzdano pristajanje, savršeno se 
prilagođavajući različitim fizionomijama i osiguravajući izvrsno 
držanje na licu. Nudi izvrsno vidno polje i izvrsnu kompatibilnost 
s naočalama.

Predhodno oblikovana skodelica in elastična podpora 
omogočata lažje in zanesljivejše prileganje, popolnoma se 
prilagodi različnim fiziognomijam in zagotavlja odlično prileganje. 
Ponuja odlično vidno polje in odlično združljivost z očali.

Elastične vezice, ultrazvučno su zavarene kako bi uklonile 
izložene metalne dijelove, napravljene su od hipoalergenog 
materijala bez lateksa, dok one koje su  podesive, zahvaljujući 
 inovativnom povratnom sustavu, olakšavaju korisniku pravilno 
postavljanje maske na lice.

Elastike, ki so ultrazvočno varjene, da ne vsebujejo izpostavljenih 
kovinskih delov, so izdelane iz hipoalergenega materiala brez 
lateksa, medtem ko so nastavljive. Zaradi inovativnega sistema 
spuščanja, omogočajo pravilno namestitev maske na obraz 
uporabnika..

Aktivni ugljen štiti od kiselina, organskih plinova-para i ozona 
ispod  maksimalno dopuštene koncentracije (MDK) specifične za 
svaku tvar.

Aktivno oglje ščiti pred kislinami in organskih plinov, hlapov in 
ozona pod pod mejno vrednostjo (TLV), specifičnim za vsako 
snov.

ZAŠTITA/ZAŠČITA
Bolja od FFP3/
Boljša kot pri FFP3

UDISANJE/VZIDH UDISANJE/VZIDH IZDISANJE/IZDIH
OTPORNOST 
KOD DISANJA/
ODPORNOST PRI 
DIHANJU
Bolja od FFP1/
Boljša kot pri FFP1

PROIZVODI ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU / 
RESPIRATORI  U OBLIKU ŠKOLJKE

BLS ZERO SERIJA
ZDELKI ZA ENKRATNO UPORABO / 
RESPIRATORJI V OBLIKI SKODELICE 

BLS ZERO SERIJA

01

02

03
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EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP3 NR D 
s ventilom u obliku školjke 
Karakteristike: anatomski 
oblikovan respirator Zer0 serije 
pruža maksimalnu zaštitu i 
udobnost disanja 
Brtvilo: djelomično (gornji dio 
respiratora) sastav polimer i 
poliester (PES) 
Vezica: vareni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen i guma 
Sloj za filtriranje: polipropilen 
Zaštitni sloj: poletilen 
Težina: 21 gram 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 10/120	

Opis: respirator FFP3 NR D z
ventilom v obliki lupine
Značilnosti: anatomsko oblikovan 
respirator serije Zer0 zagotavlja 
maksimalno zaščito in udobje 
dihanja
Tesnilo: delna (zgornji del
respiratorja) sestava: polimer in
poliester (PES)
Vezi: varjeni termoplastični
elastomer (TPE)
Nosna sponka: polipropilen (PP)
Ventil: polipropilen in guma
Filter sredstvo: polipropilen
Zaščitna plast: polietilen
Teža: 21 gramov
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009
Originalna embalaža: 10/120

Opis: respirator FFP3 NR D s 
ventilom u obliku školjke (s aktivnim 
ugljenom) 
Karakteristike: anatomski oblikovan 
respirator Zer0 serije pruža 
maksimalnu zaštitu i udobnost disanja 
Brtvilo: djelomično (gornji dio 
respiratora) sastav: polimer i 
poliester (PES) 
Vezica: vareni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen i guma 
Sredstvo za filtriranje: polipropilen 
Zaštitni sloj: poletilen
Sloj sa aktivnim ugljikom: poliester 
Težina: 16 grama 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Original pakiranje: 10/120

Opis: respirator FFP3 NR D z 
ventilom v obliki lupine (z aktivnim 
ogljem) 
Značilnosti: anatomsko oblikovan 
respirator serije Zer0 zagotavlja 
maksimalno zaščito in udobje 
dihanja 
Tesnilo: delna (zgornji del 
respiratorja) sestava: polimer in 
poliester (PES) 
Vezi: varjeni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Nosna sponka: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen in guma 
Filter sredstvo: polipropilen 
Zaščitna plast: polietilen
Plast aktivnega oglja: poliester
Teža: 16 gramov 
Standard: EN 149: 2001 A1: 2009 
Originalna embalaža: 10/120

Opis: respirator FFP3 R D s 
ventilom u obliku školjke 
Karakteristike: anatomski 
oblikovan respirator Zer0 serije 
pruža maksimalnu zaštitu i 
udobnost disanja 
Brtvilo: puno (cijeli respirator) 
Sastav: polimer i poliester (PES) 
Vezica: vareni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen i guma 
Sredstvo za filtriranje: 
polipropilen 
Zaštitni sloj: poletilen 
Težina: 20 grama 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Original pakiranje: 10/120

Opis: respirator FFP3 R D z 
ventilom v obliki lupine 
Značilnosti: anatomsko oblikovan 
respirator serije Zer0 zagotavlja 
maksimalno zaščito in udobje 
dihanja 
Tesnilo: polna (celotna 
respiratorna) 
Sestava: polimer in poliester (PES) 
Vezi: varjeni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Nosna sponka: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen in guma 
Filter sredstvo: polipropilen 
Zaščitna plast: polietilen 
Teža: 20 gramov 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 10/120

RESPIRATOR FFP3 ZERO S VENTILOM/
RESPIRATOR FFP3 ZERO Z VENTILOM

RESPIRATOR FFP3 ZERO S VENTILOM S AKTIVNIM UGLJENOM/
RESPIRATOR FFP3 ZERO Z VENTILOM Z AKTIVNIM OGLJEM

RESPIRATOR FFP3 ZERO S VENTILOM (PUNO BRTVILO)/
RESPIRATOR FFP3 ZERO Z VENTILOM (POLNO TESNILO)

BLS 030

BLS 030C

BLS 031
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EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP3 R D s ventilom 
u obliku školjke (s aktivnim ugljenom) 
Karakteristike: anatomski oblikovan 
respirator Zer0 serije pruža 
maksimalnu zaštitu i udobnost 
disanja 
Brtvilo: puno (cijeli respirator) 
sastav:polimer i poliester (PES) 
Vezica: vareni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen i guma 
Sredstvo za filtriranje: polipropilen 
Zaštitni sloj: poletilen 
Sloj sa aktivnim ugljikom: poliester 
Težina: 20 grama 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Original pakiranje: 10/120

Opis: respirator FFP3 R D z ventilom 
v obliki lupine (z aktivnim ogljem) 
Značilnosti: anatomsko oblikovan 
respirator serije Zer0 zagotavlja 
maksimalno zaščito in udobje 
dihanja 
Tesnilo: polna (celotna respiratorna) 
sestava: polimer in poliester (PES) 
Vezi: varjeni termoplastični 
elastomer (TPE) 
Nosna sponka: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen in guma 
Filter sredstvo: polipropilen 
Zaščitna plast: polietilen 
Plast aktivnega oglja: poliester 
Teža: 20 gramov 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 10/120

RESPIRATOR FFP3 ZERO S VENTILOM (S AKTIVNIM UGLJENOM , PUNO BRTVILO)/ 
RESPIRATOR FFP3 ZERO Z VENTIOLOM ( Z AKTIVNIM OGLJEM VENTILOM, POLNO TESNILO ) BLS 031C
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EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP3 s ventilom 
sklopivi
Karakteristike: FFP3 respirator 
s ventilom Zer0 serije pruža 
maksimalnu zaštitu i udobnost 
disanja, izvrsno vidno polje, 
dostupan u dvije veličine, 
kompatibilan sa naočalama
Vezica: tekstilna elastična 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: EOLO ventil 
Zaštitni sloj: polipropilen 
Dostupne veličine: S, M/L 
Standard: EN 1492001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 10/120

Opis: Respirator FFP3 z ventilom
zložljiva
Značilnosti: respirator FFP3
z ventilom serije Zer0 zagotavlja
maksimalna zaščita in udobje
dihanje, odlično vidno polje,
na voljo v dveh velikostih,
združljiv z očali
Vezi: tekstilna elastika
Nosna sponka: polipropilen (PP)
Ventil: EOLO ventil
Filter sredstvo: polipropilen
Dobavljive velikosti: S, M/L
Standard: EN 1492001+A1:2009
Originalna embalaža: 10/120

RESPIRATOR FFP3 ZERO SKLOPIVI S VENTILOM/
RESPIRATOR FFP3 ZERO ZLOŽLJIV Z VENTILOM                                                                                                                       BLS033

DOSTUPNO U DVIJE VELIČINE/NA VOLJO V DVEH VELIKOSTIH

VISOKO UČINKOVIT EOLO VENTIL/VISOKO UČINKOVIT EOLO VENTIL

DOSTUPNE S AKTIVNIM UGLJENOM/
NA VOLJO Z AKTIVNIM OGLJEM

OPTIMALNO VIDNO POLJE/OPTIMALNO VIDNO POLJE

Ova serija je dostupna u dvije veličine, S i M/L, kako bi savršeno pristajala 
svakom obliku licu. Veličina S je posebno dizajnirana za ženska lica.

Ta serija je na voljo v dveh velikostih, S in M/L, ki ustrezata vsem oblikam 
ličnic. Velikost S je posebej zasnovana za ženska lica.

Eolo tehnologija je sustav ventila za disanje  s membranom učvršćenom 
na tri  umjesto jednoj točki, a što omogućuje 30 % veći protok zraka od 
konvencionalnih ventila, koncentrirajući ga na dvije točke maksimalnog 
otvaranja.

Tehnologija Eolo je sistem disperzijskega ventila z membrano, ki je ojačana 
na treh točkah namesto na eni, vendar omogoča 30% večji pretok zraka 
kot običajni ventili in ga koncentrira na dveh točkah največjega odprtja.

Aktivni ugljen štiti od kiselina, organskih plinova-para i ozona ispod 
maksimalno dopuštene koncentracije (MDK) specifične za svaku tvar.

Aktivna megla iz kislin, organskih plinov, pare in ozona je pod največjo 
dovoljeno koncentracijo (MPC), značilno za vsako obliko.

Oblik respiratora jamči veliku površinu  filtriranja, ostavljajući vidno polje 
potpuno slobodno.

Zasnova respiratorja zagotavlja veliko filtrirno površino, pri čemer vidno 
polje ni ovirano.

05

01

02

02

03

04

04

06
07

08

BLS ZERO 
FLAT SERIJA



437

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP3 s ventilom 
sklopivi 
Karakteristike: FFP3 respirator bez 
ventila Zer0 serije pruža maksimalnu 
zaštitu i udobnost disanja, izvrsno 
vidno polje, dostupan u dvije 
veličine, kompatibilan sa naočalama
Vezica: tekstilna elastična 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Sloj za filtriranje: polipropilen 
Dostupne veličine: S, M/L 
Standard: EN 1492001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 10/120

Opis: Respirator FFP3 z ventilom
zložljiva
Značilnosti: Respirator FFP3 brez
Ventili serije Zer0 zagotavljajo 
maksimum zaščita in udobje 
dihanja, odlično vidno polje, na voljo 
v dveh velikost, združljiva z očali
Vezi: tekstilna elastika
Nosna sponka: polipropilen (PP)
Filter sredstvo: polipropilen
Dobavljive velikosti: S, M/L
Standard: EN 1492001+A1:2009
Originalna embalaža: 10/120

RESPIRATOR FFP3 ZERO SKLOPIVI/
RESPIRATOR FFP3 ZERO ZLOŽLJIV BLS033NV

Karakteristike/Značilnosti

PREKLOPNI TRODIMENZIONALNI DIZAJN/PREKLOPNA 
TRIDIMENZIONALNA OBLIKA

UNUTRAŠNJA KVAČICA ZA NOS/NOTRANJA SPONKA ZA NOS

TEKSTILNE ELASTIČNE VEZICE/TEKSTILNE ELASTIČNE VEZALKE

VANJSKI ZAŠTITNI SLOJ/ZUNANJA ZAŠČITNA PLAST

KRUTA UNUTRANJA JEZGRA/KRUTO NOTRANJE JEDRO 

Zahvaljujući trodimenzionalnom preklopnom dizajnu respirator se savršeno 
prilagođava svim pokretima lica, osiguravajući maksimalnu zaštitu i 
učinkovitost u svakom trenutku. Donji preklopni  dio respiratora  omogućuje 
jednostavno otvaranje respiratora bez kontaminacije unutrašnjosti. Izvrsno 
vidno polje i odlična kompatibilnost s naočalama.

Zaradi tridimenzionalne zložljive zasnove se respirator popolnoma prilega
vsem gibom ličnic in zagotavlja največjo zaščito ter učinkovitost v vsakem 
trenutku. Spodnji zložljivi del respiratorja omogoča enostavno odpiranje 
respiratorja brez onesnaženja notranjosti. Razširjeno vidno polje in odlična 
združljivost z očali.

Kvačica za nos, smještena  između slojeva filtrirajućih materijala s 
unutrašnje strane ,  optimalno se prilagođava profilu nosa i očiju te time 
jamči dobru vidljivost i maksimalnu kompatibilnost s naočalama.

Nosna vrvica, pomešana med plastmi filtra material od znotraj, optimalno 
se prilagaja profilu nosu in očesam ter zagotavlja dobro vidljivost in 
največjo možno združljivost z očali.

Elastične vezice izrađene su od izdržljivog i visokoučinkovitog  tekstilnog 
materijala. Podupirajući sloj vezica omogućuje prianjanje vezica na 
respirator bez korištenja izloženih metalnih dijelova.

Elastične vezi so izdelane iz trpežnega in zelo učinkovitega tekstilnega 
materiala. Podporni sloj vezi omogoča pritrditev vezi na respirator brez 
uporabe izpostavljenih kovinskih delov.

Vanjski zaštitni sloj osigurava zaštitu filtrirajućeg materijala od prljavštine, 
prašine i tekućina čime produžuje učinkovitost filtriranja  i čini proizvod 
sigurnijim.

Zunanja zaščitna plast ščiti filtrirni material pred umazanijo, prahom in 
tekočinami, medtem ko povečuje učinkovitost filtriranja in zagotavlja večjo 
varnost izdelka.

Dodatak inovativne unutarnje jezgre osigurava čvrstoću respiratora i visoku 
prodišnost istovremeno održavajući nisku razinu otpora prilikom disanja.

Dodatek inovativnega notranjega jedra zagotavlja trdnost in visoko vzdržljivost 
respiratorja, hkrati pa zagotavlja nizko stopnjo odpornosti proti razpršitvi.

PREKLOPNI TRODIMENZIONALNI DIZAJN / PREKLOPNA TRIDIMENZIONALNA OBLIKA
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EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP2 NR 
Karakteristike: sklopivi respirator  sa gumenom 
vezicom, bez ventila 
Filter: polipropilen (PP) 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Vezice: guma 
Težina: 7 gr 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/240	

Opis: respirator FFP2 NR 
Značilnosti: zložljivi respirator z gumijastim trakom, 
brez ventila 
Filter: polipropilen (PP) 
Nosna sponka: polipropilen (PP) 
Vezi: guma 
Teža: 7 gr 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 20/240

Opis: respirator FFP2 R D s ventilom 
Karakteristike: oblik školjke ,
elastična vezica pričvršćena u 4
točke, vezica varena za respirator
i prilagodljive duljine, prilagodljiva
kopča za nos za savršeno
prijanjanje uz lice 
Vezica: poliester, guma 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen i guma
Brtvilo: polimer 
Sloj za filtriranje: polipropilen 
Težina: 14 grama 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 15/180 

Opis: respirator FFP2 R D z ventilom 
Značilnosti: oblika lupine,
elastična kravata, pritrjena v 4
točke, vezi, varjena za respirator
in nastavljive dolžine, nastavljiva
nosna sponkaza popolno
prileganje obrazu 
Vezi: poliester, guma 
Nosna sponka:polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen in guma 
Tesnilo: polimer 
Filtrski sloj: polipropilen 
Teža: 14 gramov 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 15/180

RESPIRATOR FFP2 500 SKLOPIVI/
RESPIRATOR FFP2 500 ZLOŽLJIV

RESPIRATOR FFP2 CLASSIC S VENTILOM/
FFP2 CLASSIC RESPIRATOR Z VENTILOM 

BLS502

BLS129BW



EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP2 s ventilom u 
obliku školjke 
Karakteristike: anatomski 
oblikovan FFP2 respirator sa 
ventilom, sa gumenom vezicom 
Vezica: guma 
Kvačica za nos: polipropilen (PE) 
Ventil: polipropilen i guma 
Sloj za filtriranje: polipropilen 
Težina: 11 grama 
Standard: EN 1492001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/180

Opis: Respirator FFP2 z ventilom
oblika školjke
Značilnosti: anatomski oblikovan 
respirator FFP2 z z ventilom, z 
gumico
Vezi: guma
Nosna sponka: polipropilen (PE)
Ventil: polipropilen in guma
Filtrski sloj: polipropilen
Teža: 11 gramov 
Standard: EN 1492001+A1:2009
Originalna embalaža: 20/180

Opis: respirator FFP2 NR D s 
ventilom (sa aktivim ugljenom) 
Karakteristike: oblik školjke, 
elastična vezica pričvršćena u 4 
točke; Prilagodljiva kopča za nos 
za savršeno prijanjanje uz lice 
Vezica: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Kvačica za nos: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen i guma 
Brtvilo: polimer
Sloj za filtriranje: polipropilen 
Težina: 19 grama 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 10/120

Opis:  FFP2 NR D respirator z 
ventilom (z aktivnim ogljem) 
Značilnosti: oblika lupine, 
elastična kravata, pritrjena v 4 
točke; Nastavljiva sponka za nos 
za popolno prileganje obrazu
Vezi: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Nosna sponka: polipropilen (PP) 
Ventil: polipropilen in guma 
Tesnilo: polimer 
Filtrski sloj: polipropilen 
Teža: 19 gramov 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 10/120

RESPIRATOR FFP2 S VENTILOM/
RESPIRATOR FFP2 Z VENTILOM

RESPIRATOR FFP2 CLASSIC S VENTILOM/
FFP2 CLASSIC RESPIRATOR Z VENTILOM 

BLS102V

BLS226B



440

EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP1 NR D s 
ventilom sklopivi 
Karakteristike: sklopivi respirator, 
elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: polietilen 
Težina: 17 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/240

Opis: respirator FFP1 NR D z 
ventilom, zložljivi 
Značilnosti: zložljivi respirator, 
elastični trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: polietilen 
Teža: 17 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 20/240 

Opis: respirator FFP1 NR D s 
ventilom 
Karakteristike: oblik školjka, 
elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: aluminij 
Težina: 12 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 10/120

Opis:  Opis: respirator FFP1 NR D 
z  ventilom 
Značilnosti: oblika lupine, elastični 
trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka:aluminij 
Teža: 12 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 10/120

Opis: respirator FFP1 NR D 
Karakteristike: oblik školjka, 
elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: aluminij 
Težina: 8 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/240 

Opis: respirator FFP1 NR D
 Značilnosti: oblika lupine, 
elastični trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: aluminij 
Teža: 8 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 20/240

23105

23106

23101

RESPIRATOR FFP1 S VENTILOM (SKLOPIVI)/
RESPIRATOR FFP 1 ZLOŽLJIV Z VENTILOM

RESPIRATOR FFP1 S VENTILOM/
RESPIRATOR FFP1 Z VENTILOM 

RESPIRATOR FFP1/
RESPIRATOR FFP1
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EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP2 NR D 
sklopivi 
Karakteristike: sklopivi respirator 
s ventilom, elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: polietilen 
Težina: 17 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/240

Opis: respirator FFP2 NR D zložljiv 
Značilnosti: zložljivi respirator z 
ventilom, elastični trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: polietilen 
Teža: 17 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 20/240

Opis: respirator FFP2 NR D 
Karakteristike: oblik školjka, 
elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: aluminij 
Težina: 9 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/240

Opis: respirator FFP2 NR D 
Značilnosti: oblika lupine, elastični 
trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: aluminij 
Teža: 9 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 20/240

Opis: respirator FFP2 NR D s 
ventilom 
Karakteristike: oblik školjka, 
elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: aluminij 
Težina: 12 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 10/120

Opis: respirator FFP2 NR D z 
ventilom 
Značilnosti: oblika lupine, elastični 
trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: aluminij 
Teža: 12 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 10/120

23205

23201

23206

RESPIRATOR FFP2 S VENTILOM SKLOPIVI/
RESPIRATOR FFP2 ZLOŽLJIV Z VENTILOM 

RESPIRATOR FFP 2/
RESPIRATOR FFP 2

RESPIRATOR FFP2 S VENTILOM/
RESPIRATOR FFP2Z VENTILOM 



EN 149:2001 + A1:2009

EN 149:2001 + A1:2009

Opis: respirator FFP3 NR D 
sklopivi 
Karakteristike: sklopivi respirator 
s ventilom, elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: polietilen 
Težina: 19 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 20/240 

Opis: respirator FFP3 NR D zložljiv 
Značilnosti: zložljivi respirator z 
ventilom, elastični trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: polietilen 
Teža: 19 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 20/240 

Opis: respirator FFP3 NR D s 
ventilom 
Karakteristike: oblik školjka, 
elastična vezica 
Vanjski i unutarnji sloj: 
polipropilen 
Vezica: pritezanje pomoću 
sintetičke gume 
Kvačica za nos: aluminij 
Težina: 12 g 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 5/60

Opis: FFP3 NR D respirator z 
ventilom 
Značilnosti: oblika lupine, elastični 
trak 
Zunanja in notranja plast: 
polipropilen 
Vezi: zategovanje s sintetično 
gumo 
Nosna sponka: aluminij 
Teža: 12 g 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 5/60 

23305

23306

RESPIRATOR FFP3 S VENTILOM SKLOPIVI/
RESPIRATOR FFP3 ZLOŽLJIV Z VENTILOM

RESPIRATOR FFP3 S VENTILOM/
RESPIRATOR FFP3 Z VENTILOM 



BLS4100next
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Opis: višekratna polumaska s dva filtera 
(A1P2R D) 
Brtvilo: termoplastični elastomer (TPE) 
Sigurnosno kopčanje: poliester (PES) i 
guma 
Ventil: silikonski 
Kućište: polipropilen (PP) +
akrilonitril butadien stiren (ABS)
Težina: 324 gr  
Standard: EN 405: 2001 + A1: 2009 
Originalno pakiranje: 1/10
KOMPATIBILNA S FILTRIMA
SERIJE 200

Opis: polmaska ​​za večkratno uporabo z 
dvema filtroma (A1P2R D)
Tesnilo: termoplastični elastomer (TPE) 
Varnostna zaponka: poliester (PES) in 
guma 
Ventil: silikon 
Pokrov obraza: polipropilen (PP) +
akrilonitril butadien stiren (ABS)
Teža: 324 gr 
Standard: EN405: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 1/10
ZDRUŽLJIV Z FILTRI 
SERIJE 200

Opis: višekratna polumaska za 
jedan filter 
Brtvilo: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Držač filtera: ABS 
Držač ventila: poliamid (PA) 
Sigurnosno kopčanje: elastična 
vezica 
Težina: 126 gr 
Veličina: univerzalna 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 1/8
KOMPATIBILNA S FILTRIMA 
SERIJE 200

Opis: pvečkratna polmaska za 
en filter 
Tesnilo: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Držalo filtra: ABS 
Nosilec ventila: poliamid (PA) 
Varnostna zaponka: elastični trak 
Teža: 126 gr 
Velikost: univerzalna 
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009 
Originalna embalaža: 1/8
ZDRUŽLJIV Z FILTRI SERIJE 200

Opis: višekratna polumaska s dva 
filtera i dvije točke kopčanja 
Brtvilo: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Kučište: polipropilen (PE) 
Sigurnosno kopčanje: poliester 
(PES) i guma 
Ventil: silikonski 
Težina: S-M = 96 gr, M-L = 102 gr
 Veličina: S-M / M-L 
Standard: EN140:1998 
Originalno pakiranje: 1/8
KOMPATIBILNA S FILTRIMA 
SERIJE 200

Opis: polmaska ​​za večkratno 
uporabo z dvema filtroma in 
dvema pritrdilnim mestima 
Tesnilo: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Pokrov obraza: polipropilen (PE) 
Varnostna zaponka: poliester 
(PES) in guma 
Ventil: silikon 
Teža: S-M = 96 g, M-L = 102 g 
Velikost: S-M / M-L 
Standard: EN140: 1998 
Originalna embalaža: 1/8
ZDRUŽLJIV Z FILTRI SERIJE 200 

BLS8100NEXT

BLS1000

BLS4000NEXTR

POLUMASKA OD TERMOPLASTIKE SA DVA FILTERA (A1P2R D)/
TERMOPLASTIČNA POLMASKA ZA DVA FILTRA

POLUMASKA OD TERMOPLASTIKE ZA JEDAN FILTER/
TERMOPLASTIČNA POLMASKA ​​ZA EN FILTER 

POLUMASKA OD TERMOPLASTIKE ZA DVA FILTERA/
TERMOPLASTIČNA POLMASKA ZA DVA FILTRA 

EN 405:2001+A1:2009

EN 140:1998

EN 140:1998
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EN 140, EN 14387

Opis: višekratna polumaska s dva 
filtera i dvije točke kopčanja 
Brtvilo: silikon 
Kučište: polipropilen (PE) 
Sigurnosno kopčanje: poliester 
(PES) i guma 
Ventil: silikonski 
Težina: S-M =  109 gr, M-L = 114 gr 
Veličina: S-M / M-L 
Standard: EN140:1998 
Originalno pakiranje: 1/8
KOMPATIBILNA S BAYONET 
FILTRIMA SERIJE 200

Opis: polmaska ​​za večkratno 
uporabo z dvema filtroma in 
dvema pritrdilnim mestima 
Tesnilo: silikon 
Pokrov obraza: polipropilen (PE) 
Varnostna zaponka: poliester 
(PES) in guma 
Ventil: silikon 
Teža: S-M = 109 g, M-L = 114 g 
Velikost: S-M / M-L 
Standard: EN140: 1998 
Originalna embalaža: 1/8
ZDRUŽLJIV Z BAJONETNIMI 
FILTRI SERIJA 200

Opis: polumaska sa dva filtera A2 
i predfilterima P2 NR, komplet za 
upotrebu odmah 
Materijal: nosni dio: od silikona i 
termoplastičnog elastomera, držači 
filtera od poliamida, ostali dijelovi 
polumaske su od polipropilena 
Svojstva: ergonomski dijelovi 
sastoje se od naslona za glavu koji 
je prilagodljiv za korisnika 
Polumaska: obuhvaća frontalni 
izdisajni ventil i dva bočna udisajna 
ventila koji su opremljeni sa 
specijalnom bajonet vezom 
Težina: 126 g 
Veličina: S-M/ M-L 
Norma: EN 140, EN 14387 
Originalno pakiranje: 1/8
KOMPATIBILNA S FILTRIMA SERIJE 400

Opis: polumaska ​​z dvema filtroma 
A2 in predfiltri P2 NR, komplet za 
takojšnjo uporabo 
Material: nosni del: silikon 
in termoplastika elastomeri, 
držala poliamidnih filtrov, drugi 
deli polumaske so izdelani iz 
polipropilena 
Lastnosti: ergonomski deli so 
sestavljeni iz uporabniško nastavljiv 
naslon za glavo
Polmaska: vključuje sprednji izpušni 
ventil in dva stranska ventila za 
vdihavanje, opremljena z posebno 
bajonetno vezenje 
Teža: 126 g 
Velikost: S-M / M-L 
Standard: EN 140, EN 14387
Originalna embalaža: 1/8
ZDRUŽLJIVA Z BAJONETNIMI FILTRI 
SERIJA 200

Opis: višekratna polumaska s 
jednim filterom 
Brtvilo: silikonska guma sa 
direktno spojenim vezicama od 
poliestera i obložene gume 
Veličina: univerzalna, ergonomski 
prilagodljiva za svakog korisnika 
Navoj: standardni navoj od 
polyamida ( PA) (EN 148-1) 
Ventil: dva izdišna ventila, 
kompatibilni svi ventili serije 400 
Težina: 150 gr 
Standard: EN 149:2001+A1:2009 
Originalno pakiranje: 1/8
KOMPATIBILNA S FILTRIMA 
SERIJE 400

Opis: večkratna polmaska z enim 
filtrom 
Tesnilo: silikonska guma z 
neposrednim priključkom vezalke 
iz poliestra in prevlečene gume 
Velikost: univerzalna, ergonomsko 
nastavljiva za vsak uporabnik 
Navoj: standardni poliamidni (PA) 
navoj, EN 148-1) 
Ventil: dva izpušna ventila, vsi 
ventili združljivi 400 serij 
Teža: 150 gr 
Standard: EN 149:2001+A1:2009
Originalna embalaža: 1/8
ZDRUŽLJIV Z FILTRI SERIJA 400

BLSSGE46

BLS4100NEXT

BLS4000NEXTS
POLUMASKA OD SILIKONA ZA DVA FILTERA/
SILIKONSKA POLMASKA ZA DVA FILTRA

KOMPLET POLUMASKA S FILTERIMA (4000S+301+211)/
KOMPLET POLMASKA Z FILTRIMA

POLUMASKA OD SILIKONA ZA JEDAN FILTER/
SILIKONSKA POLMASKA ZA EN FILTER

EN 140:1998

EN 140:1998
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Opis: puna višekratna maska s dva 
filtera i bayonet povezivanjem 
Brtvilo: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Navoj: bayonet povezivanjem 
Vizir: panoramski vizir klase 1 
(EN 166) od polikarbonata (PC) + 
vitrifikacije sa zaštitom od ogrebotina 
i zamagljivanja 
Ventil: kompatibilni svi ventili serije 
200 
Unutrašnjost: unutarnja usno - nosna 
silikonska guma 
Težina: 570 gr 
Veličina: M 
Standard: EN 136 
Originalno pakiranje: 1/4
KOMPATIBILNA SA FILTERIMA 
SERIJE 200

Opis: Maska za celo obraz za 
večkratno uporabo z dvema filtroma 
in bajonet s povezovanjem 
Tesnilo: termoplastični elastomer 
(TPE) 
Navoj: bajonet s povezovanjem 
Vizir: panoramski vizir razreda 1 (EN 
166) iz polikarbonat (PC) + vitrifikacija z 
zaščito pred praskami in meglenjem 
Ventil: združljiv z vsemi ventili serije 
200 
Notranjost: notranja silikona za 
ustnice in nos pnevmatika 
Teža: 570 gr 
Velikost: M 
Standard: EN136: 1998 
Originalna embalaža: 1/4
ZDRUŽLJIVA Z FILTRI SERIJA 200

Opis: puna višekratna 
maska s dva filtera i bayonet 
povezivanjem 
Brtvilo: silikon 
Navoj: bayonet povezivanjem 
Vizir: panoramski vizir klase 1 
(EN 166) od polikarbonata (PC) 
+ vitrifikacije sa zaštitom od 
ogrebotina i zamagljivanja 
Ventil: kompatibilni svi ventili 
serije 200 
Unutrašnjost: unutarnja usno - 
nosna silikonska guma 
Težina: 580 gr 
Veličine: S, M, L 
Standard: EN 136 
Originalno pakiranje: 1/4
KOMPATIBILNA SA FILTERIMA 
SERIJE 200

Opis: Maska za celo obraz za 
večkratno uporabo z dvema 
filtroma in bajonet s povezovanjem 
Tesnilo: silikon 
Navoj: bajonet s povezovanjem 
Vizir: panoramski vizir razreda 
1 (EN 166) iz polikarbonat (PC) + 
vitrifikacija z zaščito pred praskami 
in meglenjem 
Ventil: združljiv z vsemi ventili 
serije 200 
Notranjost: notranja silikona za 
ustnice in nos pnevmatika 
Teža: 580 gr 
Velikost: S, M, L 
Standard: EN136: 1998 
Originalna embalaža: 1/4
ZDRUŽLJIVA Z FILTRI 
SERIJA 200

Opis: puna višekratna maska s 
jednim filterom, fiksirana sa 6 quick 
release EPDM točaka 
Brtvilo: termoplastični elastomer (TPE) 
Navoj: standardni navoj od 
polyamida ( PA), (EN 148-1) 
Vizir: panoramski vizir klase 1 (EN 166) 
od polikarbonata (PC) + vitrifikacije sa 
zaštitom od ogrebotina i zamagljivanja 
Ventil: kompatibilni svi ventili serije 400 
Unutrašnjost: unutarnja usno - nosna 
silikonska guma
Težina: 530 gr 
Veličina: M 
Standard: EN 136 
Originalno pakiranje: 1/4
KOMPATIBILNA SA FILTERIMA SERIJE 
400

Opis: večkratna mask za celo lice z 
enim filtrom, pritrjen s 6 EPDM točkami 
za hitro sprostitev 
Tesnilo: termoplastični elastomer (TPE) 
Navoj: standardni poliamidni (PA) 
navoj, (EN 148-1) 
Vizir: panoramski vizir razreda 1 (EN 
166) iz polikarbonat (PC) + vitrifikacija z 
zaščito pred praske in meglenje 
Ventil: vsi ventili serije 400 združljivi 
Notranjost: notranja silikona za 
ustnice in nos pnevmatika 
Teža: 530 gr 
Velikost: S, M, L 
Standard: EN136: 1998 
Originalna embalaža: 1/4
ZDRUŽLJIVA Z FILTRI SERIJA 400

BLS5600

BLS5700

BLS5150

MASKA OD TERMOPLASTIKE ZA DVA FILTERA/
TERMOPLASTIČNA MASKA ZA DVA FILTRA

MASKA OD SILIKONA ZA DVA FILTERA/
SILIKONSKA MASKA ZA DVA FILTRA

MASKA OD TERMOPLASTIKE ZA JEDAN FILTER/
TERMOPLASTIČNA MASKA ZA EN FILTER

EN 136:1998

EN 136:1998

EN 136:1998
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Opis: puna višekratna maska s jednim 
filterom, fiksirana sa 6 quick release 
EPDM točaka 
Brtvilo: silikon 
Navoj: standardni navoj od polyamida 
( PA), (EN 148-1) 
Vizir: panoramski vizir klase 1 (EN 166) 
od  polikarbonata (PC) + vitrifikacije sa 
zaštitom od ogrebotina i zamagljivanja 
Ventil: kompatibilni svi ventili serije 
400 
Unutrašnjost: unutarnja usno-nosna 
silikonska guma 
Težina: 540 gr 
Veličine: S, M, L 
Standard: EN 136:1998 
Originalno pakiranje: 1/4
KOMPATIBILNA SA FILTERIMA SERIJE 
400

Opis: večkratna  maska za celo lice z 
enim filtrom, pritrjen s 6 EPDM točkami 
za hitro sprostitev 
Tesnilo: silikon 
Navoj: standardni poliamidni (PA) 
navoj, (EN 148-1) 
Vizir: panoramski vizir razreda 1 (EN 
166) iz polikarbonat (PC) + vitrifikacija z 
zaščito pred praskami in meglenjem 
Ventil: vsi ventili serije 400 združljivi 
Notranjost: notranja silikonska guma 
za ustnice in nos 
Teža: 540 gr 
Velikost: S, M, L
Standard: EN136: 1998 
Originalna embalaža: 1/4
ZDRUŽLJIVA Z FILTRI SERIJA 400

Opis: kompaktna višekratna maska s 
jednim filterom, klasa 2 
Brtvilo: termoplastična guma 
Navoj: standardi navoj ( EN 148-1 )
Vizir: polikarbonat protiv
zamagljivanja 
Ventil: kompatibilni svi ventili iz serije 
400
Standard: EN 136:1998
Originalno pakiranje: 1/4
KOMPATIBILNA SA FILTERIMA 
SERIJE 400

Opis: kompaktna maska ​​za večkratno 
uporabo z enim filtrom, razred 2
Tesnilo: termoplastična guma
Navoj: standardni navoj (EN 148-1)
Vizir: polikarbonat proti zamegljenost
Ventil: združljiv z vsemi ventili iz 400 
serija
Standard: EN 136:1998
Originalna embalaža: 1/4
ZDRUŽLJIVA Z FILTRI 
SERIJA 400

Opis: višekratna maska s jednim 
filterom, klasa 3 
Brtvilo: sintetička guma (EPDM) 
Navoj: standardi navoj ( EN 148-1 ) 
Vizir: polikarbonat ,  protiv
zamagljivanja 
Ventil: kompatibilni svi ventili iz 
serije 400
Težina: 510 gr
Standard: EN 136:1998
Originalno pakiranje: 1/4
KOMPATIBILNA SA FILTERIMA 
SERIJE 400

Opis: maska ​​za večkratno uporabo 
z eno filter, razred 3
Tesnilo: sintetična guma (EPDM)
Navoj: standardni navoj (EN 148-1)
Vizir: polikarbonat, anti 
zamegljenost
Ventil: združljiv z vsemi ventili iz
400 serija
Teža: 510 gr
Standard: EN 136:1998
Originalna embalaža: 1/4
ZDRUŽLJIVA Z FILTRI SERIJA 400

BLS5400

BLS 2150

BLS3150

MASKA OD SILIKONA  ZA JEDAN FILTER/
SILIKONSKA MASKA ZA EN FILTER

MASKA OD TERMOPLASTIKE ZA JEDAN FILTER/
TERMOPLASTIČNA MASKA ZA EN FILTER                                                                                                                               

MASKA OD TERMOPLASTIKE ZA JEDAN FILTER/
TERMOPLASTIČNA MASKA ZA EN FILTER

EN 136:1998

EN 136:1998

EN 136:1998



BLS2150
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ŠIFRA/KOD NAZIV ARTIKLA/IME PROIZVODA ZAŠTITA/ZAŠČITA BOJA FILTERA/BARVA	

BLS301 Predfiltar P2 R
Prefiltra za prašinu namijenjen za filtere serije 200/
Predfilter za prah nameščen za filtre serije 200

BLS201-3 Filter  P3 R Prašina/ Prah

EN 143:2000/A1:2006,
EN 14387:2004 + A1:2008;

Opis: Zaštitni film (folija) u acetatu za masku za lice 
Primjena: kod industrijskog bojanja i u prisutnosti kemijskih prskanja, dodatno 
štiti vizir i produžuje vijek trajanja vizira 
Originalno pakiranje: 5/1

* BLSK16 - folija za masku serije 3000 	
* BLSK19 - folija za masku serije 5000

Opis: Zaščitna folija (folija) acetata za masko poln obraz 
Uporaba: pri industrijskem barvanju in v prisotnosti kemično 
brizganje,dodatno ščiti vizir in podaljša življenjsko dobo vizirja 
Originalna embalaža: 5/1

* BLSK16 - folija za maske serije 3000
* BLSK19 - folija za masko serije 5000

KOMPATIBILNI SA:	
*POLUMASKAMA SERIJE 4000 - BLS4000 NEXT S, BLS4000 NEXT R
* MASKAMA SERIJE 5000 - BLS5600, BLS5700, BLS1000
	
ZDRUŽLJIVI Z:
* POLEMASKE SERIJA 4000 - BLS4000 NEXT S, BLS4000 NEXT R
* SERIJE MASK 5000 - BLS5600, BLS5700, BLS1000

BLSK19
ZAŠTITNA FOLIJA ZA MASKU/
ZAŠČITNA FOLIJA ZA MASKO

PREDFILTER SERIJE 301 I FILTER SERIJE 201-3/
SERIJA PREDFILTRA 301 IN SERIJA FILTRA 203-1

BLSK16
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ŠIFRA/KOD NAZIV ARTIKLA/IME PROIZVODA ZAŠTITA/ZAŠČITA BOJA FILTERA/BARVA	

BLS202 Filter P3 R Prašina/Prah

BLS211 Filter  A2 Organski plinovi i para, klasa 2/Organski plini in hlapi, razred 2

BLS212 Filter AX
Organski plinovi i para s vrelištem nižim od 65°C/Organski plini in hlapi s 
vreliščem pod 65°C

BLS213 Filter ABE1
Anorganski plinovi, kiseli plinovi, organski plinovi i pare s vrelištem iznad 
65C/Anorganski plini, kisli plini, organski plini in hlapi z vreliščem nad
65°C

BLS214 Filter ABEK 1
Organski, anorganski i kiseli plinovi, para, amonijak i derivati, klasa 1 i 
formaldehid/organski,anorganski in kisli plini, hlapi, amoniak in derivati, 
razred 1 in formaldehid

BLS221 Filter A2P3 R
Organski plinovi i para, klasa 2 i prašina/Organski plini in hlapi, razred 2 in 
prah

BLS222 Filter ABEK1P3 R
“Organski, anorganski i kiseli plinovi i para i amonijak i derivati, klasa 
1, prašine i formaldehida/Organski, anorganski in kisli plini in hlapi ter 
amoniak in derivati, razred 1, prah in formaldehid

BLS243 Filter ABEK2
Organski, anorganski i kiseli plinovi, para, amonijak i derivati, klasa 2 i 
formaldehid/Organski, anorganski in kisli plini, hlapi, amoniak in derivati, 
razred 2 in formaldehid

BLS254 Filter ABEK2HgP3

Anorganski plinovi, kiseli plinovi, amonijak i derivati, organski plinovi i 
pare s vrelištem iznad 65C, čestice, magle, pare/Anorganski plini, kisli 
plini, amoniak in derivati, organski plini in hlapi z vreliščem nad 65°C, delci, 
meglice, hlapi

* BLS254 je samo za maske puno lice BLS5600, BLS5700 

EN 143:2000/A1:2006,
EN 14387:2004 + A1:2008;

KOMPATIBILNI SA:	
*POLUMASKAMA SERIJE 4000 - BLS1000, BLS4000NEXTR, BLS4000NEXTS
*MASKAMA SERIJE 5000 - BLS5600, BLS5700
	
ZDRUŽLJIVI Z:
*POLEMASKE SERIJA 4000 - BLS1000, BLS4000NEXTR, BLS4000NEXTS
*SERIJE MASK 5000 - BLS5600, BLS5700

FILTERI SERIJE 200
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ŠIFRA/KOD NAZIV ARTIKLA/IME PROIZVODA ZAŠTITA/ZAŠČITA BOJA FILTERA/BARVA	

BLS401 Filter P3 R Prašina/Prah

BLS411 Filter  A2 Organski plinovi i para, klasa 2/Organski plini in hlapi, razred 2

BLS412 Filter AX
Organski plinovi i para s vrelištem nižim od 65°C/
Organski plini in hlapi s vreliščem pod 65°C

BLS413 Filter K2 Amonijak i derivati, klasa 2/Organski plini in hlapi, razred 2 in prah

BLS414 Filter ABE2
Organski, anorgasnski i kiseli plinovi i pare, klasa 2/Organski, anorganski in 
kisli plini in hlapi ter amoniak in derivati, razred 1, prah in formaldehid

BLS415 Filter ABEK2
Organski, anorganski i kiseli plinovi i para i amonijak i derivati, klasa 2/
Organski, anorganski in kisli plini in hlapi ter amoniak in derivati, razred 1, 
prah in formaldehid

BLS421 Filter A2P3 R Organski plinovi, para, klasa 2 i prašina/ rganski pl

BLS422 Filter AXP3 NR
Organski plinovi i para s vrelištem nižim od 65°C i prašina/

Organski plini in hlapi s vreliščem pod 65°C	

BLS423 Filter ABE2P3 R

Organski, anorganski i kiseli plinovi i para, klasa i prašina/

Organski, anorganski in kisli plini in hlapi ter amoniak in derivati, razred 1, prah in 
formaldehid

BLS424 Filter ABEK1P3 R

Organski, anorganski i kiseli plinovi i para, amonijak klasa 1 i toksična 

prašina/Organski, anorganski in kisli plini, hlapi, amoniak in derivati, razred 2 in 
formaldehid

BLS425 Filter ABEK2P3 R
Organski, anorganski i kiseli plinovi i para, amonijak klasa 2 i prašina/

Organski plini in hlapi, razred 2 in prah

BLS430 Filter ABEK2HgP3 R
Organski, anorganski i kiseli plinovi i para i amonijak i derivati, živa, klasa 
2 i prašina/ Organski, anorganski in kisli plini in hlapi ter amoniak in derivati, 
razred 2, prah in 

BLS441 Filter ABEK2HgNOCOP3 R

Živine pare, anorganski plinovi, kiseli plinovi, amonijak i derivati, organski 
plinovi i pare s vrrelištem iznad 65C, čestice, magle, pare, ugljični oksid, 
nitrozni plinovi/Hlapi živega srebra, anorganski plini, kisli plini, amoniak in 
derivati, organski plini in hlapi z vreliščem nad 65°C, delci, meglice, hlapi, 
ogljikov oksid, dušikovi plini

BLS442 Fileter Reaktor A2P3 R D

Reaktor - Radioaktivni jod (uključujući radioaktivni jodometan, organski 
plinovi i pare s vrelištem iznad 65C, čestice, magle, pare/Reaktor - 
Radioaktivni jod (vključno z radioaktivnim jodometan, organski
plini in hlapi z vreliščem nad 65°C, delci, meglice, hlapi

EN 143:2000/A1:2006,
EN 14387:2004 + A1:2008;

KOMPATIBILNI SA:	 	
*POLUMASKOM BLSSGE46
*MASKAMA SERIJE 5000 I 3000 - BLS5150, BLS5400, BLS3150, BLS2150
	
ZDRUŽLJIVI Z:
*POLMASKOM BLSSGE46
*MASKAMA SERIJE 5000 I 3000 - BLS5150, BLS5400, BLS3150, BLS2150

FILTERI SERIJE 400



ENKRATNI HIGIENSKI IZDELKI

Lacuna je razvila široko paleto higienskih izdelkov za enkra-
tno uporabo za uporabo v vseh panogah industrije, kjer je 
potrebna kratkotrajna in lahka zaščita telesa. Naši izdelki so 
primerni za uporabo v industriji, agroživilski industriji, gostin-
stvu, kemični industriji, farmaciji.

JEDNOKRATNI HIGIJENSKI PROIZVODI

Lacuna je razvila širok asortiman jednokratnih higijenskih 
proizvoda za  uporabu u svim granama industrije gdje je po-
trebna kratkoročna i lagana zaštita tijela. Naši artikli pogodni 
su za korištenje u industriji, poljoprivredno-prehrambenoj in-
dustriji, ugostiteljstvu, kemijskoj industriji, farmaciji. 

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
Cijene istaknute u katalogu su VPC, bez uključenog PDV-a/Cene v katalogu 
so VPC brez DDV-a.
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JEDNOKRATNA
ODJEĆA

ENKRATNA
OBLAČILA

VODIČ ZA MATERIJALE VODIČ ZA MATERIJALE

Polietilen (PE) Polietilen (PE)

Polietilen je termoplastična smola. To je najjednostavniji sintetički 
polimer i najčešći plastični materijal. Često se označava sa krati-
com „PE“. Na temelju raspodjele molekulskih masa i razine grana-
nja mogu se dobiti različite vrste polietilena s različitim svojstvima 
i namjenama:
• Polietilen male gustoće (LDPE): ima više grana od HDPE-a, 
ovo je duktilniji i manje kruti materijal. Ima veliku fleksibilnost i 
veliku otpornost na udarce.
• Polietilen visoke gustoće (HDPE): glavne značajke u uspored-
bi s polietilenom niske gustoće su velika krutost i tvrdoća te 
veća otpornost na toplinu.
Ovaj materijal ima izvrsna izolacijska svojstva kemijske sta-
bilnosti. To je vrlo svestran materijal i jedna je od najjeftinijih 
plastika.

Polietilen je termoplastična smola. Je najpreprostejši sintetični po-
limer in najpogostejši plastični material. Pogosto je okrajšana kot 
“PE”. Na podlagi porazdelitve molekulskih mas in ravni razvejanosti 
lahko dobimo različne vrste polietilena z različnimi lastnostmi in 
nameni:
• Polietilen z nizko gostoto (LDPE): ima več vej kot HDPE, to je bolj 
raztegljiv in manj tog material. Ima veliko prilagodljivost in veliko 
odpornost na udarce.
• Polietilen visoke gostote (HDPE): Glavne lastnosti v primerjavi s 
polietilenom nizke gostote so visoka togost in trdota ter večja od-
pornost na toploto.
Ta material ima odlične izolacijske lastnosti kemične stabilnosti. Je 
zelo vsestranski material in je ena najcenejših plastičnih mas.

Klorirani polietilen (CPE) Klorirani polietilen (CPE)

Klorirani polietilen proizvodi se preradom polietilena visoke 
gustoće, iskorištavajući svojstva klorida. CPE je poseban plas-
tični materijal s dobrim svojstvima starenja i otpornošću.

Klorirani polietilen se proizvede s predelavo polietilena visoke 
gostote, pri čemer se izkoristijo lastnosti klorida. CPE je poseben 
plastični material z dobrimi lastnostmi in odpornostjo na staranje.

Polipropilen (PP ili SPP) (spunbond/propuhani polipropilen) Polipropilen (PP ali SPP) (spunbond/pihani polipropilen)

Polipropilen je termoplastična smola koja je rezultat polimeri-
zacije propilena. Lanci u ovom polimeru potpuno su produženi 
i poredani jedan blizu drugog na istoj osi.
Tehnikom propuhivanja dobije se netkani materijal sa karakteri-
stikama velike fleksibilnosti, čvrstih vlakana i prodišnosti.

Polipropilen je termoplastična smola, ki je rezultat polimerizacije 
propilena. Verige v tem polimeru so popolnoma iztegnjene in po-
ravnane blizu ena na drugo na isti osi.
S tehniko pihanja dobimo netkani material z značilnostmi visoke 
prožnosti, močnih vlaken in prepustnosti.

Polipropilen (SMS) - MELT BLOWN (RASTOPLJEN) i SPUN-
BOND (PROPUHAN) polipropilen 

Polipropilen (SMS) - MELT BLOWN (STOPLJEN) i SPUNBOND 
(PREPIHANI) polipropilen

Ovo je posebna netkana tkanina koja se sastoji od tri različita 
sloja polipropilena (Spunbond + Meltblown + Spunbond/Rasto-
pljen + Propuhan + Rastopljen). SMS tkivo ima izvrsna svojstva 
mehaničke otpornosti, zajedno s učinkovitom sposobnošću 
prodišnosti i mikrobiološkom otpornošću na prodiranje čestica 
i prskanja.
U kombinaciji s aditivima, omogućuje i rasipanje površinskih 
elektrostatičkih naboja

To je posebna netkana tkanina, sestavljena iz treh različnih plasti 
polipropilena (Spunbond + Meltblown + Spunbond/Melted + Blown 
+ Melted).
SMS tkivo ima odlične lastnosti mehanske odpornosti, skupaj z 
učinkovito prepustnostjo in mikrobiološko odpornostjo na prodira-
nje delcev in brizganje.
V kombinaciji z dodatki omogoča tudi odvajanje površinskih elek-
trostatičnih nabojev

Tkani materijali - laminirani, mikroporozni Tkani materiali - laminirani, mikroporozni

Polipropilen je termoplastična smola koja je rezultat polimeri-
zacije propilena. Lanci u ovom polimeru potpuno su produženi 
i poredani jedan blizu drugog na istoj osi.
Tehnikom propuhivanja dobije se netkani materijal sa karakteristi-
kama velike fleksibilnosti, čvrstih vlakana i prodišnosti.

Polipropilen je termoplastična smola, ki je rezultat polimerizacije 
propilena. Verige v tem polimeru so popolnoma iztegnjene in po-
ravnane blizu ena na drugo na isti osi.
S tehniko pihanja dobimo netkani material z značilnostmi visoke 
prožnosti, močnih vlaken in prepustnosti.

DUPONT TYVEK DUPONT TYVEK

Dupont Tyvek je netkani materijal proizveden eksluzivno od 
branda DuPont. Vrlo je otporan na trganje,te je vrlo lagan i 
mekan. Propušta zrak i vodenu paru, ali istovremeno  odbija 
tekućine na bazi vode i aerosole. Pruža odličnu zaštitu od sitnih 
čestica. Ima antistatička svojstva.

Dupont Tyvek je netkani material, ki ga proizvaja izključno blagovna 
znamka DuPont. Je zelo odporen na trganje, je zelo lahek in mehak. 
Prepušča zrak in vodno paro, hkrati pa odbija tekočine in aerosole 
na vodni osnovi. Zagotavlja odlično zaščito pred drobnimi delci. Ima 
antistatične lastnosti.

LEGENDA:

Bazne čestice prašine/Delci osnovnega praha

Kontaminirana prašina/Onesnažen prah

Tekućine i aerosoli/Tekočine in aerosoli

Isparavnje vode/Izhlapevanje vode
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STANDARDI TIPOVI 
KOMBINEZONA 

Postoji šest tipova kombinezona koji pružaju zaštitu od 
kemijskih rizika.

Obstaja šest vrst oblek, ki zagotavljajo zaščito pred ke-
mičnimi tveganji.
 

VISOKA ZAŠTITA
VISOKA ZAŠČITA
 

NISKA ZAŠTITA
NIZKA ZAŠČITA
 

ENKRATNA
OBLAČILA

Kategorija III

Odjeća za zaštitu od 
tekućih kemijskih 
proizvoda (prskanja) 

Odjeća za zaštitu od 
krutih kemijskih čestica

Odjeća za zaštitu od 
kemikalija sa spojnim 
elementima otpornim na 
raspršivanje

Odjeća za zaštitu od 
kemikalija sa spojnim 
elementima otpornim na 
tekućinu

Odjeća za zaštitu od kemikalija 
sa spojnim elementima otpornim 
na tekućinu, krute čestice i 
plinovite kemikalije

Kombinezoni otporni na plinove 

Odjeća za zaštitu sa 
elektrostatičnim svojstvima 

Odjeća za zaštitu od infektivnih 
tvari

Odjeća za zaštitu od zagađenja 
radioaktivnim česticama

Odjeća za zaštitu od 
ograničenog plamena

Oblačila za zaščito pred 
tekočimi kemijskimi 
proizvodi (škropljenje) 

Oblačila za zaščito pred 
trdimi kemijskimi delci

Oblačila za zaščito 
pred kemikalijami 
s priprodajnimi 
pripravljalnimi elementi

Oblačila za zaščito pred 
kemikalijami s tečajnimo 
odpornimi spojami

Oblačila za zaščito proti 
kemikalijam s tekočino 
odpornimi elementi, trdi 
delci in plinske kemikalije

Plino odporni 
kombinezoni

Zaščitna oblačila z 
elektrostatičnimi lastnosti

Oblačila za zaščito proti 
infekcijskim snovem

Oblačila za zaščito 
proti onesnaževanju 
radioaktivnih delcev

Oblačilo z omejeno 
zaščito ognja

Kategorija III

TYPE 1TYPE 1
Nepropusno za 
plinove

Neprepustno za 
pline

TYPE 2TYPE 2
Ograničena nepro-
pusnost za plinove

Omejena plinska 
tesnost

TYPE 3TYPE 3
Nepropusno za 
tekućine

Neprepustno za 
tekočine

TYPE 4TYPE 4
Nepropusno za 
čestice

Neprepustno za 
delce

TYPE 5TYPE 5

Zaštita od teških 
kemijskih čestica 
(single use odjeća)

Zaščita pred težkimi 
kemičnimi delci 
(oblačila za enkrat-
no uporabo)

TYPE 6TYPE 6
Zaštita od tekućih 
kemijskih proizvoda 
(mrlja i prskanja)

Zaščita pred tekoči-
mi kemičnimi izdelki 
(madeži in brizgi)
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Opis: jednokratni kombinezon ARLE bijeli i 
plavi
Materijal: polipropilen, 30 gsm
Karakteristike: kapuljača s elastičnim 
pritezanjem, zatvaranje na patent zatvarač, 
rukavi i nogavice s elastičnim pritezanjem	
Originalno pakiranje: 1/50

Opis: kombinezon za enkratno uporabo ARLE, 
beli in modri
Material: polipropilen, 30 g/m² 
Značilnosti: kapuca z elastičnim zategovanjem, 
zapenjanje  na zadrgo, rokavi in ​​nogavice z 
elastičnim zategovanjem		
Originalna embalaža: 1/50

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN ISO 13688

2ARLWH
JEDNOKRATNI KOMBINEZON ARLE 
ENOKRATNI KOMBINEZON ARLE

VELIČINA/VELIKOST M L XL XXL XXXL

BIJELA/BELA 2ARLWHM 2ARLWHL 2ARLWHXL 2ARLWHXXL 2ARLWHXXXL
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EN 13982-1:2004
+A1:2010
TYPE 5

EN 13982-1:2004
+A1:2010
TYPE 5

EN 13034:2005
+A1:2009
TYPE 6

EN 13034:2005
+A1:2009
TYPE 6

EN 1149-5:2008

EN 1149-5:2008

EN 1073-2:2002

EN 1073-2:2002

EN 14126:2003

EN 14126:2003

CAT III

 

CAT III

 

Opis: jednokratni kombinezon PALLAS bijeli
Materijal: mikroporozni film, 65 gsm
Karakteristike: prozračni materijal;kapuljača; 
elastični struk, manžete i završeci nogavica za 
veću udobnost i bolje prianjanje; zatvaranje na 
patent zatvarač	
Originalno pakiranje: 1/50			 

Opis: kombinezon za enkratno uporabo PALLAS bel
Material: mikroporozni film, 65 gsm
Značilnosti: zračen material; kapuca; elastičen 
pas, manšete in zaključki hlačnic za večje udobje 
in boljše prileganje; zapiranje z zadrgo
Originalna embalaža: 1/50			 

Opis: jednokratni kombinezon TYVEK bijeli	
Materijal: TYVEK
Karakteristike: kapuljača s elastičnim pritezanjem	
Zatvaranje na patent zatvarač		
Rukavi i nogavice s elastičnim pritezanjem	
Originalno pakiranje: 1/100			 

Opis: kombinezon za enkratno uporabo TYVEK bel
Material: TYVEK
Značilnosti: kapuca z elastičnim zategovanjem, 
Zapiranje na zadrgo
Rokavi in ​​nogavice z elastičnim zategovanjem;
Originalna embalaža: 1/100			 

VELIČINA/VELIKOST S M L XL XXL XXXL

BIJELA/BELA 2PALWHS 2PALWHM 2PALWHL 2PALWHXL 2PALWHXXL 2PALWHXXXL

VELIČINA/VELIKOST S M L XL XXL XXXL

BIJELA/BELA 40501 40502 40503 40504 40505 40506

4050540502

2PALWH

4050640503 4050440501

JEDNOKRATNI KOMBINEZON PALLAS
ENOKRATNI KOMBINEZON PALLAS

TYVEK CLASSIC XPERT KOMBINEZON S KAPULJAČOM 
TYVEK CLASSIC XPERT KOMBINEZON S KAPUCOM

NOVO

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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EN 13688

EN 13688

Opis: jednokratna kuta ARI bijela
Materijal: polipropilen, 25 gsm
Karakteristike: klasični ovratnik, bez džepova, 
zatvaranje na drukere
Originalno pakiranje: 1/50

Opis: halja za enkratno uporabo ARI bela	
Material: polipropilen, 25 g/m²		
Značilnosti: klasičen ovratnik, brez žepov,		
zapiranje z pretiskači		
Originalna embalaža: 1/50		
	

VELIČINA/VELIKOST M L XL XXL

BIJELA/BELA 2ARIWHM 2ARIWHL 2ARIWHXL 2ARIWHXXL

VELIČINA/VELIKOST M L XL XXL

BIJELA/BELA 2EZRWHM 2EZRWHL 2EZRWHXL 2EZRWHXXL

2ARIWH
JEDNOKRATNA KUTA ARI 
ENOKRATNA HALJA ARI

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Opis: jednokratna kuta EZRA bijela
Materijal: polipropilen, 25 gsm
Karakteristike: mao ovratnik, bez džepova,
zatvaranje na čičak
Originalno pakiranje: 1/50

Opis: halja za enkratno uporabo EZRA bela
Material: polipropilen, 25 g/m²		
Značilnosti: ruski ovratnik, brez žepov,	
zapiranje z velcro trakmi			 
Originalna embalaža: 1/50		
	

2EZRWH
JEDNOKRATNA KUTA EZRA 
ENOKRATNA HALJA EZRA

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Opis: jednokratna pregača ZOE
Materijal: polietilen
Karakteristike: univerzalna veličina
Dimenzija: 120 x 70 cm
Boja: 2ZOEWH- bijela, 2ZOENY-plava 
Originalno pakiranje: paket sa 100 komada, u 
kutiji 10 paketa

Opis: predpasnik za enkratno uporabo ZOE
Material: polietilen
Značilnosti: univerzalna velikost
Mere: 120 x 70 cm
Barva: 2ZOEWH- bela, 2ZOENY-modra	
Originalna embalaža: paket s 100 kosi, v škatli z 
10 pakiran	

2ZOEWH/2ZOENY
JEDNOKRATNA PREGAČA ZOE 
ENOKRATNI PREDPASNIK ZOE 

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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NAVLAKE ZA CIPELE

JEDNOKRATNA KAPA

KUTA ZA POSJETITELJE
KUTA ZA OBISKOVALCE

 PAPIRNA MASKA

EN 13688

Opis: jednokratna kuta za posjetitelje bijela	
Materijal: polietilen, 20 mikrona
Karakteristike: klasični ovratnik , bez džepova, 
zatvaranje na drukere			
Originalno pakiranje: paket sa 100 kuta, u kutiji 
4 paketa

Opis: haklja za enkratno uporabo za obiskovalce bela
Material: polietilen, 20 mikronov		
Značilnosti: klasičen ovratnik, brez žepov,		
zapiranje z pretiskači
Originalna embalaža: paket s 100 vogali, v škatli 
s 4 paketi			 

Opis: Opis: jednokratni komplet za posjetitelje
Materijal: polietilen, polipropilen, papir
Komplet za posjetitelje uključuje: 		
Jednokratna kuta za posjetitelje			 
Jednoslojna papirna maska
Jednokratna kapa				  
Navlake za cipele 			 
Originalno pakiranje: paket sa 100 kompleta, u 
kutiji 4 paketa

Opis: komplet za enkratno uporabo za 
obiskovalce				  
Material: polietilen, polipropilen, papir		
Komplet za obiskovalce vključuje:			
Halju za enkratno uporabo za obiskovalce		
Enoplastna papirnata maska			 
Kapa za enkratno uporabo 
Prevleke za čevlje
Originalna embalaža: paket s 100 kompleti, 4 
paketi v škatli			 
	

41214

41300

JEDNOKRATNA KUTA ZA POSJETITELJE
ENOKRATNA HALJA ZA OBISKOVALCE

JEDNOKRATNI KOMPLET ZA POSJETITELJE  
ENOKRATNI KOMPLET  ZA OBISKOVALCE
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Opis: poliuretanska pregača bijela
Materijal: poliuretan sa PVC-om
Karakteristike: otporna na ulje
Dimenzija: 120 x 90 cm
Originalno pakiranje:  1/25

Opis: poliuretanski predpasnik bel
Material: poliuretan s PVC
Značilnosti: odporen na olje
Mere: 120 x 90 cm
Originalna embalaža: 1/25

Opis: PVC pregača dimenzija 75*110 i 90*120
Materijal: poliester sa dvostrukim PVC 
premazom
Karakteristike: vezica za pritezanje
Originalno pakiranje: 1/50

Opis: PVC predpasnik, dimenzije 75* 10 in 90*120
Material: poliester z dvojno prevleko iz PVC
Značilnosti: zategovalni trak
Originalna embalaža: 1/50

56200
POLIURETANSKA PREGAČA 
PREDPASNIK IZ POLIURETANA 

PVC PREGAČA VERT/BLANC 
PVC PREDPASNIK VERT/BLANC 

5VER75*110
5BLA75*110

5VER90*120
5BLA90*120

DIMENZIJA 75x110 90x120

BIJELA/BELA 5BLA75*110 5BLA90*120

ZELENA/ZELENA 5VER75*110 5VER90*120
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EN 13688

Opis: jednokratne manžete CALI
Materijal: polietilen
Karakteristike: univerzalna veličina
Dimenzija: 40 x 20 cm
Boja: 2CALWH-bijela, 2CALNY-plava 
Originalno pakiranje: 100 kom u paketu,
20 paketa u kutiji

Opis: manšete za enkratno uporabo CALI
Material: polietilen
Značilnosti: univerzalna velikost
Mera: 40 x 20 cm
Barva: 2CALWH - bela, 2CALNY - modra
Originalna embalaža: 100 kosov v paketu, 20 
paketov v škatli

Opis: jednokratne manžete MYLA
Materijal: polipropilen
Karakteristike: univerzalna veličina
Dimenzija: 40 x 20 cm
Originalno pakiranje: 100 kom u paketu, 10 
paketa u kutiji

Opis: manšete za enkratno uporabo MYLA
Material: polipropilen
Značilnosti: univerzalna velikost
Mera: 40 x 20 cm
Originalna embalaža: 100 kosov v paketu, 10 
paketov v škatli

2CALWH/
2CALNY

2MYLWH

JEDNOKRATNE MANŽETE CALI 
ENOKRATNE MANŠETE CALI  

JEDNOKRATNE MANŽETE MYLA
ENOKRATNE MANŠETE MYLA  

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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Opis: jednokratne manžete TYVEK
Materijal: TYVEK PRO-TECH
Karakteristike: univerzalna veličina
Dimenzija: dužina 40 cm
Originalno pakiranje: 100 pari u kutiji

Opis: manšete za enkratno uporabo TYVEK
Material: TYVEK PRO-TECH
Značilnosti: univerzalna velikost
Mera: dolžina 40 cm
Originalna embalaža: 100 parov v škatli

Opis: jednokratne manžete PU
Materijal: PVC sa premazom od poliuretana
Karakteristike : elastična traka na krajevima, 
350 gsm; otporna na ulje
Dimenzija: dužina 40 cm
Originalno pakiranje: 50 pari u kutiji

Opis: PU manšete za enkratno uporabo
Material: PVC s poliuretanskim premazom
Značilnosti: elastični trak na koncih, 350 g / m²;
odporen na olja
Mera: dolžina 40 cm
Originalna embalaža: 50 parov v škatli

45340

45350

JEDNOKRATNE MANŽETE TYVEK 
ENOKRATNE MANŠETE TYVEK   

JEDNOKRATNE MANŽETE PU
ENOKRATNE MANŠETE PU 
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Opis: jednokratna kapa NORA
Materijal: polipropilen	
Karakteristike: bouffant model,	
univerzalna veličina
Boja: 2NORWH - bijela, 2NORNY - plava 	
Originalno pakiranje: 100 kom u paketu,
10 paketa u kutiji

Opis: kapa a za enkratno uporabo NORA
Material: polipropilen
Značilnosti: bouffant model, univerzalna velikost;
Boja: 2NORWH - bela, 2NORNY - modra
Originalna embalaža: 100 kosov v paketu, 10 
paketov v škatli

Opis: jednokratna kapa GRACE
Materijal: polipropilen
Karakteristike : clip cap/harmonika model, 
univerzalna veličina
Boja: 2GRAWH - bijela, 2GRANY - plava 	
Originalno pakiranje:100 kom u paketu, 10 
paketa u kutiji

Opis: kapa a za enkratno uporabo GRACE
Material: polipropilen
Značilnosti: clip clap model, harmonika,
univerzalna velikost
Boja: 2GRAWH - bela, 2GRANY - modra
Originalna embalaža: 100 kosov v paketu, 10 
paketov v škatli

2NORWH

2NORNY

2GRAWH

2GRANY

2XARA

JEDNOKRATNA KAPA NORA
KAPA ZA ENOKRATNO UPORABO NORA 

JEDNOKRATNA KAPA GRACE 
KAPA ZA ENOKRATNO UPORABO GRACE

JEDNOKRATNA MASKA XARA TROSLOJNA
MASKA ZA ENKRATNO UPORABO XARA TROSLOJNA  

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

EN 14683:2019KLASA 1 / TIP IIR

Opis: jednokratna maska XARA troslojna; 2XARA - plava, 
2XARAGR - zelena, 2XARAOR - narančasta i 
2XARAWH - bijela
Materijal: polipropilen
Karakteristike: univerzalna veličina; elastične vezice
Standard: EN 14683:2019, Medicinski proizvod Klasa 1, TIP IIR
Originalno pakiranje: 50 kom u paketu, 40 paketa u kutiji

Opis: maska za enkratno uporabo XARA troslojna,
2XARA - modra, 2XARAGR - zelena, 2XARAOR - oranžna in 
2XARAWH -bela 
Material: polipropilen
Značilnosti: univerzalna velikost; elastične vezi
Standard: EN 14683:2019, Medicinski proizvod Klasa 1, TIP IIR
Originalna embalaža: 50 kosov v paketu, 40 paketov v škatli
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Opis: jednokratne navlake za cipele KAIA
Materijal: polietilen
Karakteristike: univerzalna veličina
Dimenzija: 42 x 15 cm
Originalno pakiranje: 100 kom u paketu, 20 
paketa u kutiji

Opis: prevleke za čevlje za enkratno uporabo 
KAIA
Material: polietilen
Značilnosti: univerzalna velikost
Mera: 42 x 15 cm
Originalna embalaža: 100 kosov v paketu, 20 
paketov v škatli

2KAINY
JEDNOKRATNE NAVLAKE ZA CIPELE KAIA 
PREVLEKE ZA ENKRATNO UPORABO ZA ČEVLJE KAIA 

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Opis: jednokratne navlake za cipele REMY
Materijal: polypropilen
Karakteristike: univerzalna veličina, protuklizne
Dimenzija: 42 x 15 cm
Originalno pakiranje: 100 kom u paketu,
10 paketa u kutiji

Opis: prevleke za čevlje za enkratno uporabo 
REMY
Material: polipropilen
Značilnosti: univerzalna velikost, protizdrsna
Mera: 42 x 15 cm
Originalna embalaža: 100 kosov v paketu,
10 paketov v škatli

2REMNY
JEDNOKRATNE NAVLAKE ZA CIPELE REMY  
PREVLEKE ZA ČEVLJE ZA ENKRATNO UPORABO REMY 

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



HIGIENA

Vsak dan se zgodijo manjše in večje nesreče. S pomočjo ši-
roke palete izdelkov za prvo pomoč PLUM lahko enostav-
no izberete izdelke, ki jih potrebujete na delovnem mestu. 
LACUNA in PLUM so za vas pripravili izjemno kakovostne 
izdelke za prvo pomoč, kot so obliži, sredstva za izpiranje oči 
in sredstva za higieno rok in nego kože.

HIGIJENA

Manje i veće nezgode se svaki dan događaju. Uz pomoć širo-
kog asortimana PLUM proizvoda za prvu pomoć jednostavno 
možete izabrati proizvode koju su vam potrebni na radnom 
mjestu. LACUNA i PLUM nude vam visokokvalitetne proizvo-
de za prvu pomoć kao što su flasteri, sredstva za ispiranje 
očiju, te sredstva za higijenu ruku i njegu kože. 

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
Cijene istaknute u katalogu su VPC, bez uključenog PDV-a/Cene v katalogu 
so VPC brez DDV-a.
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PLUM
Na temelju višegodišnjeg iskustva firme Plum te njihovih 
učinkovitih i modernijih rješenja za održavanje higijene ruku 
na svim vrstama radnog mjesta, odabrali smo proizvode koji 
nude izuzetnu kvalitetu i pouzdanost. 1996. godine proi-
zvodna paleta proširena je i na učinkovita sredstva za ispira-
nje očiju, koja se koriste kao prva pomoć.
Proizvodni proces smješten je u Danskoj u potpuno novoj, 
modernoj tvornici koja osigurava svjetske standarde u proi-
zvodnji ove grupe proizvoda. Distributivna mreža tvrtke Plum 
u Europskim okvirima vrlo dobro je razgranata, dok je u regiji 
Vaš partner firma Lacuna preuzela odgovornost za distribu-
ciju i servis na području Hrvatske, Slovenije, BiH te Srbije.

LACUNA/PLUM partnerstvo omogućuje rješenja koja dopri-
nose sigurnoj i zdravoj radnoj atmosferi.

RJEŠENJA KOJA PRIDONOSE SIGURNOJ I ZDRAVOJ 
RADNOJ ATMOSFERI

HIGIJENA RUKU
Firma Plum proizvodi visokokvalitetne kreme za njegu kože, 
sredstva za čišćenje ruku, sapune i farmaceutska rješenja 
već gotovo 40 godina. Najvažnija zadaća je izaći u susret 
potrebi za nježnim te učinkovitim sredstvima za čišćenje i 
njegu ruku, kako bi ruke ostale zdrave. Ovu vrstu proizvoda 
uspješno koriste trgovci kao i zaposleni u industriji.

SREDSTVO ZA ISPIRANJE OČIJU 
Danas na tržištu možemo ponuditi najveću paletu sredstava 
za ispiranje očiju kao sredstvo prve pomoći u slučaju nezgo-
de. Sredstva firme Plum su učinkovita, fleksibilna, higijenska 
te, što nije nevažno, jednostavna za rukovanje. Prilagođena 
su različitim radnim prilikama i potrebama. Mogu naći svoje 
mjesto blizu radnog mjesta – naročito tamo gdje nastupa ri-
zik za zdravlje očiju, brzo i učinkovito ispiranje može ključno 
utjecati na eventualne posljedice.

PLUM PROGRAM ZA NJEGU KOŽE
Manualni rad često je naporan za kožu – pranje vodom, 
sapunom, a naročito sredstvima za čišćenje ruku, također 
može oštetiti kožu. Ako želite spriječiti sušenje kože ili u naj-
gorem slučaju, iritaciju kože – vrlo je važno održavati kožu
čistom i zdravom.
Jedan od uvjeta koji omogućava održavanje čiste, zdrave 
kože jest postojanje proizvoda koji su odgovarajući za Vaš 
posao.

ČIŠĆENJE KOŽE
Sredstvo za čišćenje kože mora biti nježno, ali i učinkovito 
prilagođeno radnoj situaciji.

NJEGA KOŽE
Zaštite svoju kožu korištenjem regenerirajuće kreme prije, 
za vrijeme i nakon rada.

Na podlagi dolgoletnih izkušenj podjetja Plum in njihovih učin-
kovite in sodobne rešitve za vzdrževanje higiene rok mna 
vseh vrstah delovnega mesta imamo izbrane izdelke.
Leta 1996. smo paleto izdelkov razširili z učinkovitimi sredstvi za 
izpiranje oči, ki se uporabljajo kot prva pomoč. 
Proces proizvodnje se odvija na Danskem v popolnoma novi  
sodobni tovarni, ki zagotavlja svetovne standarde v proizvodnji 
te skupine izdelkov. Distribucijsko omrežje podjetja Plum je v 
evropskem okviru zelo dobro razvejena. V regiji je vaš partner 
podjetje Lacuna, ki je prevzelo odgovornost za distribucijo in 
storitve na Hrvaškem, v Sloveniji, Bosni in Hercegovini in v Srbiji.

Partnerstvo LACUNA / PLUM ponuja rešitve, ki prispevati k 
varnemu in zdravemu delovnemu vzdušju.

REŠITVE KI PRISPEVAJU VARNOST IN ZDRAVJE IN ZDRA-
VI DELOVNI SREDINI

HIGIJENA ROK
Podjetje Plum že skoraj 40 let proizvaja visoko kakovostne 
kreme za nego kože, sredstva za čiščenje rok, mila in farma-
cevtske. Najpomembnejša naloga je izpolnjevanje potrebo 
po nežnih in učinkovitih čistilnih sredstvih in nego rok, da bodo 
vaše roke zdrave. Ta vrsta izdelka uspešno uporabljajo tako 
trgovci kot tudi zaposleni v industriji.
 
SREDSTVO ZA IZPIRANJE OČI
Danes na tržišču lahko ponudimo največ sredstev za izpira-
nje oči kot sredstva za prvo pomoč v primerunesreč. Sredstva 
podjetja PLUM  so učinkovita, prilagodljiva,higiensko in eno-
stavna za uporabo.
Prilagojena so različnim delovnim situacijam in potrebam. Svo-
je mesto lahko najdejo v bližini delovnega mesta, zlasti tam, 
kjer obstaja tveganje za zdravje oči, saj je hitro in učinkovito 
izpiranje ključen dejavnik za preprečevanje možnih posledic.

PLUM PROGRAM ZA NEGU KOŽE
Ročno delo je za kožo pogosto težko - umivanje z vodo, z 
milom, predvsem pa s čistili za roke lahko poškodujejo kožo. 
Če želite preprečiti izsušitev kože ili draženje kože - zelo po-
membno je vzdrževati kožo čistom in zdravo.
Eden od pogojev, ki vam omogoča, da ostanete čisti in koža 
zdrava je obstoj izdelkov, ki ustrezajo v vaši službi.

ČIŠČENJE KOŽE
Čiščenje kože mora biti nežno, a tudi učinkovito prilagojeno 
delovnim razmeram.			 

NEGA KOŽE
Kožo zaščitite z regeneracijsko kremo, med delom in po njem.	
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ŠTO VAM NUDE PLUM SISTEMI PUNJENJA

Smanjena potrošnja.
Izmjerena količina sapuna pri svakom korištenju čini MaxPlum 
krajnje ekonomičnim u upotrebi te tako smanjuje potrošnju. 
Ruke se mogu prati češće sadržajima u pakiranjima kapaciteta 
1,4 L, nego sadržajima posuda kapaciteta 10 L. Smanjena potroš-
nja također reducira rizik blokiranja odvodnih cijevi.

Higijensko, hermetično pakiranje za jednokratnu 
upotrebu.
Sprječava isušivanje proizvoda i tako produžuje njegovo tra-
janje. Hermetično pakiranje s integriranim ventilom spriječa-
va penetraciju bakterija. Pakiranje i ventil nadomještaju se 
kada je nadomješten i sam proizvod.

Punjenje i održavanje štede vrijeme
Sistem vreća-u-kutiji jednostavno se zamjenjuje. Sadržaj 1,4 L 
također smanjuje učestalost nadomještanja i stvara manje ot-
pada. Glatke, ravne površine sistema punjenja, lako se čiste.

Jednostavan, robustan sistem punjenja
Jednostavne, čiste linije i izbor bijelog ili crnog pokrova 
omogućuju harmonično instaliranje sistema za punjenje uz 
postojeću opremu za pranje. Izdržljivi materijali osiguravaju 
dug vijek trajanja.

Ekološki prihvatljiva ambalaža proizvoda 
Ambalaža je napravljena od ekološki prihvatljivih PU mate-
rijala i kartona, koji otpuštaju samo vodu i ugljični dioksid 
kada se spaljuju.

Zaključavanje po izboru
Sistem za pranje može biti osiguran protiv krađe uz pomoć 
lokota.

Čista, zdrava koža 
Jednostavna, prilagodljiva paleta stvara učinkovit sistem koji 
će savršeno odgovarati Vašem radnom mjestu.

KAJ PONUJAJO PLUM SISTEMI ZA POLNJENJE

ZMANJŠANA POTROŠNJA
Izmerjena količina mila z vsako uporabo, MaxPlum je izjemno 
ekonomičen za uporabo in s tem zmanjšuje porabo.
Roke si lahko umivamo pogosteje z vsebino iz embalaže po 
1,4 L kot z vsebino posode z 10 l. Zmanjšana poraba prav tako 
zmanjšuje tveganje ta zamašitev odtočnih cevi.

Higienska, hermetična embalaža za enkratno uporabo
Sistemi za polnjenje preprečujejo da bi se izdelek izsušil in s 
tem se podaljša rok njegove uporabe.
Hermetična embalaža z integriranim ventilom preprečuje pen-
etracija bakterij. Embalaža in ventil sta zamenjana
ko se sam izdelek zamenja.

Polnjenje in vzdrževanje prihranita čas
Sistem vrečice je enostavno zamenjati.  Zmanjšam tudi po-
gostost zamenjave in ustvarja manj odpadki. Gladke, ravne 
površine sistema za polnjenje, enostavno čiščenje.

Enostaven, robusten sistem polnjenja.
Preproste, čiste linije in izbira belega ali črnega ovitka omogo-
čajo harmonično namestitev polnilnega sistema s
obstoječom pralnom opremom. Trpežni materiali zagotavljajo 
dolg življenjski dob izdelka.

Okolju prijazna embalaža izdelkov.
Embalaža je narejena iz okolju prijaznih PU materialovin kar-
ton, ki sproščata samo vodo in ogljikov dioksid, kadar gorita.

Zaklepanje po potrebi
Pralni sistem je mogoče zaščititi pred krajo s pomočjo kl-
jučavnica.

Čista, zdrava koža
Preprosta, prilagodljiva paleta ustvarja učinkovit sistem, ki bo 
popolnoma ustrezala vašemu delovnemu mestu.

MAXI-PLUM SISTEMI
PUNJENJA

MAXI-PLUM SISTEMI
ZA POLNJENJE
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Vodootporna flaster traka, iz koži naročito sklonog, perforiranog i 
zrakopropusnog nosivog materijala.
Mjere: 72 x 25 mm. 45 komada u pakiranju za punjenje.	
	
Nepremočljiv obliž, zelo prijeten za kožo, perforiran in zračen material.
Dimenzije: 72 x 25 mm. 45 kosov v polnilnem paketu.

Elastična flaster traka od tekstila, prilagodljiva, omogućava disanje 
kože.
Mjere:  72 x 25 mm. 45 komada u pakiranju za punjenje.

Elastični tekstilni obliž prilagodljiv, omogoča dihanje kože.
Dimenzije: 72 x 25 mm. 45 kosov u polnilni paket.

Detektabilna flaster traka s ukomponiranim
metalnim trakama što omogućuje prepoznavanje putem detektora 
metala u higijenski osjetljivim uvjetima (npr. prehrambena industrija), 
sterilna i otporna, iz perforiranog i zrakopropusnog nosivog materijala.
Mjere: 72 x 25 mm. 45 komada u pakiranju za
punjenje.

Zaznavni obliž z vgrajenimi kovinskimi trakovi, ki jih detektorji kovin 
prepoznajo v higiensko občutljivih pogojih (npr. v živilski industriji), 
sterilen in odporen, iz perforiranega in zračno prepustnega materiala
Dimenzije: 72 x 25 mm. 45 kosov v paketu za napolniti.

5511

5512

5513

QUICKFIX PAKIRANJA ZA PUNJENJE/
QUICKFIX PAKETI ZA POLNJENJA 

QUICKFIX PAKIRANJA ZA PUNJENJE/
QUICKFIX PAKETI ZA POLNJENJA 

QUICKFIX PAKIRANJA ZA PUNJENJE/
QUICKFIX PAKETI ZA POLNJENJA 
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Elastični i udobni tekstilni flasteri koji se prilagođavaju pokretima 
kože.Flasteri su ugodni za kožu i omogućuju koži da diše.
Mjere: 120 x 20 mm, 30 komada dugih elastičnih flastera  u pakiranju 
za punjenje
	
	
Elastični in udobni tekstilni obliži, ki se prilagajajo gibanju kože. Obliži 
so prijetni za kožo in omogočajo ji dihanje.
Dimenzije: 120 x 20 mm, 30 komada dugih elastičnih flastera u pakiranju 
za punjenje

Elastična flaster traka od tekstila, prilagodljiva, omogućava disanje 
kože.
Mjere:  72 x 25 mm. 45 komada u pakiranju za punjenje.

Elastični tekstilni obliž prilagodljiv, omogoča dihanje kože.
Dimenzije: 72 x 25 mm. 45 kosov u polnilni paket.

5509

5508
QUICKFIX PUNJENJE S 30 DUGIH ELASTIČNIH FLASTERA/
QUICKFIX POLNJENJE S 30 DOLGIMI ELASTIČNIMI OBLIŽI

QUICKFIX PUNJENJE S 30 DUGIH DETEKTABILNIH FLASTERA/
QUICKFIX POLNJENJE S 30 DOLGIMI DETEKTABILNIMI OBLIŽI

NOVO

NOVO
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QUICKFIX FLASTER - SISTEM ZA PUNJENJE QUICKFIX 
Prva pomoć u Vašem pogonu biti će jednostavna, sigurna i 
fleksibilna primjenjena. Pojedinačno ambalažiranje trake fla-
stera biti će jednostavno izvučene iz svog kućišta, a da su 
pri tome na jednoj strani već pripremljeni otvoreni, tako de 
se flaster i jednom  rukom može staviti na ozlijeđeno mje-
sto! QuickFix premium tipovi flastera na raspolaganju su u 
pakiranjima za punjenje tako da je ugradnja moguća u sva-
kom pogonu. Robusno, ali lijepo oblikovano kućište posude 
za punjenje jednostavno se ljepljivom trakom ili materijalom 
za pričvršćivanje, koji se isporučuje zajedno s sistemom, 
montira na zid. Sistem se može ključem zaštititi od krađe. U 
kućištu sistema za punjenje na raspolaganju su odjeljci za 
odlaganje drugih materijala za prvu pomoć.
Ima puno dobrih razloga za ugradnju sistema QuickFix!

• Visok higijenski standard zahvaljujući higijenski upakiranim 
flaster trakama
• Jednostavna i lagana primjena jednom rukom
• Fleksibilan sistem zahvaljujući mogućnosti punjenja različi-
tim tipovima flaster traka
• Širok spektar upotrebljivosti za gotovo svako radno mjesto
• Zaštićeno od krađe – zahvaljujući tome smanjeno je rasi-
panje i troškovi! Opseg isporuke flaster-sistema za punjenje
QuickFix – uključuje dva paketa za punjenje, materijal za pri-
čvršćivanje, te ključ za osiguranje od krađe. Dimenzija kući-
šta: 23,25 cm širina x 13,34 cm visina x 3,3 cm dubina.

QUICKFIX OBLIŽ - SISTEM ZA POLNJENJE QUICKFIX
Prva pomoč v vašem objektu bo preprosta, varna in fleksi-
bilna. Z posamezno embalažo trakovi obližev bodo zlahka 
izvlečeni iz primera, na eni strani pa so že pripravljeni odprto,
tako da se obliž lahko z eno roko nanese na poškodovano 
mesto.
Na voljo so vrste obližev QuickFix premium so v polnilnih pa-
ketih, tako da je možna namestitev v vsakom pogonu. Robu-
sten, a lepo oblikovan ovitek.
Posode za polnjenje so preprosto prilepi ali pritrdi na steno 
s pritrdilnim materialom, ki je dobavljen skupaj s sistemom. 
Sistem pred krajo lahko zaščitite s ključem. V sistemskem ohi-
šju polnilnega sistema so na voljo predelki za shranjevanje 
drugih materialov za prvo pomoč. Za namestitev programa 
QuickFix obstaja veliko dobrih razlogov!

• Visok higienski standard, zahvaljujoč higiensko pakiranim
nalepke trakov
• Enostaven nanos z eno roko
• Prilagodljiv sistem zahvaljujoč možnosti polnjenja
različne vrste obližev
• Širok spekter uporabnosti za skoraj vsako delo
• Zaščiteno pred krajo – zaradi tega se zmanjšajo odpadki in 
stroški! Obseg dobave sistema za popravke za polnjenje Qu-
ickFix - vključuje dva paketa za ponovno polnjenje, pritrdilni 
material in ključ za zavarovanje pred krajo. Dimenzija ohišja: 
23,25 cm širina x 13,34 cm višina x 3,3 cm globina.

QUICKFIX FLASTER - SISTEM 
ZA PUNJENJE QUICKFIX      

QUICKFIX OBLIŽ - SISTEM 
ZA POLNJENJE QUICKFIX
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Jedinica za punjenje s 2 x vodootporna pakiranja za ponovno punjenje.
Veličina pakiranja: 1 kom / 10 kom. u jednom master-kartonu 450 
jedinica	
	
Polnilna enota z 2 x vodotesna polnilna embalaža.
Velikost embalaže: 1 kos / 10 kosov. v ena glavna škatla 450 enot

Jedinica za punjenje s 2 x elastična pakiranja za ponovno punjenje.
Veličina pakiranja: 1 kom / 10 kom. u jednom master-kartonu 450 jedinica

Polnilna enota z 2 x elastično embalažo za ponovno polnjenje.  
Velikost pakiranja: 1 kos / 10 kosov. v ena glavna škatla 450 enot

Jedinica za punjenje s 2 x detektabilna pakiranja za ponovno punjenje.
Veličina pakiranja: 1 kom / 10 kom u jednom master-kartonu 450 jedinica

Polnilna enota z 2 x zaznavna polnilna embalaža 
Velikost pakiranja: 1 kos / 10 kosov v ena glavna škatla 450 enot

5501

5502

5503

QUICKFIX FLASTERI/
QUICKFIX OBLIŽI

QUICKFIX FLASTERI/
QUICKFIX OBLIŽI

QUICKFIX FLASTERI/
QUICKFIX OBLIŽI
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QuickFix dozator omogućava jednostavan pristup flasterima i 
ampulama za ispiranje očiju, s lakoćom punjenja i montaže na zid. 
Zeleni poklopac štiti od prašine, a dizajn štedi vrijeme i prostor.
Mjere: 135 x 230 x 32 mm

QuickFix dozator omogoča enostaven dostop do obližev in ampul za 
izpiranje oči, z enostavnim polnjenjem in montažo na steno. Zeleni 
pokrov ščiti pred prahom, zasnova pa prihrani čas in prostor.
Dimenzije: 135 x 230 x 32 mm

Kompaktan dispenser za radna mjesta bez prašine, koji spaja sigurnost 
i moderni dizajn.
Boja: Bijela
Mjere: 85 x 130 x 35 mm

Kompaktni dozator za delovna mesta brez prahu, ki združuje varnost 
in moderni dizajn.
Barva: Bela
Dimenzije: 85 x 130 x 35 mm

Kompaktan dispenser za radna mjesta bez prašine, koji spaja sigurnost 
i moderni dizajn. Idealan za brzo i jednostavno korištenje flastera i 
ampula za ispiranje očiju.
Boja: Prozirna
Mjere: 80 x 130 x 27 mm

Kompaktni dozator za delovna mesta brez prahu, ki združuje varnost 
in moderni dizajn. Idealno za hitro in enostavno uporabo obližev in 
ampul za izpiranje oči.
Barva: Prosojna
Dimenzije: 80 x 130 x 27 mm

5500

5534

5535

QUICKFIX FLASTERI/
QUICKFIX OBLIŽI

QUICKFIX UNO, BIJELA, PRAZNA/
QUICKFIX UNO

QUICKFIX SOLO, PROZIRNA, PRAZNA/
QUICKFIX SOLO

NOVO

NOVO

NOVO
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QiuckSoft dispenser, prazni
Zeleni dispenzer koji se lako puni
Mjere: 17 x 5.9 x 12.9 cm

QuickSoft dozator, prazni
Zeleni dozator, ki se enostavno polni
Dimenzije: 17 x 5,9 x 12,9 cm

Samoljepljivi zavoj bez lateksa, idealan za zaštitu prstiju i zglobova. 
Jednostavan za nanošenje, bez potrebe za škarama.
Boja: Plava, bež, crna
Mjere: 
Rola zavoja: 5 m x 5,5 cm
Pakiranje: 2 role zavoja

Samolepilni povoj brez lateksa, idealen za zaščito prstov in sklepov. 
Enostaven za nanašanje, brez potrebe po škarjah.
Barva: Modra, bež, črna
Dimenzije: 
Rola povoja: 5 m x 5,5 cm
Pakiranje: 2 roli povoja

QuickSoft dispenser + zavoj za rane Zeleni dispenzer i samoljepljivi 
zavoj bez lateksa idealni su za zaštitu prstiju i zglobova, s jednostavnom 
primjenom bez potrebe za škarama. Rola zavoja je praktična za brzo 
nanošenje, a dispenser se lako puni.
Boje zavoja: plava, bež, crna
Mjere:
Rola zavoja: 5 m x 5,5 cm 
Dispenzer: 17 x 5,9 x 12,9 cm

QuickSoft dozator + povoj za raneZeleni dozator in samolepilni povoj 
brez lateksa sta idealna za zaščito prstov in sklepov, z enostavno 
uporabo brez potrebe po škarjah. Rola povoja je praktična za hitro 
nanašanje, dozator pa se enostavno polni.Barve povoja: modra, bež, 
črna
Dimenzije:
Rola povoja: 5 m x 5,5 cm
Dozator: 17 x 5,9 x 12,9 cm

5554

55435542

5556

5541

5555 5557

PLUM QUICKSOFT STANICA, PRAZNA/
/

PLUM QUICKSOFT STANICA + 1 X PLUM QUICKSOFT 
ZAVOJ 5,5CM X 5M

PLUM QUICKSOFT STANICA + 1 X PLUM QUICKSOFT ZA-
VOJ 5,5CM X 5M

NOVO

NOVO

NOVO
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Gel protiv opeklina
Gel za prvu pomoć koji hladi, ublažava bolove i pomaže u liječenju 
manjih opeklina. Sadrži ulje čajevca, može se koristiti zasebno ili za 
ponovno punjenje QuickSafe stanica.
Pakiranje: 18 vrećica po kutiji

Gel proti opeklinam
Gel za prvo pomoč, ki hladi, lajšanje bolečin in pomaga pri zdravljenju 
manjših opeklin. Vsebuje čajevčevo olje, uporablja se lahko samostojno 
ali za ponovno polnjenje QuickSafe enot.
Pakiranje: 18 vrečk v škatli

Sredstvo za čišćenje rana
Maramice za čišćenje rana namijenjene su za higijensko čišćenje 
manjih rana i posjekotina. Svaka maramica je zasebno pakirana i 
sadrži sterilnu vodu. Može se koristiti samostalno ili za ponovno 
punjenje QuickSafe stanica.
Pakiranje: 20 vrećica po kutiji

Sredstvo za čiščenje ran
Maramice za čiščenje ran so namenjene za higienično čiščenje manjših 
ran in ureznin. Vsaka maramica je posebej pakirana in vsebuje sterilno 
vodo. Uporabljati se jih lahko samostojno ali za ponovno polnjenje 
QuickSafe enot.
Pakiranje: 20 vrečk v škatli

Set zavoja za rane
Set za previjanje rana namijenjen je za učinkovitu prvu pomoć kod manjih 
i većih krvarenja. Sterilni zavoji s integriranom kompresijom su elastični, 
neljepljivi i ugodni za kožu, idealni za pritisak, potporu i zaštitu. Može se 
koristiti zasebno ili za ponovno punjenje QuickSafe stanica.
SET SADRŽI:
1 x zavoj za rane (17 x 17 cm)
2 x zavoj za rane (12 x 7,5 cm)

Set povojev za rane
Set za previjanje ran je namenjen učinkoviti prvi pomoči pri manjših in večjih 
krvavitvah. Sterilni povoji z integrirano kompresijo so elastični, nelepljivi in 
prijetni za kožo, primerni za pritisk, oporo in zaščito. Uporabljati se jih lahko 
samostojno ali za ponovno polnjenje QuickSafe enot.
SET VSEBUJE:
1 x povoj za rane (17 x 17 cm)
2 x povoj za rane (12 x 7,5 cm)

5150

5151

5152

QUICKCOOL GEL PROTIV OPEKLINA, PUNJENJE S 18 KOM/
QUICKCOOL GEL PROTI OPEKLINAM, POLNJENJE Z 18 KOSI

QUICKSTOP SREDSTVO ZA ČIŠĆENJE, PUNJENJE 20 KOM/
QUICKSTOP SREDSTVO ZA ČIŠČENJE, POLNJENJE 20 KOSOV

QUICKSTOP SET ZAVOJA, 3 KOM/
QUICKSTOP SET POVOJEV, 3 KOSI

NOVO

NOVO

NOVO



PLUM SREDSTVA
ZA ISPIRANJE OČIJU

PLUM SREDSTVA ZA 
IZPIRANJE OČI
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PLUM SREDSTVA ZA ISPIRANJE 
OČIJU U SLUČAJU NEZGODE

PLUM SREDSTVA ZA IZPIRANJE	
OČI V PRIMERU NESREČE		

PLUM PROGRAM ZA NJEGU KOŽE
Ispiranje oka – činjenično stanje
Imate samo dva oka – vodite računa o njima. Vid je jedan od naših najvažnijih 
osjetila. Ako dođe do nezgode, svega nekoliko sekundi presudno je za po-
sljedicu mogućeg gubitka vida. Sredstvo za ispiranje očiju koje je uvijek na do-
hvat ruke odlučujući je faktor kada postoji rizik povrede očiju. Ovo se naročito 
odnosi na povrede uzrokovane kiselinama i lužinama; nagrizajuće pečenje 
započinje istog časa kada spoj dođe u dodir s očima. Vijeme je također važno 
kada se radi o povredama uzrokovanim metalnim krhotinama ili npr. drvenim 
iverjem, prašinom i prljavštinom. U takvim situacijama korištenje sredstava za 
ispiranje očiju, neposredno nakon povrede može spriječiti ljepljenje stranih 
tijela na oko i ozbiljne povrede. Pravilno pozicioniranje sredstava za ispiranje 
očiju u skladu s potrebama na radnom mjestu može predstavljati odlučujući 
napor uložen kako bi se spriječile ozbiljne povrede očiju.
Za optimalnu sigurnost tamo gdje postoji rizik od povrede očiju, oprema za 
ispiranje očiju mora biti:
	 1. Trenutno dostupna
	 2. Prilagođena brzoj primjeni
	 3. Učinkovita, bez uzrokovanja daljnje povrede
Možemo Vam ponuditi široku paletu otopina za ispiranje očiju, male i velike 
jedinice koje se montiraju direktno uz radna mjesta, ili mala mobilna pakiranja 
otopina koje se mogu staviti u vozilo, kutiju za alat ili kutiju za prvu pomoć, 
kao i u specijalnu pojasnu torbicu. Uvijek će biti moguće naći rješenje koje će 
Vam omogućiti jednostavan pristup sredstvu za ispiranje očiju. Naš sistem je 
razvijen da bi omogućio jednostavno ispiranje oka. Dva jednostavna pokreta i 
bočica je spremna za upotrebu. Ergonomski oblikovana da pokrije oko osigu-
rava direktno ispiranje i odvodi tekućinu iz oka nakon ispiranja.

VAŽNO!
U vezi s povredama bilo koje vrste, tekućina mora doprijeti do oka u nježnom, 
jednokratnom mlazu. Bocu pritisnite lagano, bez gnječenja. Uvijek potražite 
medicinsku pomoć i nastavite s ispiranjem za vrijeme transporta. Nudimo 
dvije vrste tekućina za ispiranje očiju. Nakon nezgoda koje su uzrokovane 
jakim kiselinama ili lužinama, od vitalnog je značenja neutralizirati tekućinu 
u oku što je brže moguće – po mogućnosti u roku 40 sekundi – kako bi se 
Ph vrijednost oka normalizirala na 7,4. Ph Neutral je sterilna neutralizirajuća 
otopina za ispiranje očiju bazirana na 4,9% fosfatnoj otopini , koja neutralizira 
tekućinu oka nakon nezgoda koje su uzrokovane kemikalijama. Dostupna je 
i dokumentacija o sigurnosti i učinkovitosti. Ph Neutral jednako je učinkovit i 
kada se koristi za potrebe uzrokovane kiselinama ili lužinama na bilo kojem 
dijelu tijela. Za povredu uzrokovanu stranim tijelom kao što su npr. metalne kr-
hotine ili drveno iverje, prašina i prljavština, preporučamo ispiranje sredstvom 
Plum Eye Wash. Radi se o sterilnoj otopini soda klorida (0,9%) koji odgovara 
prirodnoj tekućini koja vlaži oko. Na taj način dobivate nježno i blago čišćenje. 
Svi naši proizvodi za ispitanje očiju nose oznaku CE u skladi s regulacijama 
o medicinskoj opremi. Također, proizvodi su sterilni kako oko ne bi zahvatile 
bakterije i klice prilikom ispiranja.

PROGRAM ZA NEGO KOŽE
Izpiranje oči - dejansko stanje
Imate samo dve očesi - skrbite zanje. Vid je eden od najpomembnejših 
čutila. Če pride do nesreče, je le nekaj sekund ključnega pomena za po-
sledico morebitne izgube vida. Sredstvo za izpiranje oči, ki je vedno pri 
roki, je odločilni dejavnik, ko obstaja tveganje poškodbe oči. To še posebej 
velja za poškodbe, ki jih povzročajo kisline in alkalije; korozivno praženje 
se začne takoj, ko pride sklep mv stiku z očmi. Čas je pomemben tudi pri 
poškodbah ki jih povzročajo kovinski odpadki ali npr. sekanci, prah in mu-
mazanija. V takšnih situacijah se uporaba izpiranja oči oz.Takoj po poškod-
bi lahko prepreči, da bi se tuje telesa prilepila na oko in resne poškodbe.
Pravilno pozicioniranje sredstva za izpiranje oči v skladu s potrebami de-
lovnega mesta lahko predstavlja odločilen napor, vložen v preprečevanje 
resnih poškodb oči.
Za optimalno varnost, kadar obstaja nevarnost poškodb oči, mora biti 
oprema za izpiranje oči:

1. Takoj na voljo 
2. Prilagojena za hitro uporabo
3. Učinkovita, ne da bi povzročili dodatnih poškodb

Ponujamo vam široko paleto rešitev za izpiranje oči, majhne in velike eno-
te, ki so nameščene neposredno ob delovnih postajah, ali majhne mobilne 
embalažne rešitve, ki jih lahko namestite v vozilo, orodje ali komplet za 
prvo pomoč, pa tudi poseben kovček. Vedno bo možno najti rešitev, ki 
vam bo pomagala na enostaven dostop izdelkom do izpiranja oči. Naš 
sistem je razvit za lažje izpiranje oči. Dva preprosta gibanje in steklenica je 
pripravljena za uporabo. Ergonomsko oblikovan da pokrivanje oči zagota-
vlja direktno izpiranje in odvaja tekočino iz očesa po izpiranje.

POMEMBNO!
V primeru kakršnih koli poškodb mora tekočina priti v oko v nežnem in en-
kratnem curku. Steklenico narahlo pritisnite, brez stiskanja. Vedno poiščite 
zdravniško pomoč in nadaljujte z izpiranjem tudi med prevozom. V ponud-
bi sta dve vrsti tekočin za izpiranje oči. Po nesrečah, ki so jih povzročile 
močne kisline ali alkalije, je vitalnega pomena čimprejšnje nevtraliziranje 
tekočine v očesu - po možnosti v roku 40 sekund – da bi se pH vrednosti 
očesa na 7,4. Ph Nevtral je sterilna nevtralizirajoča raztopina za izpiranje 
oči na osnovi 4,9% raztopine fosfatov, ki nevtralizira očesno tekočino takoj 
po nesrečah, ki so posledica delovanja kemikalij. Na voljo je tudi doku-
mentacija o varnosti in učinkovitosti. Ph Nevtral je enako učinkovit tudi, ka-
dar se uporablja za izpiranje poškodb, ki so jih povzročil kisline ali alkalije 
na katerem koli delu telesa. Za poškodbo ki jo je povzroči tujek, na primer 
kovinski delec ali lesni sekanec, prah in umazanija, priporočamo izpira-
nje s sredstvom za Izpiranje oči Plum Eye Wash. Gre za sterilno raztopino 
natrijevega klorida (0,9%), ki ustreza naravni tekočini, ki vlaži oko. Na ta 
način boste dobili nežno in blago sredstvo za čiščenje. Vsi naši izdelki za 
izpiranje oči imajo znak CE v skladu s predpisi o medicinski opremi. Izdelki 
so tudi sterilni, da v oko ne bi pri izpiranju prodrle bakterije in mikrobi.

Kiseline KiselineIspirati otprilike 2 minute sredstvom 

pH Neutral te nastaviti ispiranje 

sredstvom Plum Eye Wash dok 

neugoda ne prođe ili dok ne stigne 

stručna medicinska pomoć

Izpirajte približno 2 minuti s sredstvom 
pH Nevtralno. Nadaljujte z izpiranjem 
s pomočjo Plum Eye Wash, dokler 
nelagodje ne mine ali dokler ne pride 
strokovna medicinska pomoč		
	

Ispirati otprilike 2 minute sredstvom

pH Neutral te nastaviti ispiranje

sredstvom Plum Eye Wash do

stručne medicinske pomoći

Izpirajte približno 2 minuti s sredstvom 
pH Nevtralno. Nadaljujte z izpiranjem 
s pomočjo Plum Eye Wash, dokler ne 
pride strokovna medicinska pomoč	
	

Ispirati sredstvom Plum Eye Wash

dok neugoda ne prođe ili dok ne

stigne stručna medicinska pomoć

Izpirajte s sredstvom Plum Eye Wash,
dokler nelagodje ne mine ali dokler 
ne pride strokovna zdravniška pomoč.	
		

Lužine Alkalije 

Druge povrede koje uključuju
kemikalije

Druge poškodbe, ki vključujejo		
kemikalije 

Povrede koje uključuju prisutnost
stranih tijela (prljavština, metalne
krhotine i drveno iverje)

Poškodbe, ki vključujejo prisot-
nost tujki (umazanija, kovina		
naplavin in lesnih sekancev)	
	

Ispirati sredstvom Plum Eye Wash
dok se ne ukloni strano tijelo 
iz oka

Izperite s Plum Eye Wash		
dokler se tuje telo ne odstrani		
izven vidnega polja	 	
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Sredstvo za ispiranje očiju sa sterilnom otopinom natrij-klorida od 
0,9%, u bočici lakoj za rukovanje. Može se upotrijebiti zasebno ali i za 
nadopunjavanje stanica. 
BOCA 500 ml
Vrijeme ispiranja: oko 5 minuta
Pakiranje: 12 x 500 ml

Sperite oči s sterilno raztopino natrijevega klorida 0,9%, v steklenici 
enostavna za rokovanje.
Se lahko uporablja ločeno, ampak tudi za dopolnitev celic
Plastenka 500 ml
Čas izpiranja: okoli 5 minutah
Pakiranje: 12* 500 ml

4604
SREDSTVA ZA ISPIRANJE OČIJU U HITNIM SLUČAJEVIMA/
SREDSTVA ZA IZPIRANJE OČI V PRIPERU NESREČE 

Sredstvo za ispiranje očiju sa sterilnom otopinom natrij-klorida od
0,9%, u bočici lakoj za rukovanje. Može se upotrijebiti zasebno ali i za
nadopunjavanje stanica.
BOCA 200 ml
Vrijeme ispiranja: oko 5 minuta
Pakiranje: 10x 200 ml

Sperite oči s sterilno raztopino natrijevega klorida 0,9%, v steklenici
enostavna za rokovanje.
Se lahko uporablja ločeno, ampak tudi za dopolnitev celic
Plastenka 200 ml
Čas izpiranja: okoli 5 minutah
Pakiranje: 10* 200 ml

5 ampula za ispiranje očiju s 20 ml 0,9% sterilnog natrijeva klorida.
Može se koristiti zasebno i za ponovno punjenje QuickSafe stanica.

Sadržaj: 5 x 20 ml
Pakiranje: 4 x 5 x 20m

5 ampul za izpiranje oči s 20 ml 0,9 % sterilne raztopine natrijevega 
klorida. Lahko se uporabljajo samostojno ali kot polnilo za QuickSafe 
postaje.

Vsebina: 5 x 20 ml
Pakiranje: 4 x 5 x 20 ml

4691

5160

OTOPINA ZA OČI ZA NEUTRALIZACIJU ZA VRIJEME NESREĆE 200 ML/
RAZTOPINA ZA OČI ZA NEVTRALIZACIJO OB NESREČI 200 ML

PAKIRANJE AMPULA ZA ISPIRANJE OČIJU QUICK RINSE/
PAKIRANJE AMPUL ZA IZPIRANJE OČI QUICK RINSE

NOVO

NOVO
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Sredstvo za ispiranje očiju sadrži 4,9% sterilnog fosfata koji neutralizira
kisele i lužne kemikalije. Lako za rukovanje , stane i u džep odijela.
BOCA 500 ml pH Neutral
Vrijeme ispiranja: oko 2 minute
Pakiranje: 6 x 500 ml

Izpiranje za oči vsebuje 4,9% sterilni nevtralizirajoči fosfat kislih in
alkalnih kemikalij.
Enostaven za uporabo, se prilega v žepu obleke
Plastenka 500 ml Ph Neutral
Čas izpiranja: okoli 2 minute
Pakiranje: 6* 500 ml

4801
SREDSTVO ZA ISPIRANJE OČIJU,BOCA 500 ML PH NEUTRAL/
SREDSTVO ZA IZPIRANJE OČI, STEKLENICA 500 ML, PH NEVTRALNO

Sredstvo za ispiranje očiju sadrži 4,9% sterilnog fosfata koji neutralizira 
kisele i lužne kemikalije. Lako za rukovanje , stane i u džep odijela.
BOCA 200 ml pH Neutral
Vrijeme ispiranja: oko 2 minute
Pakiranje: 10 x 200 ml

Izpiranje za oči vsebuje 4,9% sterilni nevtralizirajoči fosfat kislih in 
alkalnih kemikalij.
Enostaven za uporabo, se prilega v žepu obleke
Plastenka 200 ml Ph Neutral
Čas izpiranja: okoli 2 minute
Pakiranje: 10* 500 ml

4752
SREDSTVA ZA ISPIRANJE OČIJU U HITNIM SLUČAJEVIMA/ 
SREDSTVA ZA IZPIRANJE OČI V PRIPERU NESREČE 

NOVO
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NOVO

NOVO

Kompaktna stanica prve pomoći s tekućinom za ispiranje očijui 
punjenjem flastera za brzu i jednostavnu pomoć istaknute vidljivost. 
Stanica prve pomoći za 1 bocu tekućine za ispiranje očiju i 1 punjenje 
flastera

Dimenzije: 37 x 14 x 9.5 cm

Kompaktna stanica prve pomoći s tekućinom za ispiranje očijui 
punjenjem flastera za brzu i jednostavnu pomoć istaknute vidljivost. 
Stanica prve pomoći za 1 bocu tekućine za ispiranje očiju i 1 punjenje 
flastera

Dimenzije: 37 x 14 x 9.5 cm

Kompaktna stanica prve pomoći s tekućinom za ispiranje očijui 
punjenjem flastera za brzu i jednostavnu pomoć istaknute vidljivost. 
Stanica prve pomoći za 1 bocu tekućine za ispiranje očiju i 1 punjenje 
flastera. Sadrži artikle 4604 i 5512.

Dimenzije: 37 x 14 x 9.5 cm

Kompaktna stanica prve pomoći s tekućinom za ispiranje očijui 
punjenjem flastera za brzu i jednostavnu pomoć istaknute vidljivost. 
Stanica prve pomoći za 1 bocu tekućine za ispiranje očiju i 1 punjenje 
flastera. Vsebuje artikla 4604 in 5512.

Dimenzije: 37 x 14 x 9.5 cm

5192

5191
PLUM QUICKSAFE SOLO STANICA, PRAZNA/ 
PLUM QUICKSAFE SOLO POSTAJA, PRAZNA

PLUM QUICKSAFE SOLO STANICA/
PLUM QUICKSAFE SOLO POSTAJA
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Stanica za ispiranje očiju izrađen je od snažnog i izdržljivog materijala.
Isporučuje se sa zidnim nosačem, planom za ispiranje očiju i 
kompletom za zidnu montažu.

Puni se artiklom 4604.

Postaja za izpiranje oči je izdelana iz močnega in vzdržljivega 
materiala. Dobavljena je z nosilcem za steno, načrtom za izpiranje oči 
in kompletom za stensko montažo. 

Polni se z artiklom 4604.

4902
PLUM QUICKSAFE SOLO STANICA, PRAZNA/
PLUM QUICKSAFE SOLO POSTAJA, PRAZNA

Stanica za ispiranje očiju izrađen je od snažnog i izdržljivog materijala.
Isporučuje se sa zidnim nosačem, planom za ispiranje očiju i 
kompletom za zidnu montažu.

Puni se artiklom 4604, 4691, 4752, 4801.

Postaja za izpiranje oči je izdelana iz močnega in vzdržljivega 
materiala. Dobavljena je z nosilcem za steno, načrtom za izpiranje oči 
in kompletom za stensko montažo. 

Polni se z artiklom 4604, 4691, 4752, 4801.

4921
SREDSTVA ZA ISPIRANJE OČIJU U HITNIM SLUČAJEVIMA/ 
SREDSTVA ZA IZPIRANJE OČI V PRIPERU NESREČE 

NOVO

NOVO
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NOVO

JEDINICA ZA HITNE  SLUČAJEVE U KUTIJI
Sadrži 1 x 200 ml pH Neutral sredstva i bocu od 1 x 500 ml, ogledalo i 
piktogram.
Vrijeme ispiranja: oko 2 minute za Ph Neutral, oko 5 min za Plum Eye 
Wash
Pakiranje: 1 kom

KOMPLET ZA HITNO IZPIRANJE OČI V ŠKATLU
Vsebuje 1 x 200 ml pH nevtralno sredstva in plastenka 1 x 500 ml, 
ogledalo in piktogram.
Čas izpiranja: približno 2 minuti za Ph nevtralno, približno 5 min za  Plum 
Eye Wash
Pakiranje: 1 kos

4789
KOMPLET ZA HITNO ISPIRANJE OČIJU/
KOMPLET ZA HITNO IZPIRANJE OČI V ŠKATLU
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Sadržaj:
- 2 x 500 ml Plum sredstva za ispiranje očiju i prvu pomoć
- 1 x 200 ml pH Neutral
- 20 komada QuickClean maramica za čišćenje ozljeda
- 18 komada QuickCool gela za opekotine
- 1 komad QuickStop paketa za brzo previjanje rana
- 1 komad 17 x 17 cm i 2 komada 12 x 7.5 cm
- 1 komad QuickFix fl aster sa metalnim vlaknima
- 1 komad QuickFix veliki flaster sa metalnim vlaknima

Vsebina:
- 2 x 500 ml Sredstvo za izpiranje oči in prva pomoč Plum
- 1 x 200 ml pH Neutral
- 20 kosov robčkov QuickClean za čiščenje poškodb
- 18 kosov gela QuickCool za opekline
- 1 kos paketa QuickStop za hitro prelivanje ran
- 1 kos 17 x 17 cm in 2 kosa 12 x 7,5 cm
- 1 kos QuickFix obliž s kovinska vlakna
- 1 kos QuickFix velik obliž s kovinska vlakna

Sadržaj:
- 2 x 500 ml Plum sredstva za ispiranje očiju i prvu pomoć
- 1 x 200 ml pH Neutral
- 20 komada QuickClean maramica za čišćenje ozljeda
- 18 komada QuickCool gela za opekotine
- 1 komad QuickStop paketa za brzo previjanje rana
- 1 komad 17 x 17 cm i 2 komada 12 x 7.5 cm
- 5 komada QuickRinse ampula za ispiranje očiju
- 1 komad QuickFix punjača za fleksibilne flastere

Vsebina:
- 2 x 500 ml Sredstvo za izpiranje oči in prvu pomoč PLUM
-1 x 200 ml pH Nevtral
-20 kosov QuickClean robčka za čiščenje poškodb
-18 kosov QuickCool gela za opekline 
-1 kos paketa QuickStop za hitro previjanje ran
- 1 kos 17 x 17 cm in 2 kosa 12 x 7,5 cm
- 5 kosov QuickRinse ampula za izpiranje oči
- 1 kos polnilca QuickFix za fleksibilne obliže

5174

5175
STANICA ZA PRVU POMOĆ U PREHRAMBENOJ INDUSTRIJI/ 
POSTAJA ZA PRVU POMOČ V PREHRANSKI INDUSTRIJI

STANICA ZA PRVU POMOĆ/
POSTAJA ZA PRVU POMOČ 



OSEBNA OPREMA ZA VAROVANJE PRED PADCI

Delo na višini je nevarno, če nimate ustrezne zaščite. Pos-
ledice padca so lahko usodne. Za vsako od tveganj pri delu 
na višini obstaja rešitev v obliki opreme KRATOS SAFETY za 
delo na višini.
LACUNA in KRATOS SAFETY vam ponujata certificirane, in-
ovativne in visoko kakovostne izdelke s poudarkom na indivi-
dualnem pristopu, osredotočenem na potrebe vsake stranke.

OPREMA ZA RAD NA VISINI

Rad na visini je opasan ako nemate adekvatnu zaštitu. Posl-
jedice pada mogu biti fatalne. Za svaki od rizika rada na visini 
postoji rješenje u obliku KRATOS SAFETY opreme za rad na 
visini. 
LACUNA i KRATOS SAFETY nude vam certificirane, inova-
tivne i visoko kvalitetne proizvode sa naglaskom na individu-
alni pristup usmjeren na potrebe svakog kupca.  

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
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Tvrtka KRATOS SAFETY  utemeljena je  od 2011. godine i jedna  je od 
najbrže rastućih tvrtki za proizvodnju visokokvalitetne zaštitne opre-
ma za rad na visini sa  sjedištem u Francuskoj  te tvornicom za proi-
zvodnju opreme u Indiji.  
Vertikalno su organizirana tvrtka koja svaki dio opreme proizvodi u 
svojim vlastitim tvornicama.  
·         tkanje svih tekstilnih dijelova koji su ugrađeni u opremu  
·         Izradu užadi  
·         izradu svim metalnih i nemetalnih komponenti od koji se
          pojedini proizvod sastoji  
·         sklapanje proizvoda  
·         dvostruko testiranje svakog proizvoda  
 
Vertikalna organizacija firme  omogućava da se sve faze proizvodnje 
odvijaju uz strogi nadzor i  kontrolu a što je posebno važno, obzirom 
da zaštitna oprema za rad na visini spada  u osobnu zaštitnu  opremu  
kategorije III-smrtni rizici.  

Proizvodi KRATOS SAFETY  su  izrađeni od najkvalitetnijih materijala a 
stručni timovi neprekidno rade na usavršavanju postojećih proizvoda 
te inovacijama koje rezultiraju novim proizvodima koji se svake godi-
ne lansiraju na tržište. Asortiman  KRATOS SAFETY danas broji preko 
500 različitih artikala. 

Svi proizvodi su sukladni Europskoj regulativi 2016/425 koja propisu-
je zdravstvene i sigurnosne zahtjeve kojima osobna zaštitna oprema 
mora udovoljavati te biti certificirana po pripadajućim normama.
Unutar propisa, izraz (OZO) označava “bilo koji uređaj ili sredstvo koje 
osoba treba nositi ili držati (te svih dodataka namijenjenog u tu svrhu)  
kako se bi zaštitila  od jednog ili više rizika koji mogu ugroziti njihovo 
zdravlje ili sigurnost na radnom mjestu.

Europska regulativa 2016/425 određuje kategorizaciju OZO, za sva-
ku kategoriju određuje postupak certificiranja i tehničkih pravila koje 
oprema mora zadovoljiti. 

* Tip I OZO: manji rizici (namijenjeni zaštiti od površinskih ozljeda). 
Proizvođač ima CE certifikat. On izjavljuje da, kada je nova, OZO od-
govara zahtjevima direktive. Njegova osobna odgovornost je uključe-
na. Proizvod je potom označen s CE.
* Tip II OZO: Srednje rizici (namijenjeni za zaštitu od mehaničkih, to-
plinskih i kemijskih rizika). Proizvođač podnosi zahtjev za CE inspekci-
ju, praćen tehničkom dokumentacijom OZO na jedan od 80 nadležnih
europskih laboratorija, koji nastavlja s nizom testova i dodjeljuje EC 
certifikat za ispitivanje tipa (TEC) ako OZO odgovara zahtjevima.
* Tip III OZO: smrtna opasnost (namijenjena zaštiti od smrtne opasno-
sti ili rizika nepovratne zdravstvene štete).
Proizvođač ima izbor za nadzor proizvodnje svojeg proizvoda između 
završenog CE sustav osiguranja proizvoda (11A) ili sustav osiguranja 
kvalitete s nadzorom proizvodnje (11B). Prije toga trebao je obaviti isti 
postupak kao i za OZO TIP II - srednji rizici OZO namijenjene zaštiti 
od pada s visina pripadaju kategoriji III. CE oznaka odnosi se na sve 
tri kategorije.

Proizvodi ovjereni na ovaj način nose oznaku CE, a za kategoriju III sli-
jedi broj prijavljenog tijela kojim se rukuje kontrola kvalitete.Za svaki 
certificirani proizvod proizvođač isporučuje korisničke upute s njego-
vim imenom i adresom, pohranom, korištenjem i uputa za održavanje, 
preporučeno vrijeme uporabe i značenje oznaka. Sve ove specifikaci-
je su propisane prethodno navedenim “usklađenim” EN standardima.

Podetje KRATOS SAFETY je ustanovljeno leta 2011 in je eno od najhitreje 
rastočih podjetij za proizvodnjo visokokakovostne zaščitne opreme za 
delo na višini s sedežem v Franciji in z tovarne za proizvodnjo opreme 
v Indiji.
So vertikalno organizirano podjetje, ki se vsak kos opreme proizvaja v 
svojih tovarnah.
· 	 Tkanje vseh tekstilnih delov, ki so vgrajeni v opremo
· 	 Izdelava vrvi
· 	 Proizvodnja vseh kovinskih in nekovinskih sestavnih delov, iz
	 katerih je sestavljen vsak izdelek
· 	 Sestavljanje izdelkova
· 	 Dvakratno testiranje vsakega izdelka
 
Vertikalna organizacija podjetja omogoča, da vse faze proizvodnje 
potekajo pod strogim nadzorom , kar je še posebej pomembno, saj 
zaščitna oprema za delo na višini spada med osebno zaščitno opremo 
kategorije III s smrtnim izidom.

Izdelki KRATOS SAFETY so izdelani iz najkakovostnejših materialov, 
strokovne ekipe pa nenehno delajo na področju izboljšanja obstoječih 
izdelkov in inovacij, kar pomeni, da se vsako leto lansirajo novi izdelki 
na tržišču.

Vsi izdelki so v skladu z evropsko uredbo 2016/425, ki predpisuje zdra-
vstvene in varnostne zahteve, in ki mora izpolnjevati osebna zaščitna 
oprema in biti certificirana v skladu z ustreznimi standardi.
V predpisih izraz (osebna zaščitna oprema) pomeni “vsako napravo ali 
napravo, ki jo mora oseba nositi ali hraniti (in kakršne koli pripomočke, 
ki so namenjeni temu namenu), da se zaščitijo pred enim ali več tvega-
nji, ki lahko ogrozijo zdravje ali varnost pri delu.

Evropska uredba 2016/425 določa kategorizacijo OZO, za vsako ka-
tegorijo določa postopek certificiranja in tehnična pravila, ki jih mora 
izpolnjevati oprema.

* OZO tipa I: manjša tveganja (namenjena zaščiti pred površinskimi po-
škodbami). Proizvajalec ima certifikat CE. Navaja, da PPE, ko je nov, iz-
polnjuje zahteve direktive. Vključena je njegova osebna odgovornost. 
Izdelek je nato označen z CE.
* OZO tipa II: Srednja tveganja (namenjena zaščiti pred mehanskimi, to-
plotnimi in kemičnimi tveganji). Proizvajalec predloži zahtevo za pregled 
CE skupaj s tehnično dokumentacijo OZO enemu od 80 priglašenih
Evropskih laboratorijev, ki nadaljuje niz preskusov in podeli certifikat o 
ES-pregledu tipa (TEC), če OZO izpolnjuje zahteve.
* OZO tipa III: smrtonosna nevarnost (namenjena zaščiti pred smrtno 
nevarnostjo ali nevarnostjo nepopravljive škode za zdravje).
Proizvajalec ima možnost nadzorovati proizvodnjo svojega izdelka 
med dodelanim sistemom zagotavljanja izdelkov CE (11A) ali sistemom 
zagotavljanja kakovosti s proizvodnim nadzorom (11B). Pred tem je mo-
ral izvesti enak postopek kot za TIP II OZO - srednja tveganja OZO, 
namenjena zaščiti pred padci z višin, spadajo v kategorijo III. Znak CE 
se nanaša na vse tri kategorije.

Izdelki, certificirani na ta način, imajo oznako CE, za kategorijo III pa 
sledi številka priglašenega organa, ki izvaja nadzor kakovosti. Proi-
zvajalec za vsak certificiran izdelek zagotavlja navodila za uporabni-
ka svojim imenom in naslovom, navodila za shranjevanje, uporabo in 
vzdrževanje, priporočeni čas uporabe in pomen nalepk. Vse te spe-
cifikacije so predpisane s prej omenjenimi “usklajenimi” standardi EN.



490

NORME/STANDARDS

NORMA/STANDARD OPIS/OPIS 

EN341 Spasilački uređaji za spuštanje/Reševalne naprave za spuščanje

EN353-1
Zaustavljanje pada s vodilicom uključujući krutu sidrenu liniju/Drseče naprave za zaustavljanje 
na vodilu, vključno s sidrnim vodilom

EN353-2
Zaustavljanje pada s vodilicom uključujući fleksibilnu sidrenu liniju/Drseče naprave za zaustav-
ljanje na gibljivem vodilu

EN354 Užad/Vrvi z zaključno zanko

EN355 Apsorberi energije/Blažilniki padca

EN358
Pojasevi za pozicioniranje i ograničavanje pristupa te užad za pozicioniranje/Pasovi in vrvi z 
zankami za namestitev uporabnika pri delu ali za omejevanje njegovega delokroga

EN360 Uređaji zazaustavljanje pada s automatskim uvlacenjem/Samonavijalna zaustavitvena naprava

EN361 Uprtači za tijelo/Varovalni pasovi

EN362 Spone, konektori/Spojni elementi

EN567 Planinarska oprema - Hvataljke za uže/Gorniška oprema - Prižeme

EN795 Classe B Sidreni uređaji/Sidrišča

EN795 Classe A-C-D-E Sidreni uređaji/Sidrišča

EN813 Pojasevi za bedra/sjedni pojasevi/Sedežni pasovi 

EN1496 Uređaji za podizanje kod spašavanja/Dvižne naprave za reševanje

EN1497 Užad za spašavanje/Reševalni pasovi 

EN1498 Uprtač za spašavanje/Rešilne zanke  

EN1891 Kernmantl uže s jezgrom, s niskom razinom rastezljivosti/Oplaščene statične vrvi

EN12 278
Koloture - Sigurnosni zahtjevi i metode ispitivanja/Škripci - Varnostne zahteve in preskusne 
metode

EN12 841
Pristupni sustavi - uređaji za podešavanje konopa/Vrvni dostopni sistemi - Naprave za nas-
tavitev vrvi

EN 471
Odjeća za visoku vidljivost za profesionalnu uporabu/Dobro vidna opozorilna obleka za poklic-
no uporabo – Preskusne metode in zahteve

EN696 Užad za opće namjene - poliamidna/ Vlaknene vrvi za vsakovrstno uporabo - Poliamid

EN1149-1
Zaštitna odjeća - Elektrostatska svojstva - Površinska otpornost/Varovalna obleka - Elektro-
statične lastnosti - 1. del: Preskusna metoda za merjenje površinske upornosti

EN13463
Ne-električna oprema za uporabu u potencijalno eksplozivnim atmosferama/Neelektrična opre-
ma za potencialno eksplozivne atmosfere - 1. del: Osnovne metode in zahteve

ISO9150
Zaštitna odjeća - Sposobnost materijala u kontaktu s malim prskanja rastaljenog metala/ 
Določanje obnašanja materialov na vpliv majhnih brizg staljene kovine.

ISO15025
Zaštitna odjeća - Zaštita od topline i plamena/ Zaščita pred plamenom - Metoda preskusa za 
omejeno širjenje plamena
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PODRUČJA UPORABE/PODRUČJA UPORABE

OPĆA NAČELA ZA RAD NA VISINAMA/
SPLOŠNA NAČELA ZA DELO NA VIŠINAH

Osobna zaštitna oprema bi se trebala koristiti samo kada kolektivni sustav 
zaštite ne može biti postavljen na radno mjesto ili privremeno za obavljanje 
posla.
Osobna zaštita od pada s visine zahtijeva tri neodvojive komponente:
* sustav za držanje tijela,
* sustave za povezivanje i sprečavanje pada 
* sidreni sustav.

Ovisno o konfiguraciji nadzemnih radova, može se korisiti nekoliko metoda a 
time i vrsta opreme za zaštitu i prevenciju od pada:

Osebno zaščitno opremo je treba uporabljati samo, če skupnega zaščitnega 
sistema ni mogoče namestiti na delovnem mestu ali začasno za dokončanje 
dela.  
Za osebno zaščito pred padcem z višine so potrebne tri neločljive kompo-
nente:  
 *sistem za pridrževanje telesa,  
 *sistemi za priključitev in preprečevanje padcev,  
 *sidrni sistem.  
 Glede na konfiguracijo režijskih del je mogoče uporabiti več metod in s tem 
vrst  opreme za zaščito in preprečevanje padcev:  

OGRANIČAVANJE PRISTUPA: svrha ove radne metode je da se ograniči 
pristup radniku da dođe do područja gdje postoji mogućnost pada s visine.
Osnovna oprema za uporabu:  oprema koja se koristi na platformi je  uprtač 
ili pojas + uže + sidrište
Standardi koji se odnose na ovu uporabu: EN361; EN358; EN354; EN795; 
EN362

OMEJEVANJE DOSTOPA: namen te delovne metode je omejiti dostop delav-
ca do območja, kjer obstaja možnost padca z višine.
Osnovna oprema za uporabo: Oprema, ki se uporablja na ploščadi jermen 
ali jermen + vrv + sidrišče
Standardi v zvezi s to uporabo: EN361; EN358; EN354; EN795; EN362

RADNO POZICIONIRANJE: Svrha ove metode je dopustiti radniku slobodno 
i sigurno kretanje te držanje na mjestu dok su im ruke slobodne za obavljanje 
posla (npr. na stupu) U ovoj radnoj situaciji, važno je razlikovati dali postoji rizik 
od padanja. Ako postoji osnovna radna stanica koja drži opremu treba se 
koristiti sa sustavom zaštite protiv pada.
Osnovna oprema za uporabu: Držač za radnu stanicu s pojasom za
remenje ili radnom stanicom + Zaporni držač radne stanice + Sidrište
Standardi koji se odnose na ovu uporabu: EN361; EN358; EN795; EN362 

POZICIONIRANJE NA DELOVNU POSTAJU: Namen te metode je omogočiti 
delavcu prosto in varno gibanje in držanje na mestu, ko so roke svobodno 
opravljati delo (npr. na drogu). pomembno je razlikovati, ali obstaja nevarnost 
padca. Če obstaja osnovna delovno postajo z opremo je treba uporabljati z 
zaščitnim sistemom proti padcu.
Osnovna oprema za uporabo: Držalo delovne postaje s pasom za
pasovi ali delovna postaja + Zaklepanje držala delovne postaje + sidrišče
Standardi v zvezi s to uporabo: EN361; EN358; EN795; EN362

PREVENCIJA KOD PADA: Svrha ove metode rada je držanje radnika tijekom 
pada i njegovo zadržavanje u najboljim uvjetima dok čekaju pomoć. Učinkovit 
sustav zaustavljanja pada bi trebao smanjiti visinu pada što je više moguće, 
apsorbirati što više energije te smanjiti sile koje djeluju na ljudsko tijelo.
Osnovna oprema za uporabu: Preklopka za sprečavanje ispadanja + Uređaj 
za sprječavanje padanja +Točka sidrenja.
Standardi koji se odnose na ovu uporabu: EN361; EN353-1, EN 353-2; 
EN355; EN360; EN795; EN362;

PREPREČEVANJE PADCA: Namen tega načina dela je ohraniti delavce med 
padcem in njegovo zadrževanje v najboljših pogojih med čakanjem pomoč. 
Učinkovit sistem za zaustavitev padca naj bi zmanjšal višino padete čim več, 
absorbirajte čim več energije in zmanjšajte sile ki delujejo na človeško telo.
Osnovna oprema za uporabo: Izklopno stikalo +
Naprava za preprečevanje padca + sidrna točka.
Standardi v zvezi s to uporabo: EN361; EN353-1, EN 353-2; EN355; EN360; 
EN795; EN362;

RAD U ZATVORENIM PROSTORIMA: Ova metoda rada omogućuje radniku 
ulazak u tankove, kanalizaciju, silose, itd., I mogućnost da bi se u bilo kojem 
trenutku mogao podići odozgo. Stoga je neophodno da je druga osoba na 
raspolaganju za ovu operaciju.
Osnovna oprema za uporabu: uprtač za sprečavanje pada + spojni sustav + 
sustav podizanja (vitlo, itd.) + sidrište (tronožac, vješala, itd)
Standardi koji se odnose na ovu uporabu: EN361; EN360 + EN1496; EN795; 
EN362

DELO V ZAPRTEM PROSTORU: Ta način delovanja omogoča delavcu vstop 
v rezervoarje, kanalizacijo, silose itd. in možnost, da se v vsakem trenutku 
povzpne navzgor. Zato mora pri tem načinu sodelovati tudi druga oseba.
Osnovna oprema za uporabo: jermen za preprečevanje padcev + sklopka
sistem + dvižni sistem (vitel itd.) + sidrišče (stativ, viseče itd.)
Standardi v zvezi s to uporabo: EN361; EN360 + EN1496; EN795; EN362

PRISTUP UŽETOM: Ova tehnika kretanja na užetu trebala bi se koristiti samo 
kada se tradicionalni pristupni sustavi ne mogu instalirati.
Osnovna oprema za pristup užetom se treba koristiti s sustavom prevencije 
padova.
Osnovna oprema za uporabu: kompletni uprtač za sprečavanje pada + pro-
gresijski sustav + sidrište.
Standardi koji se odnose na ovu uporabu:  EN361; EN358; EN 813; EN341; 
EN567; EN12841; EN12278; EN795; EN362

DOSTOP Z VRVJO: Ta tehnika premikanja po vrvi bi se morala uporabljati le, 
kadar tradicionalnih dostopnih sistemov ni mogoče namestiti.
Osnovno opremo za dostop po vrvi je treba uporabljati s sistemom za prepre-
čevan-je padcev.
Osnovna oprema za uporabo: kompleten jermen za preprečevanje padcev
+ progresivni sistem + sidrišče.
Standardi v zvezi s to uporabo: EN361; EN358; EN813 EN341; EN567; EN12841; 
EN12278; EN795; EN362

SPAŠAVANJE I EVAKUACIJA Ova tehnika se koristi u hitnim slučajevima i 
najosjetljivija je. Ako je korisnik svjestan i ima opremu za samospašavanje, 
može sam izvršiti tu intervenciju, ili sa pomagačem. U ovoj je situaciji nužno 
da se može doći do žrtve, osigurati osobu u potpunosti te ju podići ili spustiti.
Osnovna oprema za uporabu: Kompletni uprtač za sprečavanje pada + su-
stav za sprječavanje padova +sustav spašavanja + sidrište.
Standardi koji se odnose na ovu uporabu: EN361; EN1496; EN1498; EN341; 
EN1865; EN795; EN362

REŠEVANJE IN EVAKUACIJA Ta tehnika se uporablja v nujnih primerih in je 
najbolj občutljiva. Če se uporabnik zaveda in ima opremo za to, izvedite to 
intervencijo sami ali s pomočnikom. V tej situaciji se mora priti do žrtve, jo po-
polnoma zavarovati in jo digniti ali spustiti.
Osnovna oprema za uporabo: Celotni pas za preprečevanje padcev+ sistem 
za preprečevanje padcev + sistem za reševanje + sidrišče.
Standardi v zvezi s to uporabo: EN361; EN1496; EN1498; EN341; EN1865; 
EN795; EN362

Rad na dizalici
Delo z žerjavom

Pozicioniranje protiv 
pada s platforme
Pozicioniranje protiv 
padca z delovnih 
postaj

Spajanje na okvir 
vrata
Priključitev na okvir 
vrat

Spas - evakuacija
Rešitev - evakuacija

Ograničen prostor
Omejen prostor

Suspenzija
Suspenzija

Dvostruko uže
Dvojna vrv

Nagnuta povr-
šina/Nagnjena 
površina

Ravna površina 
Ravna površina

Pozicioniranje 
na platformi
Pozicioniranje na 
delovni postaji

Rad na metal-
nim strukturama
Delo na kovinskih 
konstrukcijah

Fiksiranje na 
ljestve/Fiksiranje 
na lestev

Skele
Odri
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S jednom ili dvije točke:
prsna i leđna 

S jednom ili dvije točke 
+ dvije bočne točke 
pozicioniranja

S jednom ili dvije točke + 
dvije točke pozicioniranja + 
suspenzija

Z eno ali dvema pritrdilnima 
točkama; hrbtni in torakalni

Z eno ali dvema 
pritrdilnima točkama 
+ dvema stranskima 
točkama pozicioniranja

Z eno ali dvema pritrdilnima 
točkama + trebušno točko

LEGENDA OZNAKA/LEGENDA OZNAKA

Proizvod je certificiran 
za osobe do 140 kg

Neto težina
proizvoda 

čelik aluminij nahrđajući čelik

Izdelek je certificiran za 
osebe do 140 kg

Neto teža izdelka jeklo aluminij nerjaveče jeklo

promjer uvijenog užeta Širina remena 
dijametar Kermantel užeta 
(uže s jezgrom) 

elastičnost remena 

premer zvite vrvi širina pasa premer Kermanntle vrvi elastičnost vrvi

Mjere / Measures (cm) S-L TU L-XXL

A - ŠIRINA BEDRA / ŠIRINA TESNA 48-70 55-90 65-95

B - ŠIRINA PRSA / ŠIRINA PRSA 94-114 98-128 114-134

C - ŠIRINA STRUKA / ŠIRINA PASA 60-105 70-115 75-125

D - VISINA / VIŠINA 160-185 160-200 170-200

Povremena upotreba Redovita uporaba Česta uporaba Intenzivna uporaba

Občasna uporaba Redna uporaba Pogosta uporaba Intenzivna uporaba

Može se koristiti u 
vodoravnom smjeru (u odno-
su na instalaciju) 

Može se koristiti u vertikalnom 
smjeru (u odnosu na instalaciju) 

Može se koristiti u vertikalnom ili 
vodoravnom smjeru (u odnosu na 
instalaciju)

Može se koristiti u 3 smjera (u odnosu na 
instalaciju)

Lahko se uporablja v	
vodoravna smer (glede 
na namestitev)		
	

Lahko se uporablja navpično 
smer (glede na namestitev)	
	

Lahko se uporablja navpično	
ali vodoravna smer (glede 
na namestitev)		
	

Lahko se uporablja v 3 smereh (glede na 
namestitev)

Ispitano za upotrebu za 2 osobe Ispitano za upotrebu za 4 osobe

Testirano za uporabu 2 osebi Testirano za uporabu 4 osebi

TOČKE SPAJANJA/PRITRDILNE TOČKE  

UPRTAČI/JERMENI 

SIDRIŠTA/SIDRIŠTA

TABLICA MJERA/TABLICA MERA 

Za odabir pojasa ili pojasa s ugrađenim prslukom, bitne mjere veličinu bedra i veličina grudi, a ostale mjere su dane kao 
indikacija. Za izbiro pasu ali pasu z vgrajenim telovnikom so kot indikacija navedeni osnovni ukrepi velikosti stegen in velikosti 
prsi ter drugi ukrepi. Za odabir pojasa bitna mjera je veličina struka. For selecting a belt, the essential measure is the waist size.		
	

140
kg

PA 11 mm
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140
kg

140
kg

Opis: uprtač s dvije točke kopčanja 
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: poliester 
Materijal kopče: čelik 
Težina artikla: 1,19 kg 
Maksimalna nosivost: 140 kg
Standard: EN361:2002

Opis: varovalni pas z dvem pritrdilnim točkama 
Velikost: univerzalna 
Material trakov: poliester
Material sponke: jeklo
Teža uzdelka: 1,19 kg 
Največja obremenitev: 140 kg
Standard: EN361:2002

Opis: uprtač s jednom točkom kopčanja 
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: poliester
Materijal kopče: čelik 
Težina artikla: 0,76 kg 
Maksimalna nosivost: 140 kg 
Standard: EN361:2002 

Opis: varovalni pas z eno pritrdilno točko 
Velikost: univerzalna 
Material trakov: poliester 
Material zaponke: jeklo 
Teža izdelka: 0,76 kg 
Največja obremenitev: 140 kg 
Standard: EN361: 2002 

Opis: uprtač s dvije točke kopčanja 
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: poliester
Materijal kopče: čelik
Težina artikla: 0,84 kg 
Maksimalna nosivost: 140 kg 
Standard: EN361:2002

Opis: varovalni pas z dvema pritrdilnima točkama 
Velikost: univerzalna 
Material trakov: poliester 
Material sponke: jeklo 
Teža izdelka: 0,84 kg 
Največja obremenitev: 140 kg 
Standard: EN361: 2002

FA10 105 00

FA10 102 00

FA10 103 00

UPRTAČ S DVIJE TOČKE KOPČANJA MUNE 3/
VAROVALNI PAS Z DVE PRITRDILNE TOČKE MUNE 3

UPRTAČ S JEDNOM TOČKOM KOPČANJA KAMI 1/
VAROVALNI PAS Z ENO PRITRDILNO TOČKO KAMI 1

UPRTAČ S DVIJE TOČKEKOPČANJA KAMI 2/
VAROVALNI PAS Z DVE PRITRDILNE TOČKE KAMI 2

140
kg
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140
kg

140
kg

Size 

S-L 
FA10 107 00A

L-XXL 
FA10 107 01A

FA40 900 20

Opis: uprtač MOVE 3 
za skele s dvije točke 
kopčanja 
Veličina: S-L , L-XXL 
Materijal naramenica: 
poliester
Materijal kopče: čelik, 
prednja kopčka aluminij 
Težina artikla: S-L=1,54 
kg, L-XXL=1,58 kg 
Maksimalna nosivost: 
140 kg 
Standard: EN361:2002	

	

Opis: varovalni pas 
MOVE3 za odri z dvema 
pritrdilnima točkama 
Velikost: S-L , L-XXL 
Material ramenskih 
trakov: poliester 
Material sponke: jeklo, 
sprednja sponka: aluminij 
Teža izdelka: S-L=1,54 kg, 
L-XXL=1,58 kg 
Največja obremenitev: 
140 kg 
Standard: EN361: 2002 

Opis: oojas za radno 
pozicioniranje, 2 
bočna prstena za 
kopčanje 
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: 
poliester 
Materijal kopče: čelik 
Težina artikla: 0,59 kg 
Maksimalna nosivost: 
140 kg 
Standard: 
EN358:2000

Opis: varovalno 
- pozicijski pas, 2 
stranska obroča za 
pritrditev 
Velikost: univerzalna
Material trakov: 
poliester
Material sponke: jeklo 
Teža izdelka: 0,59 kg 
Največja 
obremenitev: 140 kg 
Standard: EN358: 
2000

Opis: pojas za radno 
pozicioniranje, 2 
bočna prstena za 
kopčanje i uže 
FA40 900 20
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: 
poliester 
Materijal kopča: čelik 
Težina artikla: 1,14 kg 
Maksimalna nosivost: 
140 kg 
Standard: 
EN358:2000

Opis: varovalno 
- pozicijski pas, 2 
stranska obroča za 
pritrditev in vrv 
FA40 900 20
Velikost: univerzalna 
Material trakov: 
poliester 
Material sponke: jeklo 
Teža izdelka: 1,14 kg 
Največja 
obremenitev: 140 kg 
Standard: EN358: 
2000

FA10 107 01AFA10 107 00A 

FA10 402 00

FA10 402 00 + FA4090020

UPRTAČ ZA SKELE MOVE 3/
VAROVALNI PAS ZA GRADBENE ODRE MOVE 3

POJAS ZA RADNO POZICIONIRANJE KAMI 4/
VAROVALNO - POZICIJSKI PAS KAMI 4

POJAS ZA RADNO POZICIONIRANJE KAMI 4 S UŽETOM/
VAROVALNO-POZICIJSKI PAS KAMI 4 Z VRVMI

140
kg
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140
kg

140
kg

Opis: uprtač s dvije točke kopčanja i pojasom 
FA10 402 00
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: poliester 
Materijal kopče: čelik 
Težina artikla: 1,41 kg 
Maksimalna nosivost: 140 kg 
Standard: EN361:2002, EN358:2000

Opis: varovalni pas z dvema pritrdilnima točkama 
in pasom FA10 402 00
Velikost: univerzalna 
Material trakov: poliester 
Material sponke: jeklo 
Teža izdelka: 1,41 kg 
Največja obremenitev: 140 kg 
Standard: EN361: 2002, EN358: 2000

Opis: uprtač s dvije točke kopčanja, pojasom 
FA10 402 00  i užetom FA40 900 20 
Veličina: univerzalna 
Materijal naramenica: poliester 
Materijal kopče: čelik 
Težina artikla: 2,02 kg 
Maksimalna nosivost: 140 kg 
Standard: EN361:2002, EN358:2000

Opis: varovalni pas z dvema pritrdilnima točkama, 
pas FA10 402 00 in vrv FA40 900 20
Velikost: univerzalna 
Material trakov: poliester 
Material sponke: jeklo 
Teža izdelka: 2,02 kg 
Največja obremenitev: 140 kg 
Standard: EN361: 2002, EN358: 2000 

FA10 203 00

FA10 203 00 + FA4090020

UPRTAČ S DVIJE TOČKE KOPČANJA I POJASOM KAMI 3/
VAROVALNI PAS Z DVE PRITRDILNE TOČKE IN PASOM KAMI 3

UPRTAČ S DVIJE TOČKE KOPČANJA I POJASOM S UŽETOM KAMI 3/
VAROVALNI PAS Z DVE PRITRDILNE TOČKE, PASOM IN VRVMI KAMI 3
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140
kg

140
kg

Opis: uprtač s dvije 
točke kopčanja i 
pojasom FA10 401 00
Veličina: S-L, L-XXL 
Materijal naramenice: 
poliester 
Materijal kopče: čelik 
Težina artikla: 
S-L=2,23 kg, 
L-XXL=2,32 kg
Maksimalna nosivost: 
140 kg 
Standard: 
EN361:2002, 
EN358:2000 	

Opis: varovalni pas 
z dvema pritrdilnima 
točkama in pasom 
FA10 401 00
Velikost: S-L, L-XXL 
Material ramen: 
poliester 
Material sponke: jeklo 
Teža izdelka: S-L=2,23 
kg, L-XXL=2,32 kg 
Največja 
obremenitev: 140 kg 
Standard: EN361: 
2002, EN358: 2000

Opis: uprtač s dvije točke 
kopčanja i pojasom 
Karakteristike: idealan za 
sjedenje, ekstra udoban za 
korisnika, automatske kopče 
Veličina: S-M , M-L, L-XXL 
Materijal naramenica: 
poliester 
Materijal kopče: čelik, 
D-prsten: aluminij 
Težina artikla: S-M=2,15 kg, 
M-L=2,21 kg, L-XXL=2,27 kg 
Maksimalna nosivost: 140 kg 
Standard: EN361:2002,  
EN358:2000, EN813:2008

Opis: varovalni pas z dvema 
pritrdilnima točkama in pasom 
Značilnosti: idealno za 
sedež, izredno udobna za 
uporabnika, avtomatske 
zaponke 
Velikost: S-M , M-L, L-XXL 
Material trakov: poliester 
Material sponke: jeklo, 
D-obroč: aluminij
Teža izdelka:S-M=2,15 kg, 
M-L=2,21 kg, L-XXL=2,27 kg 
Največja obremenitev: 140 kg 
Standard: EN361: 2002, 
EN358: 2000, EN813: 2008

Opis: uprtač s dvije točke 
kopčanja i pojasom 
Karakteristike: idealan za 
sjedenje, ekstra udoban 
za korisnika, automatske 
kopče 
Veličina: S-M , M-L, L-XXL 
Materijal naramenica: 
poliester 
Materijal kopče: čelik, 
D-prsten: aluminij 
Težina artikla: S-M=2,21 kg, 
M-L=2,27 kg, L-XXL=2,31 kg
Maksimalna nosivost: 140 kg 
Standard: EN361:2002, 
EN358:2000

Opis: varovalni pas z dvema 
pritrdilnima točkama in pasom 
Značilnosti: idealno za 
sedež, izredno udobna za 
uporabnika, avtomatske 
zaponke 
Velikost: S-M , M-L, L-XXL 
Material trakov: poliester 
Material sponke: jeklo, 
D-obroč: aluminij 
Teža izdelka: S-M=2,21 kg, 
M-L=2,27 kg, L-XXL=2,31 kg
Največja obremenitev: 
140 kg 
Standard: EN361: 2002, 
EN358: 2000

FA10 204 01A

FA 10 202 02

FA 10 201 02

FA10 202 01

FA10 201 01

FA10 202 00

FA10 204 00A

FA10 201 00

UPRTAČ S DVIJE TOČKE KOPČANJA I POJASOM XIMO 2/
VAROVALNI PAS Z DVEMA PRITRDILNIMA TOČKAMA IN PASOM XIMO 2

UPRTAČ S DVIJE TOČKE KOPČANJA I POJASOM FLY`IN 3/
PAS Z DVEMA PRITRDILNIMA TOČKAMA IN PASOM FLY`IN 3

UPRTAČ S DVIJE TOČKE KOPČANJA I POJASOM FLY`IN 2/
VAROVALNI PAS Z DVEMA PRITRDILNIMA TOČKAMA FLY IN 2

140
kg
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ŠIFRA DUŽINA/DOLŽINA TEŽINA/TEŽA

FA20 100 10 10 m 1.25 kg

FA20 100 20 20 m 2.50 kg

FA20 100 30 30 m 3.90 kg

ŠIFRA DUŽINA/DOLŽINA TEŽINA/TEŽA

FA20 103 10 10 m 1.50 kg

FA20 103 20 20 m 2.55 kg

FA20 103 30 30 m 3.60 kg

EN358:2000

Opis: naprava za zaustavljanje 
pada (kočnica) i absorber energije 
Materijal: čelik, absorber: 
poliester i poliamid, spona: čelik 
Za uporabu s užadi od 14 mm 
Kontekor: 1 spona FA50 101 17 
Točka pucanja: 15kN 
Težina artikla: 1,20 kg 
Standard: EN353-2:2002

Opis: sistem za zaustavitev padca 
(zavora) in absorber energije 
Material: jeklo, absorber: poliester 
in poliamid, vez: jeklo
Za uporabo s 14 mm vrvmi 
Priključki: 1 sponka 
Točka raztrganja: 15 kN 
Teža izdelka: 1,20 kg 
Standard: EN353-2: 2002

Opis: kompaktna naprava za 
zaustavljanje pada (kočnica) 
Materijal: aluminij, spona: čelik 
Za uporabu sa užadi od 11 mm 
Konektor: 1 spona FA50 10117
Točka pucanja: 15 kN 
Težina artikla: 0,35 kg 
Standardi: EN353-2:2002

Opis: kompaktna naprava za 
zaustavitev padca (zavora) 
Material: aluminij, objemka: jeklo
Za uporabo z 11 mm vrvmi 
Priključek: 1 priključek FA50 101 17
Točka trganja: 15kN 
Teža izdelka: 0,35 kg 
Standard: EN353-2: 2002

Opis: uže, promjer 14-16 mm 
Materijal: poliester 
Točka pucanja: 29kN 
Standardi: EN353-2:2002

Opis: vrv, premer 14-16 mm 
Material: poliester 
Točka trganja: 29kN 
Standard: EN353-2: 2002

Opis: uže, promjer 11 mm 
Materijal: poliester 
Točka pucanja: 15kN 
Standardi: EN353-2:2002 
EN358:2000

Opis: vrv, premer 11 mm 
Material: poliester 
Točka porušitve: 15 kN 
Standard: EN353-2: 2002, EN358: 
2000 

FA20 100 00B

FA20 103 00A

FA20 100 XX

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA (KOČNICA) I APSORBER ENERGIJE LOFTY-A/
SISTEM ZA ZAUSTAVITEV PADCA (ZAVORA) IN ABSORBER ENERGIJE LOFTY-A

KOMPAKTNA NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA (KOČNICA) BLOCKER/
KOMPAKTNA NAPRAVA ZA ZAUSTAVITEV PADCA (ZAVORA) BLOCKER

UŽE ZA KOČNICU FA20 100 00B/ 
VRV ZA ZAVORO FA20 100 00B

UŽE ZA KOČNICU FA20 103 00A/
VRV ZA ZAVORO FA20 103 00A  
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Opis: horizontalna traka za sidrište širine 30 
mm, podesive duljine od 5 do 20 m, testirana 
za korištenje za 2 korisnika, isporučuje se s 
neodvojivom vrećicom 
Materijal: poliester 
Konektori: FA50 101 17 dvije čelične spone  
Standard: u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 
Aneks II koristeći EN 795:2012, TS 16415:2013 
Tip C

Opis: 30 mm vodoravni sidrni trak, nastavljiv od 
5 do 20 m dolžine, testiran za uporabo pri 2 
uporabnikih, priložena nesnemljiva vrečka 
Material: poliester 
Priključki: FA50 101 17 dve jekleni sponki 
Standard: v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 Priloga 
II z uporabo EN 795:2012, TS 16415:2013 Tip C

FA60 007 00
HORIZONTALNA SIDRIŠNA LINIJA ZA 2 KORISNIKA ECO LINE/ 
SIDRNI TRAK VODORAVNI ZA 2 UPORABNIKA ECO LINE

140
kg

Opis: naprava za zaustavljanje pada (kočnica) i 
apsorber enerije na užetu debljine 12 mm
Dužina: FA20 102 10 – 10 m, FA20 102 20 – 20 m
Materijal uže: poliester
Materijal kopče: čelik
Konektor: 1 spona FA50 101 17
Točka pucanja: 15 kN
Težina artikla: 10 m -1,65 kg, 20 m – 2,80 kg
Maksimalna nosivost: 140 kg
Standard: EN353-2:2002

Opis: sistem za zaustavitev padca (zavora) in 
absorber energije na vrvi debeline 12 mm
Dolžina: FA20 102 10 – 10 m, FA20 102 20 – 20 m
Material vrvi: poliester
Material sponke: jeklo
Priključki: 1 sponka FA50 101 17
Točka raztrganja: 15 kN
Teža izdelka: 10 m -1,65 kg, 20 m - 2,80 kg
Največja nosilnost: 140 kg
Standard: EN353-2:2002

FA20 102 20FA20 102 10
NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA I APSORBER ENERGIJE NA UŽETU NIRO/
ZAŠČITA PRED PADCEM IN ABSORBER ENERGIJE NA VRVI NIRO                                                            
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EN360:2002

EN360:2002

EN360:2002

Opis: traka sa sistemom za 
amortizaciju pada; dužine 2,5 m, 
širine 50 mm 
Materijal: traka poliester absorber 
poliamid i poliester
Točka pucanja: 15 kN
Konektori: čelična spona FA50
101 17 
Nosivost: preporučeno za
korisnike max težine do 140 kg u
vertikalnoj uporabi 
Težina artikla: 1,15 kg 
Standard: EN360:2002	

Opis: trak s sistemom dušenja 
padcev; 2,5 m dolg, 50 mm širok 
Material: poliestrski trak, absorber 
poliamid in poliester 
Točka porušitve: 15 kN
Priključki: jeklena spona FA50 101 17
Nosilnost: priporočljivo za
uporabnike, ki tehtajo do 140 kg
pri vertikalni uporabi
Teža izdelka: 1,15 kg 
Standard: EN360: 2002

Opis: naprava za zaustavljanje 
pada sa polimernim kućištem s 
čeličnom sajlom 10 m (promjer 
sajle 4,5 mm) 
Materijal: kućište od polimera, 
sajla galvanizirani čelik, 
konkektori čelik I aluminij 
Točka pucanja: 12 kN 
Konektori: čelična spona FA50 
101 17 i aluminijska kopča  FA 50 
203 20 
Nosivost: preporučeno za 
korisnike max težine do 140 kg u 
vertikalnoj uporabi 
Težina artikla: 4,50 kg 
Standard: EN360:2002

Opis: naprava za zaustavitev 
padca s polimernim ohišjem z 
jeklenim kablom 10 m (premer 
kabla 4,5 mm) 
Material: ohišje iz polimera, 
pocinkani jekleni kabel, jekleni in 
aluminijasti konektorji 
Točka porušitve: 12 kN 
Priključki: jeklena spona FA50 101 
17 in aluminijasta sponka FA 50 
203 20 
Nosilnost: priporočljivo za 
uporabnike, ki tehtajo do 140 kg 
pri vertikalni uporabi 
Teža izdelka: 4,50 kg 
Standard: EN360: 2002

Opis: naprava za zaustavljanje 
pada sa  polimernim kućištem s 
čeličnom sajlon 7m (promjer sajle 
4,8 mm) 
Materijal: kučište od polimera, 
sajla galvanizirani čelik, konektori 
čelik i aluminij 
Točka pucanja: 12 kN 
Konektori: čelična spona FA50 
101 17 i aluminijska kopča FA50 
203 20 
Nosivost: preporučeno za 
korisnike max težine do 140 kg u 
vertikalnoj i horizontalnoj uporabi 
Težina artikla: 4,08 kg 
Standard: EN360:2002

Opis: naprava za zaustavitev 
padca s polimernim ohišjem z 
jeklenim kablom 7m (promer kabla 
4,8 mm) 
Material: ohišje iz polimera, 
pocinkani jekleni kabel, jekleni in 
aluminijasti konektoriji 
Točka porušitve: 12 kN 
Priključki: jeklena spona FA50 
101 17 in aluminijasta sponka FA50 
203 20 
Nosilnost: priporočljivo za 
uporabnike ki tehtajo do 140 kg pri 
vertikalni i horizontalni uporabi 
Teža izdelka: 4,08 kg 
Standard: EN360:2002

FA20 300 02

FA20 402 10B

FA20 402 07

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA SA SAMOUVLAČIVOM TRAKOM OD 2,5 M 
VORAS/SAMOPOVRATNI SISTEM Z IZVLEČNIM TRAKOM OD 2,5 M VORAS

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA SA ČELIČNOM SAJLOM HELIXON 10M/
SAMOPOVRATNI SISTEM Z JEKLO KABELOM HELIXON 10 M

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA SA ČELIČNOM SAJLOM HELIXON-S 7M/
SAMOPOVRATNI SISTEM Z JEKLO KABELOM HELIXON-S 7 M

140
kg

140
kg

140
kg
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EN360:2002

EN360:2002

Opis: naprava za zaustavljanje 
pada sa polimernim kućištem s 
uvlačivom trakom dužine 2 m 
(širina trake 21 mm) 
Karakteristike: testirana i za 
horizontalnu uporabu za rad u 
prisustvu oštrih rubova; pogodno 
za uporabu u uvjetima “Faktora 
pada 2” 
Materijal: kućište od polimera, 
traka aramid 
Konektori: čelična spona FA50 
101 17 i aluminijska kopča FA50 
218 60
Nosivost: preporučeno za 
korisnike max težine do 140 kg 
u vertikalnoj uporabi i 100 kg u 
horizontalnoj uporabi 
Točka pucanja: 15 kN 
Standard: EN360:2002

Opis: naprava za zaustavljanje 
padca s polimernim ohišjem z 
izvlečnim trakom dolžine 2 m (širina 
traku 21 mm) 
Značilnosti: preizkušeno in za 
vodoravno uporabo za delo v 
prisotnosti ostrih robov; primeren 
za uporabo v pogojih “Faktor 
padca 2“ 
Material: ohišje polimera, araidni trak 
Priključki: jeklena spona FA50 
101 17 in aluminijasta sponka FA50 
218 60 
Nosilonost: priporočljivo za 
uporabnike ki tehtajo do 140 kg pri 
vertikalni uporabi in do 140 kg pri 
vodoravni uporab 
Točka porušitve: 15 kNi
Standard: EN360:2002 

Opis: naprava za zaustavljanje 
pada sa polimernim kućištem 
s uvlačivom trakom dužine 2m 
(širina trake 21 mm) 
Karakteristike: testirana i za 
horizontalnu uporabu za rad u 
prisustvu oštrih rubova; pogodno 
za uporabu u uvjetima “Faktora 
pada 2”  
Materijal: kućište od polimera, 
traka aramid 
Konektori: čelik i aluminij 
Točka pucanja: 15 kN 
Konektori: čelična spona FA50 101 
17 i aluminijska kopča FA 50 221 17 
Nosivost: preporučeno za 
korisnike max težine do 140 kg 
u vertikalnoj uporabi i 100 kg u 
horizontalnoj uporabi 
Težina artikla: 0,77 kg 
Standard: EN360:2002

Opis: naprava za zaustavitev 
padca s polimernim ohišjem z 
izvlečnim trakom dolžine 2 m (širina 
traku 21 mm) 
Značilnosti: preizkušeno in za 
vodoravno uporabo za delo v 
prisotnosti ostrih robov; primeren za 
uporabo v pogojih “faktor padca 2” 
Material: ohišje polimera, aramidni 
trak 
Priključki; jekleni in aluminijasti 
Točka porušitve: 15 kN 
Priključki: jeklena spona FA50 101 
17 in aluminijasta sponka FA 50 
221 17 
Nosilnost: priporočljivo za 
uporabnike, ki tehtajo do 140 kg pri 
vertikalni uporabi in do 100 kg pri 
vodoravni uporabi 
Teža izdelka: 0,77 kg 
Standard: EN360: 2002

FA20 503 02

 FA20 502 02

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA SA SAMOUVLAČIVOM TRAKOM OLYMPE-S2 OD 2 M/ 
SAMOPOVRATNI SISTEM Z IZVLEČNIM TRAKOM OLYMPE-S2 OD 2 M

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA SA SAMOUVLAČIVOM TRAKOM OLYMPE-S2 
OD 2 M/SAMOPOVRATNI SISTEM Z IZVLEČNIM TRAKOM OLYMPE-S2 OD 2 M

140
kg

140
kg
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EN354:2002

EN358:2000

11 mm

PA 11 mm

Opis: uže, dužina: 1,5 m, promjer: 
11 mm 
Materijal: poliamid 
Točka pucanja: 22 kN 
Težina artikla: 0,20 kg 
Standard: EN354:2002

Opis: vrv, dolžina 1,5 m, premer 
11 mm 
Material: poliamid 
Točka porušitve: 22kN 
Teža izdelka: 0,20 kg 
Standard: EN354: 2002

Opis: uže s dvije kopče, minimalna 
dužina 1,2 m, maksimalna dužina 2 m, 
promjer 14 mm 
Materijal: uže poliamid, kopče čelik, 
konektori: spona FA50 101 17, kopča 
FA50 202 17
Težina artikla: 0,81 kg 
Standard: EN358:2000

Opis: vrv z dvema sponkama, 
najmanjša dolžina 1,2 m, največja 
dolžina 2 m, premer 14 mm 
Material: poliamidna vrv, jeklene 
sponke, priključki: FA50 101 17 objemka, 
FA50 202 17 zaponka 
Teža izdelka: 0,81 kg 
Standard: EN358: 2000 

Opis: kernmantle uže s dvije kopče, 
minimalna dužina: 1,2 m, maksimalna 
dužina: 2 m, promjer 11 mm 
Materijal: uže kernmantle (uže 
s jezgrom) poliamid, kopče 
čelik,konektori: spona FA50 101 17, 
kopča FA50 202 17
Težina artikla: 0,69 kg
Standard: EN358:2000

Opis: vrv za kernmantle z dvema 
sponkama, najmanjša dolžina: 1,2 m, 
največja dolžina: 2 m, premer 11 mm 
Material: vrv za kernmantle (osnovna 
vrv) poliamid, jeklene sponke, 
priključki: FA50 101 17 objemka, 
FA50 202 17 zaponka 
Teža izdelka: 0,69 kg 
Standard: EN358: 2000

FA40 500 15

FA40 900 20

FA40 902 20

UŽE 1,5 M (11 MM)/ 
VRV 1,5 M (11 MM)

UŽE ZA RADNO POZICIONIRANJE OD 2 M SA DVIJE KOPČE/
VRV ZA DELOVNO POZICIONIRANJE 2M, Z DVEMA SPONKAMA  

UŽE ZA RADNO POZICIONIRANJE OD 2 M SA DVIJE KOPČE/
VRV ZA DELOVNO POZICIONIRANJE 2M, Z DVEMA SPONKAMA  
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11 mm

Opis: traka sa sistemom za 
amortizaciju pada sa kopčama, 
dužine 1,8 m, širine 30 mm
Materijal: traka poliester, 
apsorber poliamid i poliester, 
kopče čelik 
Konektori: 1 spona FA50 101 17 i 
jedna kopča FA50 207 55
Težina artikla: 0,87 kg
Standard: EN355:2002

Opis: trak s sistemom dušenja 
padcev, dolžina 1,8 m, širina 30 mm
Material: poliesterski trak, 
absorber poliamid in poliester, 
jekleni konektor 
Priključki: 1 x FA50 101 17 in 1 x 
FA50 207 55
Teža izdelka: 0,87 kg
Standard: EN355:2002

Opis: dvostruka traka sa sistemom 
za amortizaciju pada, dužina: 1,8 m, 
širina: 30 mm 
Materijal: traka poliester, konektor 
čelik, absorber: poliamid i poliester; 
konektori: jedna spona FA50 101 17 
i dvije kopče FA50 207 55
Težina artikla : 1,52 kg 
Standard: EN355:2002

Opis: dvojni trak s sistemom 
dušenja padcev, dolžina: 1,8 m, 
širina: 30 mm 
Material: poliestrski trak, jekleni 
konektor, absorber: poliamid in 
poliester; priključki: ena FA50 101 17 
objemka in dva sponka 
FA50 207 55 
Teža izdelka: 1,52 kg 
Standard: EN355: 2002

Opis: uže sa sistemom za 
amortizaciju pada 
Dužina: 1,8 m, promjer: 11 mm 
Materijal: uže poliamid, absorber: 
poliamid i poliester 
Težina artikla: 0,46 kg
Standard: EN355:2002

Opis: vrv s sistemom dušenja 
padcev 
Dolžina: 1,8 m, premer: 11 mm 
Material: poliamidna vrv, 
absorber: poliamid in poliester 
Teža izdelka: 0,46 kg
Standard: EN355: 2002

FA30 304 18                                                                                                                                      

FA30 400 18

FA30 500 20

TRAKA SA SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU PADA 1,8 M SA KOPČAMA HOPE/ 
TRAK Z ZAPONKAMI S SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU 1,8 M HOPE                                                        

DVOSTRUKA TRAKA SA SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU PADA 1,8 M SA KOPČAMA HOPE/
DVOJNI TRAK Z ZAPONKAMI ZA AMORTIZACIJU 1,8 M HOPE

UŽE SA SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU PADA 1,8 M HOPE/ 
VRV Z SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU 1,8 M HOPE

140
kg

140
kg

140
kg
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11 mm

Opis: uže sa sistemom za 
amortizaciju pada 
Dužina: 2 m (skupa sa kopčama), 
promjer: 11 mm 
Materijal: uže poliamid, absorber 
poliamid i poliester, kopče  čelik, 
Konektori kopča FA50 207 55 i 
FA50 202 17
Težina artikla: 1,15 kg 
Standard: EN355:2002

Opis: vrv s sistemom dušenja 
padcev
Dolžina: 2 m (skupaj z zaponkami), 
premer: 11 mm 
Material: poliamidna vrv, 
absorbcijski poliamid in poliester, 
jeklene zaponke, spojke sponk 
FA5020755 in FA50 202 17
Teža izdelka: 1,15 kg 
Standard: EN355: 2002

Opis: dvostruko uže sa sistemom 
za amortizaciju pada; 
Dužina: 1,5 m (skupa sa 
kopčama), promjer: 11 mm 
Materijal: uže poliamid, absorber 
poliamid i poliester, kopče čelik; 
konektori 2 kopče FA50 207 55 i 
spona FA50 101 17
Težina artikla: 1,82 kg 
Standard: EN355:2002

Opis: dvojna vrv s sistemom 
dušenja padcev; 
Dolžina: 1,5 m (vključno s 
sponkami), premer: 11 mm 
Material: poliamidna vrv, 
absorbcijski poliamid in poliester, 
jeklene zaponke; konektorji 2 
zaponki FA50 207 55 in objemka 
FA50 101 17
Teža izdelka: 1,82 kg 
Standard: EN355: 2002

Opis: spona čelična, otvaranje 18 
mm, zatvaranje na navoj 
Materijal: čelik 
Točka pucanja: 25 kN 
Težina artikla: 0,16 kg 
Standard: EN362:2004 klasa B	

Opis: jeklena spona, odpiranje 18 
mm, navojno zapiranje 
Material: jeklo 
Točka porušitve: 25kN 
Teža izdelka: 0,16 kg 
Standard: EN362:2004 razred B

FA30 503 20

FA30 600 15

FA50 101 17

UŽE SA SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU PADA 2 M S KOPČAMA HOPE/ 
VRV S SISTEMOM ZA AMORTIZACIJO PADCA 2 M S SPONKAMI HOPE

DVOSTRUKO UŽE SA SISTEMOM ZA AMORTIZACIJU PADA 1,5 M S KUKAMA HOPE/ 
DVOJNA VRV S SISTEMOM ZA AMORTIZACIJO PADCA 1,5 M S SPONKAMI HOPE

SPONA ČELIČNA (OTVOR 18 MM)/
JEKLENA SPONA (ODPRTINA 18MM)

11 mm

140
kg

140
kg
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Opis: spona čelična s 
funkcijom KEYLOCK, 
otvaranje 18 mm, 
zatvaranje na navoj 
Materijal: čelik 
Točka pucanja: 23kN 
Težina artikla: 0,17 kg 
Standard: 
EN362:2004 razred B

Opis: jeklena spona 
s funkcijo KEYLOCK, 
odpiranje 18 mm, 
navojno zapiranje 
Material: jeklo 
Točka porušitve: 23kN 
Teža izdelka: 0,17 kg 
Standard: 
EN362:2004 razred B

Opis: kopča 
aluminijska, otvaranje 
60 mm 
Materijal: aluminijska 
legura 
Točka pucanja: 22 kN 
Težina artikla: 0,44 kg 
Standard: 
EN362:2004 klasa 
A i T

Opis: aluminijasta 
zaponka, odprtina 
60 mm 
Material: aluminijeva 
zlitina 
Točka porušitve: 22 
kN 
Teža izdelka: 0,44 kg 
Standard: EN362: 
2004 razred A i T

Opis: kopča čelična, 
otvaranje 50,8mm 
Materijal: čelik 
Točka pucanja: 23kN 
Težina artikla: 0,51  kg 
Standard: 
EN362:2004 klasa T

Opis: jeklena zaponka, 
odprtina 50,8 mm 
Material: jeklo 
Točka porušitve: 23kN 
Teža izdelka: 0,51 kg 
Standard: EN362: 
2004 razred T

Opis: spona čelična, 
otvaranje 22 mm, 
trostruki sistem 
zatvaranja 
Materijal: čelik 
Točka pucanja: 40kN 
Težina artikla: 0,23 kg 
Standard: 
EN362:2004 klasa B

Opis: jeklena spona, 
odpiranje 22 mm, 
sistem trojnega 
zapiranja 
Material: jeklo 
Točka porušitve: 40kN 
Teža izdelka: 0,23 kg 
Standard: 
EN362:2004 razred B

FA50 101 17B

FA50 218 60

FA50 301 23

FA50 207 55

SPONA ČELIČNA (OTVOR 18 MM) KEYLOCK/
JEKLENA SPONA ( LUKNJA 18 MM) KEYLOCK

KUKA ALUMINIJSKA (OTVARANJE 50,8 MM)/ 
ALUMINIJSKA ZAPONKA (ODPIRANJE 50,8 MM)

KUKA ČELIČNA (OTVARANJE 50,8 MM)/
JEKLENA ZAPONKA (ODPIRANJE 50,8 MM)

SPONA ČELIČNA (OTVOR 23 MM)/ 
JEKLENA SPONA (LUKNJA 23 MM) 
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Opis: Tronožac za spuštanje i 
dizanje osoba i predmeta u uskim 
prostorima 
Materijal: legura aluminija 
Nosivost: 500 kg 
Težina artikla: 13 kg 
Standard: EN795:2012 tip B	
	

Opis: stativ za spuščanje in 
dviganje oseb in predmetov v 
ozkih prostorih 
Material: aluminijeva zlitina 
Nosilnost: 500 kg 
Teža izdelka: 13 kg 
Standard: EN795: 2012 tip B

Opis: naprava za zaustavljanje pada 
sa čeličnom sajlom dužine 20 m i 
integriranim vitlom za spašavanje; Koristi 
se u kombinaciji sa artiklima FA60 001 
03 i FA60 001 00 
Materijal: kućište od polimera, sajla 
legura čelika, spone čelik, konektori: 
spona FA50 101 17 i kopča FA50 203 20 
Težina artikla: 9,20 kg 
Nosivost: preporučeno za korisnike max 
težine do 140 kg u vertikalnoj uporabi 
Standard: EN360:2002 EN1496:2006 
(klasa B) 

Opis: naprava za zaustavitev padca 
z jeklenim kablom dolžine 20 m in 
vgrajenim reševalnim vitlom; Uporablja 
se v kombinaciji z izdelki FA60 001 03 in 
FA60 001 00 
Material: ohišje iz polimera, kabel iz 
jeklene zlitine, jeklene spone, priključki: 
FA50 101 17 objemka in sponka 
FA50 203 20
Teža izdelka: 9,20 kg 
Nosilnost: priporočljivo za uporabnike, ki 
tehtajo do 140 kg pri vertikalni uporabi 
Standard: EN360: 2002, EN1496: 2006 
(razred B) 

Opis: vitlo za tronožac dužine 20 
m za spuštanje i dizanje osoba i 
predmeta u uskim prostorima 
Materijal: legura čelika 
Težina artikla: 7,54 kg
Nosivost: 135 kg 
Standard: EN1496:2006 (klasa A) 
2006-42-CE, EN13157:2004 

Opis: vitlo za stativ 20 m za 
spuščanje in dvigovanje ljudi in 
predmetov v ozkih prostorih 
Material: jeklena zlitina 
Teža izdelka: 7,54 kg 
Nosilnost: 135 kg 
Standard: EN1496: 2006 (Razred 
A) 2006-42-CE, EN13157: 2004

Opis: komplet za montiranje 
naprave FA20 401 20 na tronožac 
Materijal: aluminij,čelik, ploča čelik, 
spona čelik; Komplet sadrži : ploču 
koja se montira na tronožac, kolotur 
FA70 016 01, sponu FA50 101 17

Opis: komplet za pritrditev stativa 
FA20 401 20 
Material: aluminij, jeklo, ploščasto 
jeklo, vpenjalno jeklo; Set vsebuje: 
ploščo, ki je nameščena na stativ, 
škripec FA70 016 01, objemka 
FA50 101 17

FA60 001 00

FA20 401 20

FA60 001 03

FA60 003 20

TRONOŽAC (7FT)/
STATIV (7FT)

NAPRAVA ZA ZAUSTAVLJANJE PADA SA ČELIČNOM SAJLOM 20 M I VITLOM/
NAPRAVA ZA ZAUSTAVITEV PADCA Z JEKLENIM KABLOM 20 M IN VITLOM

VITLO ZA TRONOŽAC (20 M) ARGO/
VITLO ZA STATIV (20 M) ARGO

KOMPLET ZA MONTIRANJE NAPRAVE FA2040120 NA TRONOŽAC/
SET ZA MONTAŽO NAPRAVE FA2040120 NA STATIV 

140
kg
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Opis: sidrište dizajnirano za brzu 
montažu na vodoravnu čeličnu 
površinu pomoću pritisnog gumba 
sa funkcijom otvaranja / zatvaranja; 
za ugradnju je potrebna rupa od 22 
do 23 mm 
Materijal: čelik i nehrđajući čelik 
Točka pucanja : 12 kN 
Težina artikla: 0,55 kg 
Standard: EN 795:2012 Tip B

Opis: sidro, namenjeno hitri montaži 
na vodoravno jekleno površino 
s pritiskom na gumb s funkcijo 
odpiranja/zapiranja; za namestitev je 
potrebna luknja 22 do 23 mm 
Material: jeklo in nerjaveče jeklo 
Točka porušitve: 12 kN 
Teža artikla: 0,55 kg 
Standard: EN 795:2012 Tip B

Opis: traka za sidrište dužine  
1,5m , širina: 20 mm 
Materijal: poliester 
Težina artikla: 0,16 kg
Standardi: EN795:2012 Type B

Opis: trak za sidrišče, 
dolžina 1,5m, širina: 20 mm 
Material: poliester 
Teža artikla: 0,16 kg
Standardi: EN795:2012 Tip B

Opis: traka za sidrište dužine 
0,8m, širina: 20 mm 
Materijal: poliester 
Težina artikla: 0,09 kg 
Standardi: EN795:2012 Type B

Opis: trak za sidrišče, dolžina 
0,8m, širina: 20 mm 
Material: poliester 
Teža artikla: 0,09 kg 
Standardi: EN795:2012 Tip B

FA60 019 00

FA60 005 15

FA60 005 08 

SIDRIŠTE IN LOCK-2/
SIDRO IN LOCK-2

TRAKA ZA SIDRIŠTE/
TRAKA ZA SIDRIŠČE

TRAKA ZA SIDRIŠTE/
TRAKA ZA SIDRIŠČE

20 mm

20 mm

Opis: traka za ublažavanje pritis-
ka u slučaju pada, kompaktno 
pakiranje i lagano spajanje na 
uprtač 
Materijal trake: poliester 
Konektori: čelična zakačka 
Težina artikla: 8 gr
	

Opis: trak za razbremenitev 
v primeru padca, kompaktna 
embalaža in enostavna povezava 
s pasom 
Material traku: poliester 
Priključki: jekleni kavelj 
Teža izdelka: 8 gr

FA 10 901 00
TRAKA PROTIV SUSPENZIJSKOG SINDROMA OVJEŠENOSTI NA UŽETU/ 
TRAK ZA RAZBREMENITEV PRI PADCU 
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Opis: komplet za ograničavanje pristupa
FA 80 001 00 komplet sastoji se od:
- FA10 102 00 sigurnosnog uprtača
- FA40 500 15 uže za radno pozicioniranje 1,5m
- 2 x FA 50 101 17 dvije čelične kopče
Dolazi u vreći 45x36 cm
Težina artikla: 1,50 kg 
Standard: EN361:2002/EN354:2002/EN362:2004 Class B

Opis: komplet za omejitev dostopa
FA 80 001 00 komplet je sestavljen iz:
- varnostni pas FA10 102 00
- vrv FA40 500 15 za delovno pozicioniranje 1,5 m
- 2 x FA 50 101 17 dve jekleni zaponki
Prihaja v vreči 45x36 cm
Teža izdelka: 1,50 kg 
Standard: EN361: 2002/EN354: 2002/EN362: 2004 Razred B

Opis: komplet za sprječavanje pada
FA 80 002 00 komplet sastoji se od:
- FA10 103 00 sigurnosnog uprtača
- FA30 304 18 traka sa sistemom za amortizaciju pada 1,8m s 
kopčama
Dolazi u vreći 45x36 cm
Težina artikla: 2,15 kg 
Norme: EN361:2002, EN355:2002

Opis: komplet za preprečevanje padcev
FA 80 002 00 komplet je sestavljen iz:
- varnostni pas FA10 103 00
- trakovi FA30 304 18 z 1,8 m sistemom dušenja padcev z 
zaponkami
Prihaja v vreči 45x36 cm
Teža izdelka: 2,15 kg 
Standardi: EN361: 2002, EN355: 2002

Opis: komplet za sprečavanje pada
FA80 005 00 komplet sastoji se od: 
- FA10 105 00 sigurnosnog uprtača
- FA30 600 15 dvostruke trake za amortizaciju pada 1,8 m sa 
kopčama
Dolazi pakiran u torbi FA90 115 00
Težina artikla: 3,07 kg
Standard: EN361:2002 , EN355:2002

Opis: komplet za preprečevanje padcev
FA80 005 00 komplet je sestavljen iz: 
- FA10 105 00 varovalni pas
- FA30 600 15 dvojna vrv s sistemom dušenja padcev 1,8 m
Prihaja v torbi FA90 115 00
Teža izdelka: 3,07 kg
Standard: EN361:2002 , EN355:2002

FA80 001 00

FA80 002 00

FA80 005 00                                                                                                                                               

KOMPLET ZA OGRANIČAVANJE PRISTUPA/ 
KOMPLET ZA OMEJITEV PRISTOPA

KOMPLET ZA SPRJEČAVANJE PADA/ 
KOMPLET ZA PREPREČAVANJE PADCEV 

KOMPLET ZA SPRJEČAVANJE PADA/ 
KOMPLET ZA PREPREČAVANJE PADCEV 
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12492:2012

Opis: jedinstvena naglavna 
svjetiljka izvanrednog dizajna i 
značajki (vrlo širok svjetlosni snop 
(do 230° kut snopa), senzorski 
prekidač, SOS modul)
Snaga svjetla: 350 lumena 
Udaljenost snopa: 80 m 
Vodootporan: IP64
Vrsta baterije: Li-Po (isporučena) 
Min/max trajanje: 2h30 / 8h 
Vrijeme punjenja: 2h30 
Težina: 75 g 
Sukladnost: Direktiva 2014/30/
EU, 2001/95/EU, 2011/65/EU, 
2012/19/EU

Opis: edinstvena čelna svetilka 
z izredno zasnovo in lastnostmi 
(zelo širok svetlobni snop (do kota 
snopa 230°), senzorsko stikalo, 
SOS modul) 
Svetlobna moč: 350 lumnov 
Razdalja žarka: 80 m 
Vodoodporen: IP64 
Vrsta baterije: Li-Po (priložena) 
Min/max trajanje: 2h30 / 8h 
Čas polnjenja: 2h30 
Teža: 75 g 
Skladnost: Direktiva 2014/30/EU, 
2001/95/EU, 2011/65/EU, 2012/19/
EU

Opis: zaštitna kaciga za rad na 
visinama FOX crna 
Karakteristike: specijalno 
namijenjena za rad na visini, 
planinarenje, spašavanje, 
ventilirana za veću udobnost, 
mogućnost dodavanja: vizira, 
antifona, svjetiljke (dodaci nisu 
uključeni) 
Veličina: univerzalna 52 do 61 cm 
Materijal: remen poliester, kopča 
poliamid, oklop polipropilen 
Težina artikla: 0,42 kg
Standard: EN 12492:2012

Opis: zaščitna čelada za delo na 
višini FOX črna
 Značilnosti: posebej zasnovan 
za delo na višini, pohodništvo, 
reševanje, prezračevan za večje 
udobje, možnost dodajanja: vizir, 
ušesna slušalka, svetilke (dodatki 
niso vključeni) 
Velikost: univerzalna od 52 do 
61 cm 
Material: poliestrski pas, 
poliamidna zaponka, 
polipropilenski oklep 
Teža izdelka: 0,42 kg
Standard: EN 12492: 2012 

 HL10 001 00

HP10 200 00B

NAGLAVNA SVJETILJKA RAINBOW 1/
ČELNA SVETILKA RAINBOW 1

ZAŠTITNA KACIGA FOX ZA RAD NA VISINAMA/
ZAŠČITNA ČELNA FOX ZA DELO NA VIŠINAH

350
Lumens

g

75g
Weight

IP54 Li-Po
(3.7V /

1200 mAh)

1M
Shock 

Resistant

 SOS SOS

SOS
Mode

80M
Range

Sensor
Switch

USB Type-C

USB 
Type-C
Charger 
(supplied)



VARILSKA OPREMA 

Lacuna, Coverguard i Climax brand opreme za varioce 
sadrži visoko kvalitetnu opremu za zavarivanje i nudi sve što 
je potrebno za osobnu zaštitu zavarivača. 

OPREMA ZA VARIOCE

Lacuna, Coverguard i Climax brand opreme za varioce sadrži 
visoko kvalitetnu opremu za zavarivanje i nudi sve što je po-
trebno za osobnu zaštitu zavarivača. 

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.
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EN ISO 11611:2015

EN ISO 11611:2015

EN ISO 11611:2015

Opis: varilačka zaštitna pregača CERES
Dimenzija: 90 x 60 cm
Materijal: goveđa špalt koža
Standard: EN ISO 11611:2015, razred/klasa 1 A1+A2			 
Originalno pakiranje: 1 komad vrećica, 25 komada kutij

Opis: varilni predpasnik za varjenje CERES
Mere: 90 x 60 cm
Material: kravja koža
Standard: EN ISO 11611: 2015, razred/razred 1 A1 + A2
Originalna embalaža: 1 kos vrečk, 25 kosov škatel

Opis: varilački štitnik za noge EOL
Dužina: 30 cm
Sirovinski sastav: goveđa špalt koža
Standard: EN ISO 11611:2015, razred/klasa 1 A1+A2
Originalno pakiranje: 1 par vrećica, 25 pari kutija

Opis: varilna zaščita za noge EOL
Dolžina: 30 cm
Material: kravja koža
Standard: EN ISO 11611: 2015, razred/razred 1 A1 + A2
Originalna embalaža: 1 par vrečk, 25 parov škatel

Opis: varilačka zaštitna manžeta HELA
užina: 40 cm
Sirovinski sastav: goveđa špalt koža
Standard: EN ISO 11611:2015 , razred/klasa 1 A1+A2
Pakiranje: 1 par vrećica, 25 pari kutija

Opis: varilna zaščitna manšeta HELA
Dolžina: 40 cm
Material: kravja koža
Standard: EN ISO 11611: 2015, razred/razred 1 A1 + A2
Pakiranje: 1 par vrečk, 25 parov škatel

5CER

5EOL

5HEL

CERES 

EOL

HELA 
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EN166, EN175, EN379 

EN166, EN175, EN379

Opis: varilačka maska MERCURIO 2, 2 detektora svjetla, prilagodljivo 
zatamnjenje od 9 do 13, automatska prilagodba filtera od prozirnog do 
potrebnog zatamnjenja (9 do 13)
Veličina stakla: 100x41mm, brzina prilagodljivosti solarne ćelije 0,4ms,
prilagodljivo vrijeme čišćenja od 0,1 to 1,0 ms, udobna prilagodljiva traka 
za glavu, kompatibilno za uporabu zajedno s dioptrijskim naočalama, 
respiratorima, solarno napajanje i napajanje na bateriju
Standard: EN166:2001, EN175:1997, EN379:2003+A1:2009                                        
Originalno pakiranje: 1/17

Opis: varilna maska MERCURIO 2, 2 detektorja svetlobe, nastavljivo 
zatemnitev od 9 do 13, samodejna nastavitev filtra od prozornega do 
zahtevanega zatemnitve (9 do 13)
Velikost stekla: 100x41mm, stopnja prilagodljivosti sončnih celic 0,4 ms,
nastavljiv čas čiščenja od 0,1 do 1,0 ms, udoben nastavljiv trak za glavo,
združljiv za uporabo z dioptrijskimi očali, respiratorji, sončna energija in 
baterija
Standard: EN166:2001, EN175:1997, EN379:2003+A1:2009
Originalna embalaža: 1/17

Opis: varilačka maska MERCURIO 4, 4 detektora svjetla, prilagodljivo 
zatamnjenje od 9 do 13, automatska prilagodba filtera od prozirnog do 
potrebnog zatamnjenja (9 do 13)
Veličina stakla: 100x45 mm, brzina prilagodljivosti solarne ćelije 0,4ms,
prilagodljivo vrijeme čišćenja od 0,1 to 1,0 ms, udobna prilagodljiva traka 
za glavu, kompatibilno za uporabu zajedno s dioptrijskim naočalama, 
respiratorima, solarno napajanje i napajanje na bateriju
Standard: EN166:2001, EN175:1997, EN379:2003+A1:2009                                        
Originalno pakiranje: 1/17

Opis: varilna maska MERCURIO 4, 4 detektorji svetlobe, nastavljivo 
zatemnitev od 9 do 13, samodejna nastavitev filtra od prozornega do 
zahtevanega zatemnitve (9 do 13)
Velikost stekla: 100x45 mm, stopnja prilagodljivosti sončnih celic 0,4 ms,
nastavljiv čas čiščenja od 0,1 do 1,0 ms, udoben nastavljiv trak za glavo,
združljiv za uporabo z dioptrijskimi očali, respiratorji, sončna energija in 
baterija
Standard: EN166:2001, EN175:1997, EN379:2003+A1:2009
Originalna embalaža: 1/17

6MER400

6MER200MERCURIO 2

MERCURIO 4
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EN166, EN175, EN379 

EN166, EN175, EN379 

Opis: varilačka maska 421, 4 detektora svjetla, automatska
prilagodba filtera od prozirnog do potrebnog zatamnjenja (9 do 13)
Materijal: poliamid
Veličina školjke: 325 x 235 mm
Težina: 528 g
Veličina stakla: 100x45 mm, brzina prilagodljivosti solarne ćelije 0,4ms, 
prilagodljivo vrijeme čišćenja
od 0,1 to 1,0 ms, udobna prilagodljiva traka za glavu, kompatibilno
za uporabu zajedno s dioptrijskim naočalama, respiratorima, solarno
napajanje i napajanje na bateriju
Norme: EN175, EN379
Originalno pakiranje: 1/17

Opis: varilna maska 421, 4 detektorji svetlobe, samodejna
nastavitev filtra od prozornega do želenega zatemnitve (9 do 13)
Material: poliamid
Velikost školjke: 325 x 235 mm
Teža: 528 g
Velikost stekla: 100x45 mm, hitrost prilagajanja sončne celice 0,4 ms, 
nastavljiv čas čiščenja od 0,1
do 1,0 ms, udoben nastavljiv naglavni trak, združljivo za uporabo skupaj z
očali, respiratorji, na sončno energijo in na baterije
Standard: EN175, EN379
Originalno pakiranje: 1/17

Opis: varilačka maska 420, 2 detektora svjetla, prilagodljivo 
zatamnjenje od 9 do 13, automatska
prilagodba filtera od prozirnog do potrebnog zatamnjenja (9 do 13)
Materijal: poliamid
Veličina školjke: 325 x 235 mm
Težina: 528 g
Veličina stakla: 100x41mm, brzina prilagodljivosti solarne ćelije 0,4msb 
prilagodljivo vrijeme čišćenja
od 0,1 to 1,0 ms, udobna prilagodljiva traka za glavu, kompatibilno
za uporabu zajedno s dioptrijskim naočalama, respiratorima, solarno
napajanje i napajanje na bateriju
Standard: EN175, EN379
Originalno pakiranje: 1/17

Opis: varilna maska 420, 2 detektorja svetlobe, nastavljiva zatemnitev od 
9 do 13, samodejna
nastavitev filtra od prozornega do želenega zatemnitve (9 do 13)
Material: poliamid
Velikost školjke: 325 x 235 mm
Teža: 528 g
Velikost stekla: 100x41 mm, hitrost prilagajanja sončne celice 0,4 ms, 
nastavljiv čas čiščenja od 0,1
do 1,0 ms, udoben nastavljiv naglavni trak, združljivo za uporabo skupaj z
očali, respiratorji, na sončno energijo in na baterije
Standard: EN175, EN379
Originalno pakiranje: 1/17

420

421VARILAČKA MASKA/VARILNA MASKA   

VARILAČKA MASKA/VARILNA MASKA    
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EN166, EN175 

EN166, EN175 

EN166, EN169

Opis: varilačka maska ručna
Materijal: polivinilklorid
Karakteristike: izrađena od tvrdog PVC-a sa unutarnjih držačem
Dimenzija stakla: 90 x 110 mm
Težina: 300 gr
Standard: EN166:2001, EN175:1997
Originalno pakiranje: 1/50

Opis: pročna varilna maska
Material: polivinilklorid
Značilnosti: iz trdega PVC-ja z notranjim držalom
Dimenzije stekla: 90 x 110 mm
Teža: 300 gr
Standard: EN166:2001, EN175:1997
Originalna embalaža: 1/50

Opis: varilačka maska naglavna
Materijal: polivinilklorid
Karakteristike: izrađena od tvrdog PVC-a, isporučuje se s priteznim 
zupčastim podesivim remenom
Dimenzija stakla: 90 x 110 mm
Težina: 360 gr
Standard: EN166:2001, EN175:1997
Originalno pakiranje: 1/20

Opis: glava varilne maske
Material: polivinilklorid
Značilnosti: izdelan je iz trdega PVC-ja, priložena je zategovalna 
nastavljiva jermenica
Dimenzije stekla: 90 x 110 mm
Teža: 360 gr
Standard: EN166:2001, EN175:1997
Originalna embalaža: 1/20

Opis: zamjensko staklo za varilačke maske 501 i S800
Materijal: staklo
Dimenzija stakla: 90 x 110 mm
Standard: 11156, 11178                                                                     
Originalno pakiranje: 1/100

Opis: nadomestno steklo za varilne maske 501 in S800
Material: steklo
Dimenzije stekla: 90 x 110 mm
Standard: 11156, 11178 
Originalna embalaža: 1/100

501

S800

11156 
11178

VARILAČKA MASKA/ROČNA VARILNA MASKA

VARILAČKA MASKA NAGLAVNA/VARILNA NAGLAVNA MASKA

STAKLA/STEKLO

DIN PROZIRNA DIN9 DIN10 DIN11 DIN12 DIN13

DIMENZIJA 110x90 11156 11178.9 11178.10 11178.11 11178.12 11178.13

NORMA CE EN 166 CE EN 169 CE EN 169 CE EN 169 CE EN 169 CE EN 169



Opis: zaštitne naočale za zavarivače
Okvir: plastika
Karakteristike: bočno prozračivanje, elastično 
pričvršćenje gumicom
Težina: 80 g
Leće: 50 mm diametar leća, Protane 5
Boja leće: tamna 
Standard: EN166:2001, EN169:2003
Original pakiranje: 25/200

Opis: očala za varilce
Okvir: plastika
Značilnosti: bočno prezračevanje, elastično pritrjevanje 
z gumijastim trakom
Teža: 80 g
Leče: 50 mm premer leče, Protan 5
Barva leče: temna
Standard: EN166:2001, EN169:2003
Originalna embalaža: 25/200

60801DUOLUX P

EN166, EN169



MULTISAFE 
ZAŠTITNA ODJEĆA
ZAŠČITNA OBLAČILA 
MULTISAFE

VARILAČKE 
RUKAVICE
VARILSKE 
ROKAVICE

VARILAČKE 
CIPELE
VARILNI
ČEVLJI

str. 102 - 117

str. 338-345

str. 275



DODATNA OPREMA

Dodatki Lacuna so izdelani po najvišjih standardih in kako-
vosti ter prilagojeni vašim potrebam, ne glede na to, ali gre 
za notranje ali zunanje prostore. Police, regali in omare se 
pogosto uporabljajo za shranjevanje različnih predmetov 
„manjše“ mase in prostornine. Z dimenzijami in dodatki so 
prilagodljivi kakršni koli obliki prostora za shranjevanje.

DODATNA  OPREMA

Lacuna dodatna oprema proizvedena je prema najvišim 
standardima i kvaliteti i prilagođena vašim potrebama bilo da 
je to skladištenje u zatvorenom ili otvorenom prostoru. Po-
lice, regali i ormari imaju široku primjenu kod skladištenja ra-
zličitih artikala “manjih” masa i volumena. Dimenzijama i do-
datnom opremom prilagodljivi su svakom obliku skladišnog 
prostora. 

LACUNA ne odgovara za eventualne tiskarske greške u katalogu/LACUNA ne 
odgovarja za tiskarske napake v katalogu. 
Zadnje važeće cijene molimo provjerite na LACUNA B2B/Zadnjo veljavno 
ceno preverite na LACUNA B2B. 
Na www.lacuna.hr možete vidjeti prošireni izbor iz LACUNA ponude/Na 
www.lacuna.hr si lahko ogledate razširjeno ponudbo ponudbe LACUNA.

D
O

D
A

T
N

A
 O

P
R

E
M

A

D
O

D
A

TN
A

 O
P

R
EM

A





520

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

Materijal: polietilen
Boja: crveno/bijela
Dužina: 100m
Širina: 50 mm
Original pakiranje: 
70010 - 1/36

Material: polietilen
Barva: rdeča /bela
Dolžina: 100m
Širina: 50 mm
Originalna embalaža:
70010 - 1/36

Materijal: plastika (polietilen)
Boja: crveno/bijela
Original pakiranje: 1/20
70301 - 1/20	
70300 - 1/10

Material: plastika (polietilen)
Barva: rdeča/bela
Originalna embalaža: 1/20
70301 - 1/20
70300 - 1/10

Materijal: plastika
Boja: crveno/bijela
Otpornost na temperaturu: -10°C 
+75°C
vodootporan, otpornost na sol
Promjer lanca: 5,5 mm
Dimenzija prstena: 24x40 mm
Pakiranje: 25 m
Original pakiranje: 1/4

Material: plastika
Barva: rdeča/bela
Odpornost na temperaturo: -10°C 
+ 75°C
vodoodporen, odporen na sol
Premer verige: 5,5 mm
Dimenzija obroča: 24x40 mm
Pakiranje: 25 m
Originalna embalaža: 1/4

70010

70301-70300

70305

SIGALIZACIJSKA TRAKA
SIGNALNI TRAK

SIGNALNI ČUNJ PLASTIČNI
PLASTIČNI SIGNALNI STEBRIČ

SIGNALIZACIJSKI PLASTIČNI LANAC
SIGNALNA PLASTIČNA VERIGA

NAZIV ARTIKLA/NASLOV IZDELKA ŠIFRA/
KOD

SIGNALNA VRPCA/SIGNALNI TRAK
100 M

70010

NAZIV ARTIKLA/NASLOV IZDELKA ŠIFRA/KOD

HI-VIZ ČUNJ/HI VIZ STEBRIČ
30 CM 50 CM

70301 70300

NAZIV ARTIKLA/NASLOV IZDELKA ŠIFRA/KOD

SIGNALIZACIJSKI LANAC/SIGNALNA VERIGA
25 m

70305
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BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

SIGNALIZIRAJUĆI PLASTIČNI 
ŠTAP
Materijal: plastika
Dimenzija: visina 90 cm
Boja: crveno/bijela

KAPICA ZA PLASTIČNI ŠTAP
Materijal: plastika
Boja: crvena
Visina: 8 cm

POSTOLJE ZA SIGNALIZIRAJUĆI 
ŠTAP
Materijal: plastika
Boja: crna
Dimenzije: 27,5 x 27,5 x h 8,5cm

SIGNALNA PALICA		
Materijal: plastika		
Velikost: višina 90cm		
Barva: rdeče/bela

		

KAPICA ZA SIGNALNO PALICO		
Materijal: plastika
Barva: rdeča		
Velikost: 8cm			 
	
STOJALO ZA SIGNALNO PALICO
Materijal: plastika
Barva: črna		
Velikost: 27,5 x 27,5 x h 8,5cm	
	

Opis: sadržaj dostatan za 2 osobe;
Dimenzija: 370x220x140mm;
Težina: 2,10 kg; 
Originalno pakiranje: 1/1,
Standard: 93/42/CEE

Opis: vsebina zadostuje za 2 osebi;
Dimenzija: 370x220x140mm;
Teža: 2,10 kg;
Originalno pakiranje: 1/1,
Standard: 93/42 /CEE

11100 ZAMJENSKO 
PUNJENJE ZA ORMARIĆ 

PRVE POMOĆI

11000

70302KOMP
KOMPLET SIGNALNI PLASTIČNI ŠTAP 90CM SA POSTOLJEM
SET SIGNALNE PLASTIČNE PALICE 90CM S STOJALOM

ORMARIĆ PRVE POMOĆI PUNI
OMARICA ZA PRVO POMOČ PUNA

NAZIV ARTIKLA/NASLOV IZDELKA ŠIFRA/KOD

SIGNALIZIRAJUĆI PLASTIČNI ŠTAP/SIGNALNI STEBRIČ 

70302KOMPKAPICA ZA PLASTIČNI ŠTAP CAP/SIGNALNI STEBRIČ

POSTOLJE ZA SIGNALIZIRAJUĆI ŠTAP/PODSTAVEK ZA 
SIGNALNI STEBRIČ
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VELIČINE/VELIKOST ŠIFRA/KOD

CERADA EKO POLIETILEN  1,5X6 m 7CER16WT

CERADA EKO POLIETILEN  2X3 m 7CER23WT

CERADA EKO POLIETILEN  3X4 m 7CER34WT

CERADA EKO POLIETILEN  3X5 m 7CER35WT

CERADA EKO POLIETILEN  4X5 m 7CER45WT

CERADA EKO POLIETILEN  4X6 m 7CER46WT

CERADA EKO POLIETILEN  5X8 m 7CER58WT

CERADA EKO POLIETILEN  8X12 m 7CER812WT

VELIČINE/VELIKOST ŠIFRA/KOD

CERADA HARD POLIETILEN  1,8X6 m 7CERH16WT

CERADA HARD POLIETILEN  2 X 3 m 7CERH23WT

CERADA HARD POLIETILEN  2,5 X 8 m 7CERH28WT

CERADA HARD POLIETILEN  3 X 4 m 7CERH34WT

CERADA HARD POLIETILEN  3 X 5 m 7CERH35WT

CERADA HARD POLIETILEN  4 X 4 m 7CERH44WT

CERADA HARD POLIETILEN  4 X 5 m 7CERH45WT

CERADA HARD POLIETILEN  4 X 6 m 7CERH46WT

CERADA HARD POLIETILEN  4 X 8 m 7CERH48WT

CERADA HARD POLIETILEN  5 X 6 m 7CERH56WT

CERADA HARD POLIETILEN  5 X 8 m 7CERH58WT

CERADA HARD POLIETILEN  6 X 10 m 7CERH610WT

CERADA HARD POLIETILEN  6 X 8 m 7CERH68WT

CERADA HARD POLIETILEN  8 X 10 m 7CERH810WT

CERADA HARD POLIETILEN  8 X 12 m 7CERH812WT

Opis: EKO cerada od polietilena
Svojstva: vodootporna, lako 
periva, otporna na plijesan, metalni 
prstenovi
Uporaba: idealno za pokrivanje 
automobila , prikolica, poljoprivred-
nih alata i ostalog
Gramatura: 70 gsm;
Boja: plavo- zelena

Opis: ECO ponjava iz polietilena
Lastnosti: vodoodporen, enostaven 
za pranje, odporen na plesni, kovin-
ski obroči
Uporaba: idealna za pokrivanje 
avtomobilov, prikolic, kmetijskega 
orodja in še več
Teža: 70 gsm
Barva: modro-zelena;	

Opis: HARD cerada od polietilena
Svojstva: vodootporna, lako periva, otporna na 
plijesan, metalni prstenovi
Uporaba: idealno za pokrivanje automobila, 
prikolica, poljoprivrednih alata i ostalog
Gramatura: 110 gsm
Boja: zeleno-plava

Opis: HARD ponjava iz polietilena
Lastnosti: vodoodporen, enostaven za pranje, 
odporen na plesni, kovinski obroči
Uporaba: idealna za pokrivanje avtomobilov, 
prikolic, kmetijskega orodja in še več
Teža: 110 gsm
Barva: zeleno-modra

CERADA EKO POLIETILEN
PONJAVA EKO POLIETILENSKA

CERADA HARD POLIETILEN
PONJAVA HARD POLIETILENSKA 7CERHWT

7CERWT

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži
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Materijal: metalni okvir
Dimenzija: 180x90x40 cm
Nosivost police: 175 kg
Broj polica: 5 kom debljine 8mm

Material: kovinski okvir;
Dimenzije: 180x90x40 cm;
Obremenitev police: 175 kg;
Število polic: 5 kosov debeline 8m

Materijal:  metalni okvir i police
Dimenzija: 150x75x30 cm
Nosivost police: 50 kg
Broj polica: 4
Jednostavno slaganje bez vijaka

Material: kovinski okvir in police;
Dimenzije: 150x75x30 cm;
Obremenitev police: 50 kg;
Število polic: 4;
Enostavna montaža brez vijakov;

RNDU-KCA 40/5/175
SKLADIŠNA POLICA 180X90X40 CM, 175 KG
SKLADIŠČNA POLICA 180X90X40CM, 175 KG  

SKLADIŠNA POLICA METALNA 150X75X30 CM, 50 KG
SKLADIŠČNA POLICA KOVINSKA 150X75X30 CM, 50 KG RP6

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



524

Opis: Metalni garderobni ormar SS1 za unutarnje 
prostore
Osnovna konstrukcija: police, vrata, oblikovani 
čelični lim 0,6 mm
Šipka za odjeću: čelična žica 6 mm
Bravica s ključem
Površinska obrada : lak za metal
Vanjska dimenzija: 1800x300x500 mm
Unutarnja dimenzija odjeljka: 1690x245x465 mm
Nosivost police: gornja: 10 kg, donja: 20 kg
Težina artikla: 24 kg

Opis: Garderobna kovinska omara SS1 za notarnje 
prostore
Osnovna konstrukcija: police, vrata, oblikovana 
jeklena pločevina 0,6 mm
Palica za obešanje: jeklena žica 6 mm
Ključavnica s ključem
Površinska obdelava: lak za kovine
Zunanje dimenzije: 1800x300x500 mm
Notranje dimenzije oddelka: 1690x245x465 mm
Nosilnost police: zgornja: 10 kg, spodnja: 20 kg
Teža izdelka: 24 kg

Opis: metalni garderobni ormar SS2 za unutarnju 
uporabu
Osnovna konstrukcija: police, vrata, oblikovani 
čelični lim 0,6 mm
Vješalice: čelična žica 6 mm
Bravica s ključem
Površinska obrada: lak za metal
Vanjska dimenzija: 1800x600x500 mm
Unutarnja dimenzija odjeljka: 1690x245x465 mm
Nosivost police: gornja: 10 kg
donja: 20 kg
Težina artikla: 44 kg 

Opis: garderobna kovinska omara SS2 za notarnje 
prostore
Osnovna konstrukcija: police, vrata, oblikovana 
jeklena pločevina 0,6 mm
Obešalniki: jeklena žica 6 mm
Ključavnica s ključem
Površinska obdelava: lak za kovine
Zunanje dimenzije: 1800x600x500 mm
Notranje dimenzije preseka: 1690x245x465 mm
Nosilnost police: zgornja: 10 kg
spodnja: 20 kg
Teža izdelka: 44 kg

ORMAR METALNI GARDEROBNI 180X30X50 CM 1/1
KOVINSKA GARDEROBNA OMARA 180X30X50 CM 1/1

ORMAR METALNI GARDEROBNI 180X60X50 CM 2/1
KOVINSKA GARDEROBNA OMARA 180X60X50 CM 2/1 SS2-2009

SS1-2009

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



Opis: metalni garderobni ormar SETA3301A3311 za 
unutarnju uporabu
Osnovna konstrukcija: police, vrata, oblikovani 
čelični lim 1 mm
Vješalice: čelična žica 6 mm
Bravica s ključem
Površinska obrada: lak za metal
Vanjska dimenzija: 1800x600x500 mm
Unutarnja dimenzija odjeljka: 840x232x460 mm
Nosivost police: gornja: 10 kg,
donja: 20 kg
Težina artikla: 44 kg

Opis: kovinska garderobna omara SETA3301A3311 
za notranjo uporabo
Osnovna konstrukcija: police, vrata, oblikovana 
jeklena pločevina 1 mm;
Obešalniki: jeklena žica 6 mm
Ključavnica s ključem
Površinska obdelava: lak za kovine
Zunanje dimenzije: 1800x600x500 mm
Notranja dimenzija oddelka:
840x232x460 mm
Nosilnost police: zgornja: 10 kg,
spodnja: 20 kg
Teža izdelka: 44 kg

ORMAR METALNI GARDEROBNI SET
KOVINSKA GARDEROBNA OMARA SET

HACC2-2009

SETA3301A3311

BROKULA&Ž CORPORATE
Skin care fabric

BROKULA&Ž CORPORATE
Materijali koji brinu o koži



Da bi lahko naši poslovni partnerji v svojih prodajnih prostorih profesionalno predstavili de-
lovna oblačila, zaščitno obutev, rokavice in drugo osebno zaščitno opremo LACUNA, smo v 
LACUNI razvili sodoben način predstavitve skozi Lacuna Premium Concept store.
Različice Lacuna Premium Concept store so:
•	 Monoshop _ celotna površina prodajnega prostora je prilagojena razstavljanju in prodaji 

blagovnih znamk LACUNA
•	 Shop-in-shop ali kotiček LACUNA; z izbranimi razstavnimi elementi, prilagojenimi prosto-

ru, je na določeni kvadraturi blagovna znamka LACUNA razstavljena skupaj z drugimii 
združljivimi blagovnimi znamkami

Lacuna Premium concept store omogoča tudi našim Premium prodajnim partnerjem, distri-
buterjem, da svoj predstavitveni prostor (showroom) uredijo v sodobnem slogu in z najsodob-
nejšim dizajnom.
Lacuna premium concept store ponuja velik izbor elementov, ki ustrezajo velikemu številu 
različnih kategorij izdelkov, kot so delovna oblačila, obutev in dodatki. Nov koncept razpo-
reditve in prikaza je enostavno nastavljiv, modularen, kar omogoča hitro prilagajanje vsem 
prostorom in potrebam.
Lacuna Premium concept store je izdelan iz vrhunskih materialov, kombinacija lesa in kovine 
v toplih barvah, ki ustvarjajo prijetno vzdušje v prostoru, v katerem se nahaja.
Poleg Lacuna Premium Concept store bo Lacuna svojim partnerjem še naprej zagotavljala 
tudi koncept Standard display, ki je namenjen širšemu krogu naših distributerjev.

Kako bi  naši poslovni partneri u svojim prodajnim prostorima mogli predstaviti  LACUNA rad-
nu odjeću, zaštitnu obuću, rukavice i ostalu osobnu zaštitnu opremu na profesionalan način, 
LACUNA je razvila moderan načina izlaganje kroz Lacuna Premium Concept store. 
Varijante Lacuna Premium Concept store-a su:
•	 Monoshop _ kompletna kvadratura prodajnog prostora  je prilagođena za izlaganje i 

prodaju LACUNA brandova
•	 Shop-in-shop ili corner LACUNA;  kroz selektirane izložbene elemente prilagođene pros-

toru, na definiraj kvadraturi,  LACUNA brand se izlaže s drugim kompatibilnim brandovima
Lacuna Premium concept store  omogućava  također  našim Premium Sales partnerima dis-
tributerima da u suvremenom stilu  i najmodernijem dizajnu urede  svoj prezentacijski prostor 
(showroom)  
Lacuna Premium concept store  pruža  veliki izbor elemenata koji odgovaraju velikom bro-
ju različitih kategorija proizvoda, kao što su radna odjeća, obuća i dodaci. Novi je koncept 
uređenja i izlaganja    lako podesiv, modularan a što olakšava brzo prilagođavanje svim pros-
torima i  potrebama.
Lacuna Premium concept store  izrađen je od vrhunskih materijala, u kombinaciji drveta i met-
ala u toplim bojama koje čine ugodnu atmosferu u prostora u kojem je smješten.
Osim Lacuna Premium Concept store-a , Lacuna će za svoje partnere osiguravati i nadalje 
Standard koncept izlaganja koji namijenjen širem krugu naših distributera. 
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Opis: samostojeća polica za obuću za izlaganje u 
prostoru	 	
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		
Dimenzije:	45x45x170cm		

Opis: samostoječa polica za čevlje za razstavo v 
prostoru
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 45x45x170cm

*Kukice za panele naručuju se zasebno
*Kljuke za police naročite posebej

Opis: samostojeća polica za obuću za izlaganje u 
prostoru	 	
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		
Dimenzije:	120x45x165cm		

Opis: samostoječa polica za čevlje za razstavo v 
prostoru
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 120x45x165cm

9ISRA_PS

9LEA_PS

ISRA

LEA

STORE CONCEPT
PREMIUM

Samostojeći elementi
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*Kukice za panele naručuju se zasebno
*Kljuke za police naročite posebej

Opis: zidni panel / samostojeći stalak za rukavice za 
izlaganje u prostoru
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		
Dimenzije:	60x50x195cm

Opis: stenski panel / samostoječe stojalo za 
rokavice za razstavo v prostoru
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 60x50x195cm

9BEN_PSBEN

Opis: samostojeći rotacijski stalak za rukavice za 
izlaganje u prostoru
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		  	

Opis: samostoječe vrtljivo stojalo za rokavice za 
razstavo v prostoru
Barva: temno siva/barva hrasta

Opis: samostojeći stalak za naočale
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		
Dimenzije:	25x25x62cm	

Opis: samostoječe stojalo za očala
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 25x25x62cm

9LUMI_PS

9OTIS_PS

LUMI

OTIS
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STORE CONCEPT
PREMIUM

Zidni paneli
*Sve zidne panele je moguće personliziarti prema potrebama 
Vašeg prostora, obratite se Vašem Pordajenom specijalistu za 
više informacija

*Sve zidne panele je moguće personliziarti prema potrebama 
Vašeg prostora, obratite se Vašem Pordajenom specijalistu za 
više informacija

Opis: zidni panel s mogućnosti personliziranog postavljanja polica, kukica i 
ostalih dodataka te individaulnim dimenzijama		
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		
Dimenzije:	100x55x230 cm (moguće personalizacije prema Vašim 
potrebama)	

Opis: stenski panel z možnostjo prilagoditve polic, kljukic in drugih dodatkov 
ter individualnimi dimenzijami
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 100x55x230 cm (možna personalizacija glede na vaše potrebe)

9ELIF_PS9NOA_PS9EVA_PS
MODULARNI ZIDNI PANEL 
MODULARNI STENSKI PANEL 

ELIFEVA NOA

*Kukice za panele naručuju se zasebno
*Kljuke za police naročite posebej
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Zidni paneli
MODULARNI ELEMENTI

Primjeri izlaganje opreme na modularnim zidnim panelima/
Primeri razstavljanja opreme na modularnih stenskih panelih

Opis: kukica za Premium Store namjšetaj, višenamjenska	
Boja: tamno siva
Dimenzije: 30 cm

Opis: kljukica za Premium Store pohištvo, večnamenska
Barva: temno siva
Dimenzije: 30 cm

Opis: polica za zidne panele	
Boja: tamno siva/ boja hrasta 	
Dimenzije:	95x45 cm

Opis: polica za stenske panele
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 95x45 cm

Opis: polica sa ovjesom za zidne panele	
Boja: tamno siva/ boja hrasta 		
Dimenzije:	95x45 cm

Opis: polica z vzmetenjem za stenske panele
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 95x45 cm

9LAR30

9POLICA_PS

9POLICA_
OVJES_PS

VIŠENAMJENSKA KUKICA LARA 30 CM
VEČNAMENSKA KLJUKICA LARA 30 CM

POLICA 
POLICA

POLICA SA OVJESOM
POLICA Z VZMETENJEM
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DONAT

NOEL

ALISA

OSTALI DODATNI ELEMENTI ZA IZLAGANJE (PO NARUDŽBI)

Opis: samostojeći stalak za obuću
Boja: tamno siva/ boja hrasta
Dimenzije: 100x55x230 cm

Opis: samostoječe stojalo za čevlje
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 100x55x230 cm

Opis: samostojeći stalak za obuću
Boja: tamno siva/ boja hrasta
Dimenzije: 150x80x130 cm

Opis: samostoječe stojalo za čevlje
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 150x80x130 cm

Opis: samostojeći rotacijski stalak za kape
Boja: tamno siva/ boja hrasta
Dimenzije: 60x60x205 cm

Opis: samostojno in vrtljivo stojalo za klobuke
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 60x60x205 cm

9DONAT_PS

9NOEL_PS

9ALISA_PS

*Kukice za panele naručuju se zasebno
*Kljuke za police naročite posebej
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KABINA

CUBE ZA LUTKE

CUBE ZA LUTKE SA SPREMIŠTEM

Opis: kabina za presvlačenje
Boja: tamno siva/ boja hrasta
Dimenzije: 100x100x230 cm

Opis: kabina za preoblačenje
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 100x100x230 cm

Opis: cube za lutke
Boja: tamno siva/ boja hrasta
Dimenzije: 60x60x60 cm

Opis: kocke za punčke
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 60x60x60 cm

Opis: cube za lutke sa spremištem
Boja: tamno siva/ boja hrasta
Dimenzije: 171x75x60 cm

Opis: kocke za punčke z gnezdilnico
Barva: temno siva/barva hrasta
Dimenzije: 171x75x60 cm

9KABINA_PS

9CUBE1_PS

9CUBE2_PS
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Opis: zastava sa Lacuna logom		
Boja: bijela / crna

Opis: zastava sa Lacuna logom
Barva: bijela / črna

Opis: postolje za stalak u kombinaciji drvo/metal
Boja: tamno siva/ boja hrasta 	

Opis: postolje za stalak u kombinaciji drvo/metal
Barva: temno siva/barva hrasta	

9ZASTAVA_WH
9ZASTAVA_BK

9ZASTAVA_POSTOLJE

ZASTAVA CRNA / BIJELA
ZASTAVA CRNA / BIJELA

POSTOLJE ZA ZASTAVU
STOJALO ZA ZASTAVE

STORE CONCEPT
PREMIUM

Zastava
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Opis: zidna lutka za hlače ADO 
Karakteristike: donji dio tijela 
 
Opis: Stenska lutka za hlače ADO 
Značilnosti: spodnji del telesa		
			 
	

Visina: 183 cm
Prsa: 85 cm
Struk: 65 cm
Bokovi: 90 cm

Višina: 183 cm
Prsi: 85 cm
Pas: 65 cm
Boki: 90 cm

9ADO

9DOLY

9CARL

9CARL

ZIDNA LUTKA ZA HLAČE ADO 
STENSKA LUTKA ZA HLAČE ADO	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

LUTKA ŽENSKA
ŽENSKA LUTKA
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Visina: 193 cm
Prsa: 106 cm
Struk: 83 cm
Bokovi: 108 cm

Višina: 193 cm
Prsi: 106 cm
Pas: 83 cm
Boki: 108 cm

Visina: 187 cm
Prsa: 105 cm
Struk: 103 cm
Bokovi: 93 cm

Višina: 187 cm
Prsi: 105 cm
Pas: 103 cm
Boki: 93 cm

9CARL

9PIER

LUTKA MUŠKA
MOŠKA LUTKA

LUTKA MUŠKA
MOŠKA LUTKA
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STORE CONCEPT
STANDARD

Opis: drveni stalak za cipele
Dimenzije: 45x45x170 cm
Pogodno za izlaganje 10 cipela

Opis: leseno stojalo za čevlje
Mere: 45x45x170 cm
Primerno za prikaz 10 čevljev

9DORA
PROMOTIVNA POLICA ZA CIPELE DORA
PROMO STOJALO ZA ČEVLJE DORA

PROMOTIVNA POLICA ZA RUKAVICE MILA
PROMO STOJALO ZA ROKAVICE MILA

Opis: metalni stalak za rukavice
Boja: crna		
Dimenzija: 185x60x50 cm
Uz stalak dodatno potrebno kombinirati artikl 
9ARON
Dužina: 28 cm

Opis: rotor za rokavice
Barva: črna
Poleg stojala je treba kombinirati še artikel 
9ARON
Dolžina: 28 cm

9MILA
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Opis: metalna polica za robu
Boja: crna
Dimenzija: zidni stup H=2200 mm, D=500 mm
Police 500/440 mm
Leđa 1x puna, preostalo perforirana
Prednja maska za reklamni banner
Uz policu dodatno potrebno kombinirati artikl 
KUKICA001
Dužina: 20 cm
	
Opis: kovinska polica za izdelke
Barva: črna
Mera: stenski steber H = 2200 mm, D = 500 mm
Police 500/440 mm
Hrbet 1x poln, preostali perforirani
Sprednja pasica za reklamni napis 
Poleg police je treba kombinirati še artikel 
KUKICA001
Dolžina: 20 cm

Opis: metalno postolje na kotačima	
dvostrano nosač vješalica dužine 120 cm, 
međusobno udaljen 45 cm			 
na dnu i na vrhu mjesto za reklamni natpis
Boja: crno žuta
Visina stalka; 165 cm (sa reklamom 185 cm)

Opis: kovinsko stojalo na kolesih
dvostransko držalo obešalnika dolžine 120 cm, 
narazen 45 cm
spodaj in zgoraj prostor za reklamni napis
Barva: črno-rumena
Višina stojala; 165 cm (z oglaševanjem 185 cm)

9AKI

9ADI

PANEL ZA ROBU AKI
POLICA ZA IZDELKE AKI

STALAK ZA TEKSTIL ADI
STOJALO ZA TEKSTIL ADI
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Opis:  rotor stalak za rukavice
Boja: crna
				  
Opis: rotor za rokavice
Barva: črna

Opis: roler za rukavice, kapacitet od 24 para s 2 
kopče za koščanje i ručkama
Boja: crna
Dimenzije: 60x115cm
Napomena: roler dolazi bez rukavic

Opis: valj za rokavice, kapaciteta 24 parov z 2 
sponkama za izkoščevanje in ročaji 
Barva: črna 
Dimenzije: 60 x 115 cm 
Opomba: valjar je priložen brez rokavica

9ROKO

MLTORPT

ROTOR ZA RUKAVICE ROKO
ROTOR ZA ROKOVICE ROKO

ROLER ZA RUKAVICE
VALJ ZA ROKAVICE
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Opis: vješalica za tekstil			 
Boja: crna
			 
Opis: obešalnik za teksti
Barva: črna

MLVJE01
VJEŠALICA SA ŠIPKOM
OBEŠALNIK S PALICO

PVC TRAKA ZA RUKAVICE NIKA
PVC TRAK ZA ROKAVICE NIKA

Opis: PVC traka za 12 para rukavica
Boja: prozirna		
Dimenzije:	69x5 cm

Opis: PVC trak za 12 parov rokavic
Barva: prozorna
Dimenzije: 69x5 cm

9NIKA

Opis: polica za naočale metalna
Boja: siva		
Karakteristike: za izlaganje 6 komada naočala

Opis: kovinska polica za očala
Barva: siva
Značilnosti: za izpostavljenost 6 kosov očala

9SARA
POLICE ZA NAOČALE SARA
POLICA ZA OČALA SARA



543

Opis: stalak ATG metalni
Boja: bijela
Dimenzije: 40x57x170 cm
Karakteristike: 12 kukica za izlaganje rukavica 
na kartonima

Opis: kovinsko stojalo ATG
Barva: bela
Mere: 40x57x170 cm
Značilnosti: 12 kljukic za prikazovanje rokavic na 
kartonu

Opis: stalak za BASE cipele
Promo stalak za pet cipela
Dimenzije: širina postolja 40 cm, visina stalka 
135 cm

Opis: stojalo za čevlje BASE
Promo stojalo za pet čevljev
Mere:  širina podstavka 40 cm, višina stojala 135 
cm

Opis: promotivni stalak za rukavice GoGrip 
( Mercator Medical )
Materijal: karton
Dimenzije: 55cmx39cmx155cm
 
Opis: promicijsko stojalo za rokavice GoGrip 
( Mercator Medical )
Material: karton
Mere: 55cmx39cmx155cm

Opis: promotivni stalak za rukavice ATG
Kartonski stalak sa tri pretinca
Dimenzije: 29x38 cm
Visina: najviši dio 45 cm, najniži 10 cm
Materijal: tvrdi karton
	  
Opis: promocijsko stojalo za rokavice ATG
Stojalo iz kartona s tremi predelki
Mere: 29x38 cm
Višina: najvišji del 45 cm, najnižji 10 cm
Material: trdi karton

A3199

MLSTALATG

BASE/
BKA00-11

 MLMERGO-
GRIP          

STALAK ZA PULT ATG
STOJALO ATG

STALAK ATG METALNI
ATG KOVINSKO STOJALO

BASE PROTECTION STALAK
STOJALO BASE PROTECTION 

PROMO STALAK MERCATOR MEDICAL GO GRIP                                      
PROMO STOJALO MERCATOR MEDICAL GO GRIP   

PROMOCIJKSA OPREMA NAŠIH PREMIUM PARTNERA
PROMOCIJSKA OPREMA NAŠIH PREMIUM PARTNERJEV
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TEHNIČKE INFORMACIJE TEHNIČNE INFORMACIJE

WRU

WR

HRO

SRC

SRA

SRB

HI

CI

PODRUČJA PRIMJENE
PODROČJA UPORABE

KATEGORIJE ZAŠTITE (RUKAVICE)
KATEGORIJE ZAŠČITE (ROKAVICE)

KATEGORIJE ZAŠTITE (CIPELE)
KATEGORIJE ZAŠČITE (CIPELE)

GRAĐEVINA 
GRADNJA

ZAŠTITA OD TEKUĆINA 
ZAŠČITA PRED TEKOČINAMI

ZAŠTITNA KAPICA
ZAŠČITNA KAPA

METALSKA INDUSTRIJA I 
BRODOGRADNJA

ZAŠTITA OD KEMIKALIJA  
ZEŠČITA PRED KEMIKALIJAM

BEZ ZAŠTITE
BREZ ZAŠČITE 

ENERGETIKA, NAFTA I 
KEMIJSKA INDUSTRIJA 
KOVINSKA INDUSTRIJA IN 
LADJEDELNIŠTVO

ZAŠTITA OD MEHANIČKIH 
RIZIKA 
ZAŠČITA PRI MEHANIČNIM 
TVEGANJEM 

ANTISTATIČKA SVOJSTVA 
ANTISTATIČNE LASTNOSTI

POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO 
KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO

ZAŠTITA OD POREZOTINA 
ZAŠČITA PROTI REZANJU

NEPROBOJNA TABANICA 
NEPREBOJNI VLOŽEK

PREHRAMBENA INDUSTRIJA 
ŽIVILSKA INDUSTRIJA

ZAŠTITA OD TOPLINE 
ZAŠČITA PROTI TOPLOTE

APSORBCIJA ENERGIJE NA 
PODRUČJU PETE  
ABSPORBCIJA ENERGIJE V 
OBMOČJU PETE

PROIZVODNO PRERAĐIVAČKA 
INDUSTRIJA 
PREDELOVALNA INDUSTRIJA

ZAŠTITA OD HLADNOĆE 
ZAŠČITA PROTI HLADU

PROTUKLIZNOST 
PROTIZDRSNOST

LOGISTIKA I AUTO INDUSTRIJA 
LOGISTIKA IN AVTOMOBILSKA 
INDUSTRIJA

ZA JEDNOKRATNU 
UPORABU 
ZA ENKRATNO UPORABO

ULJEOTPORAN ĐON 
PODTPLAT ODPOREN NA OLJE

ODRŽAVANJE & ZAŠTITARSKE 
SLUŽBE & KOMUNALNE USLUGE 
VZDRŽEVALNE IN VARNOSTNE 
STORITVE IN PRIPOMOČKI

ZA PRECIZNE POSLOVE  
ZA PRECIZNA  DELA

OTPORNOST NA VODU 
VODOODPORNOST

MEDICINA I FARMACIJA 
MEDICINA IN FARMACIJA

PROZRAČNOST GORNJIŠTA 
ZRAČNOST ZGORNJEGA DELA

TURIZAM & HOTELIJERSTVO & 
HORECA 
TURIZEM & GOSTINSTVO IN 
HORECA

ZATVORENO PODRUČJE PETE 
ZAPRTO OBMOČJE PETE

PROMOCIJA, POSLOVNI 
POKLONI, EVENTI I SPORT 
PROMOCIJA, POSLOVNA 
DARILA, DOGODKI IN ŠPORT

BEZ METALNIH DJELOVA 
BREZ KOVINSKIH DELOV

IZRADA TEKSTILNIH 
PROIZVODA 
IZDELAVA TEKSTILNIH 
IZDELKOV

VODOODBOJNO I 
VODOOTPORNO GORNJIŠTE  
VODOTESNI IN VODOODPORNI 
ZGORNJI DEL

OTPORNOST POTPLATA NA 
DODIRNU TOPLINU (MAX 
300°C do 60 sek.) 
ODPORNOST POTPLATA NA 
DOTIKALNO TOPLINO

IZOLACIJA PROTIV TOPLINE 
IZOLACIJA PROTI TOPLOTI

IZOLACIJA PROTIV HLADNOĆE 
IZOLACIJA PROTI HLADU

SRA+SRB

PROTUKLIZNOST NA 
KERAMIČKOJ PODLOZI SA 
DETERĐENTIMA 
ODPORNOST PROTI ZDRSU 
NA KERAMIČNIH TLEH Z 
DETERGENTOM

PROTUKLIZNOST NA ČELIČNOJ 
PODLOZI S GLICERINOM  
ODPORNOST PROTI ZDRSU 
NA KOVINSKIH TLEH Z 
GLICEROLOM

ELEKTROSTATIČKO 
PRAŽNJENJE  
ELEKTROSTATIČNI IZPUST
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MALOPRODAJNI ARTIKL 
MALOPRODAJNI IZDELKI

LJEPLJENI ŠAVOVI 
LEPILNI ŠIVI

PROIZVEDENO U EUROPI 
IZDELOVANO V EVROPI

PREMAZ 
PREMAZ

MUŠKI MODEL 
MOŠKI MODEL

VODOOTPORNO 
VODOOTPOREN

ŽENSKI MODEL 
ŽENSKI MODEL

ZAŠTITA OD UVA I UVB ZRAČENJA 
ZAŠČITA PROTI  UVA IN UVB SEVANJA

UNISEX MODEL  
MODEL UNISEX

POGODNO ZA INDUSTRIJSKO PRANJE  
PRIMERENO ZA INDUSTRIJSKO PRANJE

ZAŠTITA OD HLADNOĆE 
ZAŠČITA PRED HLADOM

PROZRAČNOST 
PREGLEDNOST

MEKOĆA 
MEHKOST

BRZO SUŠENJE 
HITRO SUŠENEJ

LAGANI MATERIJALI  
LAHKI MATERIALI

EFEKT HLAĐENJA 
HLADILNI UČINEK

POLARNI FLIS  
POLARNO RUNO

FINOĆA
FINOST

IZUZETNO UGODNO NOŠENJE
ZELO UGODEN ZA NOŠENJE

ODLIČNO PRISTAJANJE
ODLIČNO PRILEGANJE

EKO PRIJATELJKSI I SAMOODRŽIVO
ECO OKOLJU PRIJAZNO IN SAMOZADOSTNO

POSTOJANA KVALITETA - DUGOTRAJNO NOŠENJE
OBSTOJNA KAKOVOST - DOLGOTRAJNA UPORABA

OTPORNO NA UČESTALO PRANJE
ODPOREN NA POGOSTO PRANJE
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